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l A rl. i t: 11 l u H X V. J 

Ordningh tnedh K yrkesängh:) 
'l'hou Hudou lulll'uut· uiLij1lh odt all' :'iltlcn· Wl\l'il. i Clll•httonhettmtto, 

tLtt. man vli 1dla fiirHIUIIIrlirt~ur· hall'twr plii.gttlii~lt oeh Hiuug<L Psaln11n·, 
llyullwl' ot:h nudru. l.ull't!Olt~lll', til ou i'tll'uinglt vti Gud~ nrdh, 1tt1111 

JHinot' uelt 'l'ndoioytdr;o, 'J'burfiiru ~;lwl tltz och !:iiL ltu 1111 hollit 
w•u·dtL, Mndtlll ooh 1) ~. l'tLulus t.hct; 0111 oflln t•lll·m·, Horddes t il 
the Collui:IHUI', twijudnu. Liilnt· Gud~ ord h, l'ijkoligtL hou vli iLler mou oon. a. 
nll wiHtlollt, l.til'fH' ot:lt flit·mllltet• itler iuhyt·doH Jll:t. l'tmlJHor och 
Lot'fsilugHI' 1111h tuulollgtL wijttut' i uitdouul•, ullh E;iuuget· llon·auotu 
i idau·t hiorl.tl, 

I\luu ldl'ltll' Ut:t. ntt ILll ' tiugh hiit· Hkee til fi\rlrlil.l.l'iHgh i föl'-
111\lllhliugouno, ttii!!OIIt l'aualuH Iii rur, .. ll)wlat ii;ltlnna Lull't~iinger ull ut• t. IJurtnlh 11 

llyrldolijdut• iulw all ijd oll&H' ui.Jut:~llllllliiH 1:1lwo p ii. LaLt.iu litLHOiu :;edttl' 
hnlfum• Wut·it, vl.1111 t•il tiWUIIHiw, ~) ··pil. tltz t'ollwt mii och thot· }lil 
ludl'uu IIOI:(ott. l'llt'l!luutl, o oh Hi~h tltOl' n fl' l. ii l.t.m, t~ltola nftgl'!l. !lLyc:lcut• 
thcr llJ\', IIOIII'duloR tltu tiCIIll hOI!liOlltiigtLHt iii'0

1 
llillllf51\ll )li"t llWOill:dC0

1 

Men otl'tct• th..: S: l'tt\tlus oula i ~:~iu t.ijtlh tilllttuldo ft•onuututde dooh 1. uor. 11 

nogt·um ull' l'lll•tmlllllllu~nuun llunHo~h, tuu~utu/Ll, l!t'l miigiL ooh 1~11 
1111 llilf&t'n J.utiult~IIIL 110111:1'!1' 1110d ilrlnucl llllll!{llll Wl\1'1)1\

1 
filt• t.hOt'UII 

t1kul SOIII tl1~ l,u.tiuli!lcu. millot lwnniL ollm· llh·•~ 11lwlu.. 
'1'h~ ·11hul lulco lwllot• uilgt•o bolcymLt•o i ll!llcouuiL, 1\tt mr. theolm 

J(yl'lcioHilll~h lmtl'uoa• i l'iMI,Iflnu Wtu•lt it.L giUIIlkiL ~:~tot•L' IIIisht·ulc, lltLilOIII 

och mocl ni~ u.unnt, 'i'hot• tunn hiLtl'uot• hii.t' utY gint·tlt, lljlm som itth 
syncloll'm•, olhta· flil'titlllst, til 1~Lt tlwt• igouotU filt·wut•lftll~ u(uJ ouh 
syuclerno1:1 fllt•l/HiiHo, huiLI'I'IIt•<J o oh thmH:tu. tiugoHt, ll11 ii a· o t'örölw.t, 
utt, ther IIHHih uu pil ahltttoune lwll'ttel' uilH!un iugon miitlo ell\H' 

iludu. warit, 'l'y wij l(llulle wlll (pil. Uudx wilgnn) t•lllta llitdu.nu. mh:t~ 
bruk, gotliJIIt ilt Uhd!ltoligit föt·stmul, oeh AOUitH fintm tben n11Hto 
thol'HII'., Bolla otl'lul' w&ll·a och t.ijdzuns liigeuheot luut vn•·a baqueru· 
ligaHt. 

•) Du111m unh 1'1\ljuutlu nuollll'kuiugnt': .il'•· av•l ~ luingtlll .,Auruiil'lwiugnt·" 
i Hlutut uv ut'l,uluiHnvlryulwl (Hill. U l). 

. l •. 
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Och ludi'uur nmn pli\gt\t roclma och holltl III!LIIgn.lmndtt t.ij!ler 
i ~yl'ldone, mo u 01'11:1 t; y no~:~ u og h wa.m att Htun til M OtiHO tijllen 
boller Il) Otte srl1115, Atl'ton sånt{, och stumlom .NtLlt Hough, .l n utt 
man sihlauu. tij<let• boholler, otl'tot· tlwn Uhri::;toliga f'l'iheteunes n1glo, 

· så. att man all styokot· bnft'uor fl'ij, och empnor thon1 otHer tijtlen 
och q.ndro. lägt\.uheter, och ink11 heller satnweten motl HådiLnll mctlel
thlgh fångan och b11huudeu, sål.lOlll tilföt·eno tmgt VILr.4) 

. först wilit\ vij, utt vti st'l.tlnuu. tijcler, ingen cloel Blwl sungen 
1

. eller liLBill Wtu·du., li) thell ioko ilr !Liltiugeu Hiu\lfua IH:hl'ifftenuos 
wttrycta orub, ellot• oub ther 111edh sii klarligt\ komtUtll' ölfuer ens, 

' a~t tbei· pli. lmn ingen twili\1011:1 miU Wtlro., Mod huilko l!IO.Il strp.x ' 
· ogillu.1• och föl'lm~:~ter alltL ~-J.omilier, Leget~uor, Hymnot· ~ch alla 
· ft.ndra. t:IOuget• ool1 C~l'OillUIIIOI', thet· nogot mrnung(HI, Rom stgb med 

ailhritl'tenne iul<e t'öt•tlt•llgtw, otl'tet· som g!\nslm myclcit t>titlunt ii.t• 
för bu.udenne i the O l\lll L l u. &iingobiiker, 0) dcwh Iii i. l' med icke föt•-

'l'hum : r, budit göt·a thz SOIII S. l!aulu~; t•iiclor, seijande1:1 Priill'uer rtl tingb, 
pch beholler thz gotlt lir. 

· · · Sedau 11lml uum 1110d thofiBO lcyrkiotijdot•, tdt.ijtl Bii lagn.tt och 
bot·u.mmat, nU. l'rodimwuu iulw Vltl'ller i nogon ut ii tlo t.hnt' igenom 
föt·hiuchat, 'l'y thet· om wål'tlor mner, 7) iln om tt iigm lmutln s1'iugh 
~Her ammt siitlant, Hual'l'öt•o och nät· saken sigh liii IHJgift'ua och 
lu·äftia kan, ,uii nuw och wli.l uogot alfkort1L Ptudmet· och nunatt. 

ottuol\n11, ~ Otteall.ugen mt'i. ullastätlz och altijd med oit Nocturn, thz är 
· .. Jll.ed 8 )oxer, med 3 Ptmlmot•, Autipbonet" ooh Uespnn~>odet·, ellet· 

· '(lob' vndet' tijden on lll~d fien·a ~:~ungeJI warilti, ltutLr . !iii synes må 
•" ' rn·an ooh VUUOJ' tijtlou aiuuga, Ad huidea (som to lculltLL) mt . eller 

~utt · }lsn,llllor, ooh liltu. the anche bestå. 

' l 

· · • Lexenar i Ottottdngun alwh\ läsas tdf tlten liUOuiil<U. Biblien 
Nya. ellel' Ot~mhltl ' l'el!tl~mt,~llLijt, ooh sltola tho llom thount\ B!ikeua 
regera ooh förestå, SoholomestnL'O ellel' antlre, ludl'ua ucht vpä 
tbz som läsas Hltal, ntt then matteria warder vth til follcelt lltsen. 
~om te ät•o B) bequemljgast til att höm, thy __ thz ilr iclw allahanda 
~om tiena vil til O) thon ruonige man. 

. När . no got• s le al lätH\ taxen, vender han High til"1) follwt, och 
· · Jäs longso.lllhliga oeb boolcodeliga, så att thz m ii. )(uuua n.ft' to 

ettfa.lliglu~ flinttondet och be~ripit Wll,l'da. Mon vid 'begynnelsen 
görs icke beholf att wan soget· (såsom plägsedb hu.fl'uer· warit) 

· J u be domine o to. vtn.n ullennst Hå, 'l'benuu. '') elt'terfölitllldB tn·tlh, 
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skrilfuer Moyses, Samuel, Esaias, Matthcus, Panlus etc. ey behötl'ues 
heller att mau på eudalyctenne seger, Tu autem domine etc. 12) 

Te deum, Hynmonn, Collecten, Benedictus, Beneelicamus m åga 'l'o llun111 

stundom siungas pi"L sweusko, stundom på Latiju, alt thet andra i 
Ottosången må siungas på Latijn 

Aft'toustwgen · ru (L ooh si\. blilfua widh sin skick, doch therAIYtnnaou
11

h 

Prediean tiknl holltta, mii och teslikest nogot ail'kortas, att ingen 
deel skecr til hinders, Men ther Preelican icke hollen warder Afl'ton-
songs tijd, så skal lU.sas vtb til folket, ett balfl't ell er helt Capitol 
afl' Nyfl. ellor Gntubln 'l'est.n.mentot, I tbon staden mu.u plägar siunga 
Cn.pitulo, Bymnon, Magnificat och Beneelicamus sinnger man och 
ymsom p1:L sweusko oob på· Latijn. . 

· Tyckes 111
) thz så, nät• icke skoer Preelican Aft'tonsongs tijdh, 

ntt tijdel'ltn liro föt·lwl'ta, må tå nattsongen (som tn pläga kallat) 
och så ther til mod stmgen WELrda. 

Sommostii.dz i ~;Uiderua plägar man Affton sougs tijdb för 
Predicu.u, böra Uru·nuu Cn.tochismuw, thz U.t· een godh seed, 'l'her 
så skal sl<ee, n1oste Hntt si\.ngen och sompt aff Airtonsången bort
leggia.s thess förinuun. 

Alla Ll1essa ti;jdor· skola endas på Benedicamus, ocl; skola sedan 
buarken sulfmgia ellet· u.unat tilsunget varda, doch cfl'ter -Alhon
sången eller ilatt.songou, Må cant.um 14) pacis med sin collecta pil. 
latin eller swcusko och så sungen warda, och må. solennis bene
dietio skee, til on bosiutningh, si\. viii i the~sa tijrler, som i Messone, 
Ottos;'l.ug ooh A fftonst~ngh skal n.lltt tljcler om året, så wäl i Long· 
fas.tonne o oh dy m belwijkoune som ellies på sin riltto. tijdh hållen . 
wnnln. t:ul u.lt rnn.n ingen Affto111;ong hollot· föt· rniddnghen ellot• 
Ott.n.sii.ng olftel' miclllngen, såsom tilförenne ltutf'u ot· pliigat sl<ee, 
l' taff gansl<n ringa ort>nker. 

Haleluill, G lori n. p a tri, Te deum, Gloria in . ext:elsis, Credo, 
mågu. siungztB sil. wi\.l then eua tijden om året som thon andra, och · 
bohölfuer lltllll fl;t· ti,jclzonl'l. slcul ingen cleel ther aft' bortleggio.. 15) 

l Stihleruu. ther :::\choln.t• äro, skola Dieulmanar hålla thessa ' 
tijder vppo i l<yrkiono om belgedn.gar. Men om Söknedu.gn.rna må 
ma.n lå.tn ~il.dt~nt bestll., effter iutit folk är tå. tilstii.des, Medb mindre 
chorpriistoJ' !'i.tol'lwmmtt i IJI'unk igen. söm yel vore möieligit. 16) 

·doch må.gu. Diec)(IHLnU.l', Morgon och Afl't.on siunga för Ottusång och 
Aiflonså ug i ::lcholu.n, någre hymuor, eller Lund Scholemestaren 
ther til föronlinerar, sil.som hii.t• efl'ter sagt wn.rder. 
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Så skola och Scholmestat•onnr och tbo HOtU sängen regera, 
baffua (som sugt ilt') gmnntt twht tber vpii, att ingou oUhristeligh 
stycken vnrcla sungen eller IU.sin i 'l'ijderna, Thorföre nät' uo.gott 
fÖrkommer i nogon Historia som siungas slcn.l, lh:t ioke ll,t· Clmste
.iigit och lidelighit (sltsom offta he11de1: ther n.ogot wtml~t· snnget 
·ae sanctie) slml thz tå antingen sln.tt mderleggw.s; eller fllrwn.ndlas 

L' no got thz bllttre il t', 11) .. . 
nondu ·: · Sn.mmaledos slcoJ 11 och Lt1ndz Prestermt. bolltjtlt s1gb ther om, 
mh;nll. ått the mågtt tdft>kalftt the ochristeliga minne, son) Btlntler pläga 

1uyckit brulm i theras Oesttlbudh, och komma them til att bru_~m 
j. sammfl. staden, nitgra aff tbessa Swenska P~nlmer, eller ~o~ for
,v.iandla samma minne, si\. att the draga öffuer ens med schnfftenne. 

:, . 

[A r t i e u l u s X X V II l .J 

Om scholar 
Thz är tilt'örenne sagt, u.tt Predicn.renttr skoltt. fönnu.na. folket, 

n,.t te settia thems barn til scholtt., pi\. tbz )llt~n lmn bekomm·'·" por
aon.er som til Predicoembott>t, och buar elhes kunne behoffues, 

• kuqn~ varn. l>l'ukeligo, ty nli.gre finnes v~l moll ibland,. som mena, 
. ~tt en Prediettre slcal h 1~ffua uogh ther aff, n.tt hn.n k~.~;n lltsa swllnslw", 

fifl'tet· th:t kyrkiotienisten nu mesta.deel hooss oss varder vtrett.at pa 
sweusko, tnen tennt~ itr en slotdelig meningh, Ty hoo som h~lst and~·e 

. . . . ~ål ii~1·t~ slml, h11n mosto titor til vara öffnnt och ha1fua· en synnorhg 
· .. ' · .. , ' ·~ldckoligheet, huill<a o,n eeu sl<al kuupa bokomm,t~, ~oAt~ ban thet· 

· , )_lå Jiggia 18) och l1tf baptdoom studeva och läm, ly Banetus ~aul~s 
1' •rJmQiill til Timothoufl schritfuer, Att Biscopar och HI.I'IH'e skoltt Wlll'lt. sluckehg 

til ' att läm, och vnclenvijsa lt1Hll't1, m:t huillm hn.n gitl'uer tillwnna, _ 
~tt sådantt persouct· alwllo h1dl'ut~ mera~:~kiclcoligheet U.n leekfollc, 19

) 

. ·iii_\. priser han ocl) sam mu. Timotheu~, thet· tdl', att, han rdf ~ngdo
menom btt.de }!irdt, oeh VILl' vpfödfl l troennes OCJh 20) gouh Jnrdom, 
~y thz iir ingt';n så slätt ·och riug11: k~n~t, kunn~ klnrligtt. och rede
liga lti-1'11 andru., .Tn. ~bz ilr pmögehgtt utt, o\;\.rde flersoner, thz 
alculle kunna U.stad komma. . 
, Therföre Hlwle och för1i.ldmuur göt·a. g;udi then plictign tiensten, .. ... · 

· ' 
~ttt te .settia t,bern.s bn.rn til skoln.r, och i st~ 1~1~tt~ boro.r~a b~n~m 
folk builkit han många tiJ · godo brulta ma, ly hre VtJ phet1ge 

l ' rollor : ·8. som
1 

Salomon i 0l'Clspnl ket liirer, Hedra Gud h u{f wil.m ägodelar, 

- !l -

kan man vill tenckin., att vij honom och thz samma aff vi\. t· barn 
plictige ili'O, si\. iir t.l1r. oss sielffuom både heder och gagn, -niir vij 
thzta göra, Ty gen\llll stLdana medel kan thr. med gudz hielp thflr 
til komma, att vtlr btu·n vtu·da lärde, fiirstå.ndige, .Ja och (thz flOm 

aldnt mest viLt·der) Cl ud l'rnntige m ii n. · 
I fört.ijden Ltafl'ner man pliiga.t settia och löpa till scholar, 

allenast föt· then slwl, att man ft·mucleles skulle bliH'na vii.! förseed 
til lekamligit vppehillle, såf!om mz itt gott gii.ld, en god Prebeudo 
etc. Hui slnllle och vij nn icke mere göm tbz samma, föt· Gudz 
bodh skul, synnerliga med11:n hau lekamlig ni.idtodft och lofi'nat 
haffuer, seijandes. Höker först effter gudz rijke oeh thes rett
ferdigheet, st't sltal idet· alt ~ 1) ·annat god t tilfalla. 

I thz Gamhla 'l'ostamentet, hncle Gud försörgt Prestema, och 
lewiterna m z tilmden, men i thz nya · Testamentet, ii r icke sl't. en
kan nerliga rörd t 0111 tieucl, lijkwil.l är befnlt, 22) att te som tiena 
vti Ewangelio, skola ther alf ha.fi'ua theras skä.ligtt vnderholdninn· · 
så seger oeh Clll·istus sieltl'uer, att arbetaren-· ii.L' sin lön verdh,2~) 
'fherföre lnuu· il.u theu otacksamme werld en, fömctn.r Gudz befal
ningh och Joke gill'nrt. Pre~;tmen theras rettogheet, sii. warder icke 
Gud fömctnmles te Proster, som troliga stl"L thems embete före 
Ty ban hafl'ur.r lofl'uftt thom theras ffödo. ~4) · • - ' 

Och efl'tHt' thz laudzPresterna plä.gar oll'ta få. geensun.r och in
sagor, afi' then meni~e man, nii.t· te om thenna snkena röra ellet• 
rördt hafl'ua, moste 1\eslel'tla oeh vara förtencte, !mm te huart. 
stycket föt• sigh nethu•leggia skoln, 

l Föt·st om inau föruär, ~~) såsom skee plägar i thenna saketina·. · 
att buar oob en beltilfl\teJ' sin barn siolff, til n.tt ddlhtLL sitt arbeth~ 
bema etc. 'l'å slcal si'l. suu.rtts, att man moste !lOO mera för gud1. 
bodh, än til sin -ägiu nytta, ·såsom vij höt·e att Christus segher. 
söker först eff'tet• gud z rijlce etc. 26) Th.erföre sko le vij och först 
taga tber nfi', thz som tiemt ska.! til · gudz äro, · seitan skfekar gud 
thz väl så., o.tt thz f'olke~ sorn arbetet drifru11: mosto, skal icke heller 
fattas, och ILa· thz_ Jijlm mycldt, ehu11:d thz heliet· akeor igenom 
wår äge.n hn.l'll, ellet• tmnars, men effter . vij thztn. icke göra wilia, 
och haflua doeh offt1t godh rådh och ämpne ther til, skal tå the,. 
mz lyctns, rtt.t thenne iLmpnon och många barnen som gud gilfuit 
~~fl'ue.r, skola genom Petlti~ontia och anno r stL förekommiL ~7) att vi j än 
fogo hngb skola beboila t.1l både delarna, nemliga til att ofl'ra Gudi 
th:t är, säLtia til sch o la, och dr i ffua wårt arbete m z. ' 
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Men til thz mnn vnder tijt1en pl:ignr gel-l\m fiire, u.tt. en stoor 
ho o p uJf them sou1 ko10IIIll t.il Hcholn, varda. skn.llwr och boll\mr 211

) et~. 
snaras, att thz \comme!' 088 intit widh, n:ir Och huem gud Vll 
giffun. lycko ooh w'hlh, oss hör gör effter gudz befu.lu.~ng, och 
giffuu. serlan su.kena hono111 i händer, a.tt ban thel' ~~ .z gor, buad 
hans Gudomelign. wilit~ t.ilsii.ger, eller tikulle nnu1 for then slml 
1ntit meet: sM eller brulw iordenu., att så tilgli.r ther n~ed, som 
rott n u.} ment marker, ,llOJll Jigtt1 lttt nä.pliga fiercle parten H~T thz SO~ 
siidt -vurclPr Jwmmer til sin rlttta fruct, vtan wn.t·der (stLBOm war 
Herre Chris~us soger2U) sompt förtramptLt ooh vpli.tit 1.df fngllw, 
somt förwijsnn.r, och somvt förqueffs nff tistel och ulltdmnda 

ogräs. 
Ändocb mun wåller thz oft'ttt sielff, att fögo varder om en part 

som DO) settias ti} SCbQ}l\.1 ty h~i.l' banulas ie)ce tro)igu. 111Z i.n .~Ör 
OuJh, s:"L lLlt mun \~ler \,hem· komma til lärdom, som t.her t1l ar? 
~löckelige , . vbtll hunt· .neger iir ibland hele. hopen, som syn.es t1l 
i1)tit skolo cloghe, honom sette1· mun tå. tJI. Fwholn.' men l:;c~.diLIHt 
bandel förtryter gucli storligtt, s:'i.~om mm\ .mt\. ~dn.r~.1gu J~crloa .. :1ff 

M~lachl : "> ProphetenH M a.luchie ordl1, som sa. seger, lJJmofore n. ren 1 och. tor
pannade, så 11 tt n.ll ting . fiirsuinnn icler vnclan hilncl enm, ty 1 be-

. ' 

~uiken mig seger herren etc. · . . 
· : Och skolu. J:lredieiLl'eniLl' haffua s:"Ldant tan.l och fönnttnll1g tll 
folkit, . icke 11\lenn.st alm euneliga aff Preclic~ stole.n, vtan .~ch så 
besynnerliga til H~) te persone1· som te merloa · haft n a. god ampne, 
pÖ.dc på uam, ooh Ultln deol te lmnna llolla ihem t1l l:i.ebol1L ~z. 
:. . Och iludooh tbz nu lulfl'uea· thztlt anseende, !Llt tf' mz sU.clana. !öt·
pJanillgn.r !ilmllo fföge kunna vtl'li.tte, så slwl~ the ~ikwll.l. tb:~.tta 
'nlce låta eller förtwifl'llt i sn.lwnne, Ty gud d nffner wl<e sm verk 
~~\t.ijd efi'ter wonniskiones sinne oeh ·dOom, vtn.n ooh ofl'tlt rwnnrs, 

;h~ tuort. omot. . ... 
. Så. slutl och iugen diolwe, serdelas thon man lol'll10rle1' nogot 
godtt, skola blifrua nff och vll.l lii.rer, tagas ifrån scholan i otijdh, 
och emot föreJuranars wilitt, på tbz ingCI\' s}<!Ll tber u.ff Vat•da 
~ödi.g och owiliogh, til r.Lil settilL ~Her hol~!L sitt b~trn t.il scbo.ht.Jl~) 

: ',:: . Teslikest moste man och h1tffua goda · och slucke!Jgu. män bl 
' · · ' . f!Cb~ l~· mästare, så fra.mt tbera ärende sl<al haffu.a nogett .gott 

.. , i'ngb, therföre skolit ' och altijd några persouer aH huaat stw~t, 
flere eller fierre,, tbcm 114) lllltll tjJ schoJa eru\JBten, Och huar eJhes 

''beböffues skiclw.s kan, 8&) 
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'l'her och nogor Rknl settias til seholCinestarcn, m ii.s ~e mau til
förenne haffua kunrlslotp om bans skickeligheet och vmgengelse, 
'l'hm·före Rknl h!Ln neh warrla. förhrn·rl ocL examinern.t, varder ban 
och tii. funn en til sii.dnna embete tienligh, synnerliga i thz han är 
god Gramn11~ticus Hii skola honom t'hessa nffterfiiliande Artickbr 
vardn föJ·cholchte. 

Först att han Uegerer Scholan, som honom warder befalleu, 
eH'ter thcn ordning, ll.:llll tber prt giord och föresln;iffuin ii.r, huilka 
man honom och stmx m:t. antwarder och lmndf'i\.lz ::!lml, buar och 
ther vti nogot beblllfues, :JO) offter legenbeten förwandlas, så- skal 
han doeb intit i sii. måtto föi·e tn.ga, l' lim bans ritd som ät· Ordi
narius, och slud bli t' mz intit annat .siikia, ~ti1 huacl Dieimamen 
kan varn nyLteligt och til theras liirdom tienligitL.il'i) 

Item 1Liot han sl<al mz te Dieknar som vexte :iro och nogot 
kunna, intit tn)a 111111Ht ii n latijn, icke heliet· städia them sig
·Omelhw HllliHt t1dn. iln lati,jn. 

Item ntt hnn sJud fl'Ora itt tucteligit och nöctert left'uerne, på 
thz httn mil11H) giffun te vnga bam och drenge1· itt gott exem11el, 
och ingen vti uii.gon måtto föi·arga, 

Item att htu1 l1oller passeli~h Scholeniitl'st, att ban !eke til
stnder thmn alt för mycl<it sielffs wolcl, icke hellea· tuert emot ii.i· 
för mycl<it llii.rrl, t.y illl) httde d!)brnn, äre sl<adelige, i11en 111:\ttu.u 
iir biist, oeh Hlwll han tl1z synnerliga acta, u.Lf, lmn ioke med 
'ohöft'ueligit. bullor ooh mserij', öft'uerfu.\ler nogon som brottzlig är 
och nilffsaH ~;kal, vtnn stJ•fdfar toogliga, ehu1td helhw thz skee skal 
.antingen 111z ordom eller rijs. 

Item nt.t bau i l1yrkione låter Diekmtrnn!dO) siungtt oeh li(sa, ~~olt 
eff'ter the n ordningen 1 som th/ir på g i ord ii.l' 1 eller elfte r som 
ordinal'ius hono1u fö1·esetter. · 

Item att han ulloffuar hörsu.mheet och lydno eniot ordenteligh 
.öft'uerheet, bfLdo flir sin i\gin person til att bolin., s1l thz samma 
mz alla andra, så myckit honom H1· mögeligit til ntt förskaffa. 

Och eft'ter tbz, aLt A r betaren är werd sin lön, . såsom Schriffte11, 
seger, 4 1) skola Scholmestnrenar med en redeligb vnderholdni11g . 
föt·esörgda varna, te skola <1 2) och wn.m frij för all gilstningb, och 
.annan n.lmenneligb lunga. 

SfL skola oeh Scholmestarenn.r hafl'ua theras g:'irda.r o·cb bequem
Jigh wåni~gh f'l'ijtt, hnill<it syslomännemLt' rnz Domkyrkiona, m z 

.. 

... 



12 

alla uöcltodl'tiga bygni11g och förbilttring, l)esörin. skola, lflen a.nnor
atlidz i städerna., m<"tga Uorgmestnrenar och ltitdh thz bosörin. 

Och elfter thz !mad nu itr tn.lat om scholar, giir förHemligast 
pit Latin scbolm·, 411) sl(ttl ingen scholm estare wn.ra föt·plictig annat 
iitRIL eller lära iln la.tin, och swensko, så myckit som Lönt til 
tijrlernar i kyrlcionar, Loo som helst annor tungomål Gresl(e eller 
fiebra.iske lii. n~ vill, han llliL sielff besöria sigh ther til Procep
tores, så llr thz o oh joke heller nyttogt, besuäm barnen och 
ynglingom m:r. mftngaltaudn. lexor. 

Thet· något· Scholmf'stare vii vara försurueligh eller öliijtig i sitt 
81Ubete, ellet· ollies ioko så sldclmt' sigh som bonom böt·, och han 
·vUoff'nnt hnffne1·, Ut slml han först en gång oeh annan f'öt·nmnas, 
och huar han tli. icke logger böter vppä, tå slml ordinal'ius settia 
honom all' och eu unl)lt.ll til igen, then tberföre tieun kan, och 
th:r. göm vill som honotp · ht'1Öt' och saken kriiffuer. 

Och ilt· Hiiffueligit och nyttigt, att niir nogon fOrwnllllling skal 
göras mz schohnestare, att thz slceer vti beeb seholaus ellet• alla 
i:lieknars nlirwal'U, med ceremonicw och fi.irtuaniugor såsotn seeder 
haffuer warit. 

[Articulns XXIX.] 

Ordning huru läsas skall j Scholerna. 
Föt~st sl<!1J man, l:!åsom och tilförena haA'uer wn,rit seedb, 44} 

sJdfft!L heeh~ scholnn i någre visse hopar eller krot.zet·, trij eller 
fyt·o, QCh fiettia hU!Ll' lcret.z öfl'uer 1111llltll 1 iheu nerlet•sta Jooctzen 
göt· man aff to lmm och Hmtl ch·enger, son; ll)inst l,uuna, eller 
pch nu • först !lkola begynna vpå, then and m ther nä~:~t, görs u.ff' 
thein · som hu.ffue liit•dt A b c bo~'en , och ther til Donaten innan 
oob vhj.n, och u u skulle blit'iLL p ii. och läsa 4fi) regula.s G t'ttmaticae, 
~ben tl'idio a.ff tbem som nogot lire wexte, och llalfua fti.t.t eu pas
!3elig förfarenboet in Gmmmaticn.,. vti then fierde och liffuerste
lu·etzen, setter man them som sidekeligast och Hlrdast äro, 
•' " Sedan te ii.ro s(L pnrtemdo, får scholmol:itaren t.I.Jom lexor,. 
buar part sådana som honom tiener, UH~n för än här om nogot 
vidare tala13, vil man vpreoknu te stunder, på huill<tL tdla Dielwa.r· 
~kola ~\'am tilstiides i schollltugun, 4!i) och acLa p;l thern.s lexor, 
()Ch hafl'uel' thz · sigh thet· lned efl'ter ltlmonneligh scholeseedh_ 
~}i.l' la.udet. 47) 

13 
... 

Huar dn.gh niit' ldocl~on slät• fem om morgonen, skola :din 
både sm:'\, och Htora Bilida til sel10lestugun, 48) vinter och sommnr, 
sedan uiir te huffua tlter warit iu til Idoekon haffuer otto slagit, 
giJfs ther på en ti111a tilgöra.ndes orloff, och moste :Her leonuna 
igen vidh nijo, men te blitl'ua tl1es heller än b'\. icke länger quar . 
tihl.ii.des iln en tijmu., vta.n te f't'i orloJf strax tijo slår, heem til · 
middags miLltijd, åter komma te igen vidh hi.igu.n middagh, uitr 
tolft' slår, och hliffu1~ så n1t vtb i afT'tonen i soholan til fem slitt-, li!J) 

och gå så heem til herborgs igeu, 

N u eft'tot· thz. io små drenger, a.ff the n nielersta kret.zen, ilro 
(såsom omtalat är) nykomne til lärdomen, och kunna för tben 
skul icke hekymbm sigh mz monga lexor, vtau te moste alt 
bliffua vid oen lexo. N,emliga. antingen i A b c boken ther omtio · 
domini ca, sy m holum, Decalogus etc. vti författad ii. t', eller när te 
haffu1t hen1te vii:Lnlt, läsa te Douaten. · 

Therföro n10ste te och så i alla clagltt'. och stunder ho11a pii. 
sn.mmn. loxot·, in til tess te samma böker hatfun vWisit, och nu 
kunna til nogot mer want bequemligh. 

Och skola thessa fö,·sta Abc)Jökers dielmar, llim summa book 
och te styeker, som ther vti stå, icke allenast innan, vta.n te mosto 
och så lii.m them vthu.n book -

Teslikest skola och t.e som Donaten lut.ft'Ult föt·hiinder, liim 
formulas tleclinationum et coniug:Ltiotluul, Hem regulas ugnitionum, 
vtit.n boo)(, '1'h~Jl' t il llled fl lut l the m lm n. r dn g h efrt or sedwänion 
siittin.s glosa, som to kallat, tl1z ilr, tu 'eller tl'ij lrt.tinslce ord med 
suenskone, vndertijden en vers eller en kort sententia, huilka te 
om dagon skGIR. läru. minnas, och om alftonen för iin orloff giffs, 
seija henne vp för soholemestareu. 

Thesso smä 60) < henger skal mrm icke n. IlenaRt höra och· för" 
läsa them therna loxor, vtnn man måste och så. sanune lexor med . 
theru dagliga d~t.gs vprepetera, så ft•nmt te icko slwln förglömu. 
thz ena m ådan te liinL thz andra, ty minnet 51) är än nu sua.gert 
och ovist, och ltaffuer man plägat haffua samma repetion mz them 
först om morgonen, 

. '!'her må thz och än nu bliffua med, så skole te som lära, 
öffuas til utt skriffua; och n.tt te Intar morgon, låta scholmestu.ren 
Hee sitt schrilftUI·al wers eller glosa, then te dagen 11Hst tilförenne
läi·dt huJl'ue. 
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Men efi'ter tbesse stmldrenger, för tb esl:lt1. su.kor skul, beböffua 
mycldn tien!:!t och arbete, sr~ att then 80111 them höror och läru 
sl,a), moste iomliga. och hele _clagen igenom hii.lla. l)tt med them, 
hnilkit scholrnestareuom som pil te andra· aela moste, icke kan 
vn.m miigeligit, vii wu,m utl' ulidenue, att tlwr bliffuer ocL bobollen 
qua1· i scbolernu., thou man vt:df te m1dre · krot:.::ernu. Lafl'uer til
skiclmt, och lntn.r dugh l'ilt·nye~:; them instruotor13s. 6 ~) 
. Doch m l'~:;te Hcholu1est.u.ren bii.r med lmlfua itt gott vpseende, 

att' the små icke wardu. antingen försurnade eller icke rätt in
s'tt:uemde, buar tbztL~ sjw.l aJdeJes så tiJg:'\. BOill VHllt. ii.r, t.ber ID!U1 

tbesse instruclores i eko ufftnr nogott w11.hl föt'01:di11eru t', v ta n ltt.ter 
'.'tbz gi.i. om Jning med tdlom, med huillm skeel', :ttt te warcln. 

oifta instl'Uctores som fögt~ tienn ther til, . eller wii.nln sigh öil) om 
ij_-,tl,enn., med miudro, fin mnn tltes bättre å.elat· pit thent, Ja, schol
mestat·en mos te ii.ncloop sioJffUAl' me 11om id h 1 hl)L·a I.IUarl och 
liurudu.ua te små liisa1°") synnerlig:t om moq~ouen, t:"t hnn theras 
~chrift'tural beskoder, · och tbera~; errata emendera Hlml, Item om 
td'ftonen när te skol1t vpsi.lija för honom thcrn::; gloso eller wers, 
thzbt föreskritrna sii.tt m:"t tit med te smii. drengor 80m lydtt til 
tl1en nodersta hetzeu, h!Ulet och brulmt wnrda. 

Men med te o.ndnt, som nogot sl<iel<eligare ii ro, ufi) vii thz 
haft'uu. itt 1\.lll11tt lagh, ty et1'ter thz te bliffua icke vid s:tmlt lexo, 
såsom te förstu., eller' q.Jla da~O.l' Hisn. itt, vtn.n thz ii r mz tbem en 
ymsan, tberföro heltölfurL te en sådana ordning, som Hr them til 
t·iittilse, att t.e miige 611) vet:~ huad hulir dugrm ooh tim1t11 lilses och 
i;'epoten\R Hlml1 "ty vil m11i1 ooh H!:ltti 11. hitt· hllltr (lagen i vijkonne 
rned sine ordning för sigh, begynnJlndcs pil m~~tHlngon, som ii.hr 
th!)n föxste lextt dagen i wikooe. 

Mändaghen 
·Om. Miin1lt~gs morgonen, slml scholmeat IU'On plat intit tum at 

lästt fÖr nog1·om aff thee. i stoom kretzer, 07) ii11 in grammatica, 
och Hlss han först för ~e drenger som lyda til t.hen aud1·a kretzen 

· ~timologiam, sedall syntatxin föL' then tri1lie lo'etzen, Och stt för 
then fierde Prosodiam, ouh lir nyttogt :ttt man til theaRa lexoL' in 
~r;:t.mmu.tica alt bahollor samma book, huill a m1~n sedan' hon ä.r 

· b'egynt ordanteliga fulfölier, Qch holler ther med fram alt iu til 
Unilan ·-och seda.'n hon är lyetat, begynmu- henne :\ter vp igen 
~'ppå nytt, ty tbes bätter l\8) kmma te minuns och ueholla regulas, 
titt de al tijd hö m oeh l il sa t h om vijd en srunma !'m· mo. Ml) 
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Och efft.er alh~ lii.r(l n. män nu gilln. thet· före Grammaticam 
Pbilippi Melautonis tber tbesse reg ul: ~e, korteliga och med skön 
klar exempel nmle föregiffuen, mil han och altijd i scholenm 
lijk!L som ordinarin. lexio läsen varda, alla lexot· in Gramm1ttica 
skola dioknJU)Ill' ]lira sigh vtan hoolr, för then skul skal och 
scholmestaren thz silttet. behollu, att han hiter föt·st buar kretz 
för sig vplllsa sinn. lexor memoriter, sedan beseer han buars 
theras scrl1)turaal, och l1Her them thcr med vpseya, then sententian 
som afftoneu näst tilf'örenne satt w1n·, om huilkit här offter talAt 
varder, och nii.L' tltz lir giort, begyunar han til att filrklam lexonar. 

Men th en andre tijden för midch~gen, then te pläga lmlln., 
effter prim, UO) thz är, n fl r dielmn,nar ä.re komne i sch o lan igen vid h 
nijo, ·mi\. t.hcu seden och hållas, som varit bafl'uer, nemliga att 
scholmestat'Ol\ först settor afftonwers, och sedan hiirer them thz 
te lcalltt composita, on Epistel eller annat, och hruke'r man altijcl 
i skolema, til förberörda a.ft'tonvers, n1omlia Cn.tonis, cloelt må 
man mellan åth i BILllima staden, hrulcu. nogot :~nnat, såsom Mimos 
Publianos. Item någm Poetiske Cari(Iiua och sententius, så iir thz 
them ieke ledosampt. 

Så sknl mttn och ymsa argtunentum compositionis, sil. att thz 
stumlom ii.r Epistoln.re, stundom Historin.le, och «t) skal samma 
tu·gumeut gift'uu.s nilonast twå resor i wijkone, fö1·ste gången om 
söndngs afftonen, och tbz a.udm om Tijsdu.gs 1dftonen, om sön
dagen slml tltz gitYuns som är Epistelare argumeutum, och skal 
måudugon och 'J'ijsdngen ther nllst eft'tor förltörd Ytmlu., men thz. 
andra gifl'a om 'l'ijadags ~~ft'tonen, och slcal vardtt förhörd niistu, 
Odens du.gou ooh 'l'orsdagen. 

Alle te som lyde til t.hen tridie oeh fi erde kretzen, Item te 
·som akiol<olignBt llro alf the n and t· a kt-etzen, skola componeru, . 
och skol!~ te som Prosodiam hu.tl'ua. för morgon lexo, författa tbz 
argumentum SQDI ilL' · HiHtoriale i wä.r~. · 

. 'l'bo andra må göt·n. ora.tione solntn., samma Compositn. moste 
scholmestu.ren såsom sagt är, fym gånger om vijkona, nemlign, 
M åncl11gon, 'fijsclugen, Odensdagen och 'f orsdagen vnder then 
nionde timt~n förhöm och . corrigera, doch på tbz tijden må thes 
bätter tilreckiu, slutl han icke meer förhöra om dn,gen, G2) än 
hallfparton alf sine componister, s{~ utt bau på mlwdttgen börer en 
halifpnrt, then n.ndre på Tijsdagen, etc. men GB) thess föriunan 
Skolmestu.t·en hliret· composita, måga te andre som icke componem, 
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eller thems eompositu. ptt lhen dagen icl((;! IHsa, ropetet·u. vid sig 
sielffua theruH morgonlexa eller annat buad te behötl'utt. 64.) 

Thz hafl-'uor ool1 wäl war i t sed h, tif>) att man v11ller t.henna 
timan sl<u.lle repetera mz någt·a u.fl' them som ytterHt Bittitt i thc:n 
U.lldnt Juetzen 1 COlllll~llienliu.s VOCUlll, llOlllilliH At verui; al\icctiui 
et substantiui, vt oxempli causa, Ulagistor logit, deuB bonus etc. 
men huar thz skal sl1ee, så. moste th<mnu. dreugernar föt·st ludfua 
hört regulns sont ther pä lydn:, Ther til moHte och sti. uågra alf 
then öffuersta. lerettzon som tiena. kan, tih;kiokas, som thessa 
smådrcnger förhöret·, pit thz scholmestaren iel<e slml varda för
hindrat, ther han hörer to andras compoHitiones, tä kan och väl 
vndertij<len göra sigh ledig, til att see vppå modh thenne. 

YtterligHre strax etfter måltijd, ifl'nl thz tolfl:' Blår in til itt, 
skola alsammans sont lyda til then au dm, tridie och fierde 
kretzema, öffuar; in musicam, både coralia och fignratiua, icke 
nitenaRt att t e siunga ex vsu, vtan att te och pil :>n.mme tijd 
warde vnderwiste in rudimentis musicae, oeh skal tlwnna timan 
brukas till ·såugh, ioko mitndageu uJ!enast vtun och så alla te 
andre dagarna i wijlwne. 

På tbou andre ti111nn, nemliga ifrån itt in til tw slut·, skal 
och .s(l. alla dagat• i wijkoue hollas en lexo in sncria, sii. att schoJ
mestaren unnan dagen läs nogon book all' schriffteune, och annan 
in Catecher;imo, men aff schriiftenne skola inga andra böker vti 
scholei'ua läsin warda än Ewnngelium Matthei, then förste Epistlen 
til 'I'imotbeum, then förste Epistlen Jobanuis, Pt·oueJ•bia su.lomonis, 
och PaoJmi gru.clurn ooh slcu.l han läsa ooh oxponam them then 
latinisko 'l'oxten Urnmmatice, och ther vid HUa blitl'un .. 

lfrii. tw är slagit alt in til trij, mäga te sittiu. för sig sieltfua, 
och läsa öfl'uer then~ lexor och wers, mon på tltz att iugen thes 

. förinnan · skal taga aigb leek före eller stijm, eller och löpa sin' 
lwoss, slml cuBtOB tbnn te och kallu. ostint•ius, hu.ff!Ju. the1· Hijteliga 
1tct vppå, och upteoln~a ludentes, discedentes, ttu·de venientes, et 
absentes, han slcu.l och så haft'ua act vppå, lmad som buar talar, 
thz 6G) slml gitl'uas schohne:>tareuom schriJTteligu. tillcenna, u.tt te 
må eft'ter schale seedh varda tilbörlig:~ strntl'at. 

Wti the ytter~ta lwä tijmar, som ii,ro ifrån trij och til fem, 
lätet• scholmestaren först Iii s u. vtan, och sed n. u coustruera . aft'ton 
werssen, them synnerliga som äro vti . then ti7) andm kretzen, skal 
han oeh låta sanlln& sin wers mz fil, ord tleclarera, och när thz · 
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lir giordt J;'itrt them och nogor o1·d 11 8) cleclinera och coniungera, 
och seija l her hnskod V)l}• ii, G!l) btLde aft' Dona to, ·s:l och . a fl' tlwn 
ordentlighn. · lexo in Etimologia, mon regulas constnwtionum m ii. 
han och stt fnlga, doch alf te anrlra som them in syntaxi hördt 
hnffuo, och Hkola afl't.on werH liises, icke nllnnnst om Mil ndagben , 
vtan och pii Ti,iHda.gou och TLorsdttgen vnder samma time. 

Seclau I'WltolmeslaJ·en hn.ffuet· si'iledes examinemt them metl . 
affton wersl:ion, 711) oclt ther med skilt theu andra kretzen wid sigh, 
gitr han til the n tri d i e och fierde, och Iii sH för the m nog o t annat, 
tbr. mii wara ymsom, libellus Emsmi de ciuilit.ate morum, och 
Joacbimi Uamerari, HOrn hnffuer titulum pmecepta morum, p:l thz 
sidsta setter ltan tbem nJlotrt til walete 1iogon Poetisk wers, eller 
ellies en sententilL fö1·e, then the om morgonen, niir lu1n anamm ar 
theras schdft'turnl, slwla soija honom igen memoriter, och när hån 
Ui. l.ta.Jfuer l'lil'ltiirdt te suu't, som Ht·o aft' ten nedet·sta krottzen, Iii ter 
hn.n lwle seltolan siunga nogon Uhristelig Hymuo, antingen på 
_tatijn, 71

) sii.dnna aom t.!Jenrw iir, Huilken man haft'uer pliigat si unga 
de ascousione dominj, uemliga, Iesu nostra redemptio, Item de S: 
8piritu, builka te om morgonen altijd (som want ilr) Blcola siunga, 
ther på liiss lmu colloetan, och gifl'uer them s1l niit' fem sl:h hemu
loft', förmananclea them att te viii öffuorliisa theras lexo som om 
·morgonen BliOla bnfl'ufl.s för !tender. 

'l'ijsdaghen. 

Om '!'ijBrlu.gs m?rgo11en, emellan 6 och 8, skola Fullilla .Msopi, 
. vtsat.t~ ]Ht Latw aff loachimo Canterario, och mellan 11th Dialogi 

puerJIIUm, Oolloquiorum Patri Mocflllttui elloJ· grasmi, te som that· 
till bll.st t.iena, llisna wal'(la, fät· then andra lcretzen, lilss 72) man . 
sedan Tereutinm, och så någre F1tbulas Plauti, te som rena äro 
s.:\som. m~l~tlarl~.' .,1'1-iltUtnmuH, Pseudnlus, och at"!!,he slijlm

1 
ooh sedrt~ 

l:isn. Vtl'gJhum for tben flet'dB lcretzen, och skol<t tltessa tut'i lexor som 
liJ'O in Toruntio ooh vlrgilio, altijd resitet·us vtnn book, föt· ii.n sohol
m~staren tlwm exponercr, Thorföre s~ml icke mycldt företaghas 
aH them i siindoJ', nti.t• Soholmestaren tyclres, så mil han vnder 
t.ijden i trion staden vit•gilins pliign.r ltisus, handla nogot in Dia-
lectica eller Rl.letorie!!. . · . . · 

Ptt te yttersta tu1l tijmar,73) skaJ, ~:Jerlan alften verssen är repe
terat, med tucm ancha lcretzen, liisas för them tridie och fierde 
officia .Ciceronis, och mellnn åth, Epistolae familia.ris Ciceronis: 

2 

' 
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te som öffua sig in ProBod in., skola · och tlJ ii gilfUit ragulas ttuanti
tatum etc. p{i. afl'tonn wers~:~erna. 

; Och skal man tl1ztn. en giing merkiu., att ii.ndouh scbolmest.at•en 
lti.ss för ~llHU' kretz, sina besynnerliga lexo, t;Li. skola lijkwäl icke, 
när !Jan fö~· nogou kretz lii.ss, te andra sittia fåfenga, som thz intit 
kommo tbem widlJ, vta.Jl te slcola och giffua thet· aot vp])å, ty ingen 
lexo lit' så ringa, att ther iw uogot kan ft·u.mkomma, som och te 
halfutt behoil' hiim. 

Odensdaghen. 
På Odens daghen f!lml öft'uer heeb scholttn alt. repeteras, thett 

so1n på te ni\ste tuiL cl11.gui·nar lii.sit ii.t·, så u.tt thz so1n läsit ä.r om 
morgo~s1.uuuen, t.hz re}>etm·er man om morgonen, och th11 som läsit 
n.r om uJl'tonen, thz repeterur mnn om u.fftonen, tmmma lundu. skal 
och repetitio slwe, in snm·is, pdmu hom, och slml scholmestaren 
ft- ågn. them som äro 1df them ötYuerst11 kretzen, om te fömemligaste 
stycker, solll hatl'uer val'it fiirlmndla.t in lexioue so ripture, Teslikest 
skal h<tn och almen t repetom lexionem Ou teehit;rui. 

T o r s rh g h e n o c h F r e d a g e n . 
På 'l'oJ·sdugben slwl man aldeles bliffuLL vidh then sarmua ordh

ilingh som fiiroskriffn~L llro om Måndu.gen, och På ]I' J• edagen, lii.s 
man inge ulfton we1·s1 vtan i lheu stallen, skolu liit.llls formulae 
declimttionum et coniugatiouum ex Donato, som seder haffuer wa.l'it 
tjlförenue. 

Lögerd a gen. 
·. · · .; ,i·; På the föt·sta · t·u~'i stunder om Lögel'Clltgen, skola alla lexor 

i'epetems, · so111 vti :ta tu(t näst u, födednt~ dagba.t·, hatl'ua läs 1m t 
ward~L, Lil.de tdl'ton oob morgon, doch in .sa<.H'JH skul repetitio skee 

. i sin tijdh, hora primn, sedn.n flit· än dielmttlliLt' gi\. til u:t'f'tonsången, 
moste inan förhöt·a offic:ia ecclesiastica, lexor ocu annat. 

l . 

Wid -tbenna föt·esk :itl'ntt orden, skal man lt"L bli de lii.sa och 
repetera. all u. sölmeda~ti ,.,. i vijkone, buar och t h oss flirinnu.n nogre 
h~lgedagt~r· mod iblttnd, s:'l.som väl vndertijdon skee pliiga.r, infalln,, 
~enol)l huilket samma ,H·dniugh nogorlundu. vt~rder fiirhinumt, slt 
kun väl scholmestareu thz sie l If beru. mmtL, btll'uledes - tqr. vi} tå 
~ijk~tst m~d lexor och '.Lnnat tilgt't. 

Söndag h en. 
På Söndagen eft'l ~ r ottosli.ugen, 74) skola te små examineras, 

in ·pu.riw Oatecbisim:o, så mtt och Scholmest~tt·en vndertijden om 

l 

··.1 
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söndagurr111. och H1Hl1·e helgedu.gar, gilfua hele soholan fiirloft' en 
tijd eller twii. HiLst eli'Let· måltijd, til <Ltt leelm ellet· ellies ha.fl:'tm 
förhiLnder pro rHcrotttione lJuad te .wili a, men effter a.frtonsil.ngen 
mii. man förhöra , so rd oles them som i n nu äro icke myclcit för
uiirda, Trop m; lunonu11 Musicalium, oeh intonationcs Psalmorum, 
och sed a n g i fh11L thoru a.rgumentu rn c om p o si t.iouis, silsom tilf'iirenn e 
sagt iL!·. 

~.l slwla och te ltlt then andre, tridie och fi.erde kretzen hnlfua 
theras synnol'iiga Notarios, Corioeos, ·oustodes, et Asinos, såsom 
seeder bafl'uer w u rit, Teslikest och tienar, emot 71i) försumelse och 
oflijt, til huilka hu11r och een är beuägen. 

Then Ordningen som Lehöffues t il sti ngen i kyrkione, skola 
scolmestlwenur icke heller förgäta, vtan };\tu. sigh tilskiclm vissa 
officialos, l lo ristas, Hectores, Leotot·es, versicularios, huillm sigb 
ther p ii. i l.ijtlh iiffua, sii. att to måge i sukeun. varda fferdige, 
sa~ma~edes ocl1 Cantores infigurntiuis, nii.r nogon Htoor högtijdes 
dagh tJI stunder, tlH~Ill:m slwla icke heller oötl:'uat wardu., · 

N 11 elfte r ingeu scboln. är s ii klen, elle1· ring u., att the r i w 
meer arb etH ftLlh1 will, än att en ~:whole person, eller t;eholemesta.re 
ensam skulle kunna tbz vträtta, 711) thorföre synes gott wt~l·n. , att 
then seden som lt iit• til dugs wu.rit htdl'uer, ·måtte blifl\m, att andre 
persouor, 80 111 mun lmffuer plä.gat, kullu hörn.re, än nu så bliffua 
beholu a wldh soholor'llu. . · 

·När t ;'i. t;cholmestnren haft' ner fl ere dielmtLl' i sch o lan. än h 1m 
s~_elft' ~ller11t best i.i ku.n, och för then skuld beliöft'tu3r hielp, mtL han 

. ta ( e'flter som seeder hu.ffuer warit) taga sig b. til Hörare och med~ 
· arbetare, ltuern elleJ' huilku. i blu.ud te IJ. Ildru., som ther til synas 
wara boquemligast, gill'un.ndes· thew; sumt med, thet:n.s tilsldclcade 
lokal.~r vti lcretzer, och st\ t.l :u·temde huu.riom sitt besynnerliga 

., rum J scholnu, befalh111~es allom att te ha.tl'ua t.hem för ögonen, 
och äro the111 lydige, a.ldoles såsom sigh sielffuer ther to ellies 
skicka. sigh w!ll och aohta pi.\. then deel som scbolet~estnren hnffuer 
t hem be fal u t. 

Sedan l:l!wla. och tu, ihe~ite 1
hömre, · mz lexor och alt ILnnut .' ·. 

hliffua. widh then Sclrole Ordningen, som här förestält iir och icke 
sielfl'UIL'· s;~, iiet'l'un nogot· föt·etag!~· doch hnur lägenheten' mz tb ern . 
kräffuor riogot bosyHrwrligit i scholun, skal thz effter sc:holmestnrmis • 
r ildh, och ielce ollies bestelt wardu.. 

2* 
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Alle b:'lde r;cholme~tnro och bans hörare eller hielpllre, skola 
bolla samma stunder til att gii in ocb vth i scholet:nn , hn.ffua 
Jexor, 77) them te ~~Ile til lijlcu. exponem oeh med thems l olmler 
l'l'llletera, allenast a t t the t• med ii r en m;Uto och beslcedeliglwet, 
$~1. att ingen ihla111i them sii. högt taler eller roper, att. hnn t.ber 
med gör oliud, oeb jir scholmest.aren ellet' stue meclbröder til 

l1inders. 
Teslikest om uog011 lexo iir fiirhandenn o, tbcn seholmestaren 

vii läsa för heeht sclwln.n, si\.fiom in virgilio, Offioijs, eller Epislolis 
Clceronis, Dinlecticn., tt~ skolit alla. Hörarenar strax silentium slagit 
· h.r, holl11 vppo nwdb theras Jexor, och wu.ra stiJI(t och Sltmpt med 
te 1tndrn i seholan tilböra, t.e moHte och wat•n tilst!ld es när seol
'mostnren läss in sa01·is, på th~ the må.ge vet.a l1uncl to vti thl·Hna 
lexoua mz sina lolcaler repetet•a Hkola. 

Hun.r och så hentler, att itntingeu schalmeRtu ren eller nogon 
· pH' Hörarenar fi'1 filrfnll, ~i'1 att te kunna icke w u ra t.ilsliicles i 
~cholttn, bl sl(()le te andre tlOlll tå tilstii.cles ii.ro, leggilL sig Haken 
s~ myckit uämmfll', oeh glll'll sin flijt si\. wii.l 111~ to andres Jolmler 
!lOm nlz sine iigue, pit tb:r. ingen skal wnrcl:t l'lit'HUIIIUt. 

Sa.mmalnll es skol u te oou gunsim HijteligiL st.1uleru oult öffuorsee 
lex0111lr, 80111 tn vti ~:whpluu lii.sn och r epetom t;]wl!t, n.lt t.e sielfl'ue 
mitttl' baffua riltte grHtldou tlt e.r pCL, att t hos b ii. t t er, 01:h m z så 
myokit mera ft·uet exponem tbmu, för te auclre, oob Jiun.r nogott 
v'ti n~gor lexo fnti.Dkonnnct', thz te icke re tt:.~lign. viU fi}rsUi. lmnrut, 
eller på buillwn te 110gptt twiffnHls huffun, stL skolit t.e icke vam 
ft}r godtt t.il n~t. ApiH'ia High thet• vti ' med l·u:holmosturon, pii. tbz 
te intit lii.t•a Hl\oln. IUtdrotu, builldt t,o siolll'un ieke f'iir~:~tii . , eller ·iw 
icke liye fulwiHso vppl~; 

-.. 'l'hzta mU. uu hilt· w'IU'IL nogh taltt om sel10lo ordning, buat· ti\. 
rti\gor, som låtet• sigh myoldt t.ycl<in, Bflija. ville, n.tt -Hiidanu. ordning 
i\-t'O en 'slätt och ringa tiug, honom . suara.s, alt the r om må w ur a.,. 
ltqru thz kan, lijkwiU moste }mnr och een bolcen111t, ehuru ring1t 
tbz är, r;t~ är th~ ganslm lijkwii.l myclcit tdf nödonne, nLt barn aff 
Vngdomen, i tuct ocb }ofl'Jiga konster, m :"~ Hi\leclel:l instruerat och 

' \iinl wardu, 'l'herföt·o slw.l man icke heller sildant fiinwhta, effter 
Ji1gen til thz biigre är, vtun genom thessu ringa stycken komma kan. 

. ·. 

Notet· ellm• Aumitt·kui~lgl\1' till editionen av 10()1 ~rs st t 1 . . · •• 1\ Il oOl, 

.. * Följttndo etlitiotltll' sllka i\tergiva texterna sil noggt•unt som mö 'li >t 
s:tluncla nltut ntt unvlln\la r egelbnnclna normaliseringar i st "'t · t . ~ g]' 
bon osv D 1 J • avsa. , 111 C!Jnm c-

. . oo c upp llsus sed1•nnhga förkortningar och rUttas nåo· t t- I . 
upp~nhurt slo·ivfet, ntnn att det särskilt angives ~~ respekLiv o stiillen.,o re e::.

8 ~~c~~ 
v~nltgc"n no, ooh blott i 1~49 ärs latinska edition har, p i\ fö t•oko~men ~~led-
nlllg, ·•ntnlot slom bokstuvor minskata 8 '1som s" of.'tt J· t }- . , · 
] } 'fl' . ' ' ,. l OJ6S ' la!' lpg Vld 
( ec 11. rel'lng~n av onstulm ord och bokstäver erh ii llit viit•defull hJ' iilp av-B'bl' 
telmne1•nn l~JI Dokto . . A G 

1 
10-

. . • . 1 011'a · rapc och A. B. Carlsson. - Dät· olil-heler 
l) ' tl~l· xt,er IHHlan nngiv~ts, frfinses dc sakligt sett fullstiintli"'t betydel~olösa 
o t' to.urntt (sttwsiitt o, d .). " ' 

.. Om liit•overltsstuc]gatl 1561 och övriga reduktion er uv viira tidi aste -
kanda skolu1•tluingar hllnvians till R H tLII Q111 '-'v .· J'ö , 1.. g ' nu . . · ·~ euges J'B•:L uroverkaal'tdga 
v~lk~n ult~dcH·s.ökning ipgilr si\som n: o I .i se l'ien ÅralJöclcer i ·svensk u:Hler~ 
v1smugs uatot•tn 1921 E ·u r.. J •• 

h 
. . . ' · n .l mtore so m ellan editiOnerna av 1561 och 1571 

ar "l VIts uv () Å h l' l t · L l · · <> • Il u 1 une s umv ei'S ttets thsskrift L"92 M ot 1 'J't , ] · u • BVIII'I\11! e 
· uppgt et röt•anc o Ststnlinmdt~ redaktion ("Th en S1velt"k'l K 1 1 · ,, ,· • J t. " • yr ceorc nutgen 

Ollgtna 1Y<:ket , 1571) IIItunns häl'llednn m ed utgiingspunkt i hiir avt1· cktt~ 
upplagan, vurvul Llenuu helt kort betecknas "1561" elen audt" "1571" · N~ . 
2, 20, ?I m. Jl. pl1visa humsom den enda nu Lcfiutligu avs~u·iften ~v 

0

1:~~~ 
har lii t1t onstnka unl l'nlla ut och före te 1· andra smil. ht·ist l'tillighete1·. " 

[A i' t i c u J u s XV.] 

1) 1571 lirs l'~lhdction hur i .stiillet följm>cle: 'rhel'föro må thet ock st\ 
Un nn ihlund oss s 111 I Ll 
l 

"Il t 1 1 ~ w 80111 oo c l nud alla 1~nrlrn Ol11'istoligi1 föra 11mbling·m· 
H• e wurclu, medun ook 

, ~) "Pil Nwonsko" som hU1· slmpn1' tuvtologi och omening· borttagot 1571 
a) lli71 : hobhllol' ' • ' . • 

. 4) 157l: skeudt Iii'··· - - I nvslo-iften nv 15(!1 hat· ordet 11 iir" iinclmts 
t1ll "vnr". ' ' 

~? 1571 : F'örst alud man tilsee, ut vthi thesan Tidb ut• ingen deel aungon 
eller lusen \l'tll'der, 

6), 1571: . andra somger, ther ni\glwt .. . gamhla Tideböker .... 1571 har 
senare l lllurgwnleu : "I 'l'ess. 5'', där 11 1561'' hm·: 'l'hessu: 5, 

7) 157l : wfu·dtu· me er (ai\som ting d t ii r) · 
8) 1571: thy 1\r U) 1571: wil flit· 10) 1571: vth til 

Il) ~.5?1: ],egl'ipct och fö1·stiinrlet warcln'. Men sli. b cgynnat· man, 'l'honnu 
12) l!.y behötl'ues etc " snlc1111B 1571 J•· " l 1 · · . · · · · . .t.mvu sa mus 1 ruurgnuden 

ord,en Otte~t\ug, 1'o clc u111, Afltonsongh oeh Bonde minn e. 
ll.l) ' 1571: .Latijn . 
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l ll.t . sorn Iii'" niiHt fi\J '. HelgcJlng-harnul hwillm man kallar 
Om t 10 Il lllll 1 . · l ' 1 · n• ii,«I.a Di ek-. . . .. t ' !'Lot ellhr rwk nl:dnlet fol c t il l' J \ )' 1' tl0lll1 111 Vqpluts t11 1111 11-(Cn l • • J .. 1 

· · ll 'tonsougnn ctu. swnga pil ml•Jn. llllllllr allBUIJIU!Uil" J IL ' 

Tvckos · .. O ·· 
J d l' (J:I. •medicamns) och ... mu nutlCllln . . 

14) 1571 : en ns P 1 
• •·· t'ö • ·g ·t! c -

1 . ,. D 1 111 wlll skeo at mull om b1stou!t J • 
, 15). 15: 11': ~;~·~~~g~:~; i ~~\~lin JiJ n e etc. nii~t ef~'tc l'. O l~~ l' i a I' ll t r i. 

l1LJ a snm.,e . A ö' ligit" är tillalmvnt. 1 kanten. 
1") 1561· "l'IIodh ll,llllp l'C,,. m lo l .. 11 

v ' 1. , .. • Doch ill' til l'örhoppllllL 6H, 11t Wl,J Jlll'-( l 17) 1571 · thet HOill ul\l"I'O Ul' Il t l l 
. , . ·l t S •böker hwillm lho ~ongel' IL onu~ s w u 

ticlhon olwle bokmuJllll try~ 
1
t,.a oug l'gh~ 'lru och lwn1111 IJI·ld<ns nllustiidz 

. innehålla aom rona och Sonl tenno eeu J ' ' 
l)ffuer helu Hilcet., 

rA. t' t i u u l u s X X V I I L] 

18) 1571: eon be~ynnel·ligh slddcoligheet ... thur pil lcng·o . . , . - lmnrgen: 

l 'l'im. 3. , 1· 

4 Hl) "lli71" hur i murgen : l ] un. . 
20) 1571 · j trOOI\llllB onloml och I''l 

, ,H . k Ile wi 't ock icke nu sil wyldt uHWI' göt·u,,, Gudz '' ce, 21) 1571 l . W l ~ 11 • 

. 11 • <'l< ult _ I murgen: Matt. 6. 
al\ skal ll ter " . •r· . :~ D olt ilhwudh tlwt Hlwer IJCI\(1111 'L'iend (siisom wilre. 

22) 1571 · om 1e111
' • 

0 
· t 1'1 1 r· ·dl 

el .. l l ' l ntl'url or<linol'llt) eller genont unnat Hol. ' r cwe u ' fö 1·fllllhor ll'IB o rgu 1 

(hdhi l.wl'alut.l · .. .. Il\ \\'Ord. - I 
~3) 1571 ' Hfi HOlll oulc Olu·iMlus sliger, At·bobll'On tll' "'·'n n 

get . l CoJ' !J. Mnlt. lO. . lh. s· . 
mur '. . l 1'1 ' l Ottd icke l'iirgiit,uul o~ t.ho .. , ll,l t o, asom 24) 1571 . "l\ w an eJ' l"' u 

. 'fl'. . "'ce tu 'lne lieuure 6kola älu, Mon j skolen hungra etc. -Esq111H sen .ua1, o 1 · 

J: :Ql·urgen: Eaui. 65. . l l . föruhö:r - Ont lnnd~prllslernns svar jfr 
' . .' 26) 1571: holeglglt~ ~,~.~f'~l,~ol N 185~·0pps. Uuiv. hihi. . 

illl. SOJIIWO, bearbetnt , liV H Cll ' 'f 

. ' 26) 1571; i murgen: Mttt.t. n. 
27) U\711 l'usli1cntio och undl'll plllgor al\. fllrlwmmnl . l b ·'h 

l l Il . Ite111 kom mu intet til lhet för1ih •·amu· u_ u fl 28) 1()71· 00 l )0 IIUI. . T 
. . ' • l . l t gno tltOI' ifri\ a11Ligeu JIIUUh ul\er ntnot Hill Wl 1111 them nchtut, Vltl!n Will( IL U 1 

swnrus, . , 1 .. 1 1 '·) t ltnn1·gen· IJuc. 8. ·sari) 1671: ChriHtUH oplc segat· J lJ mo seu s,omp ' ... - . 
BO) 1571 : J'ögo gott Wl\rdm· om en purt n!I theiii sOUl . 

. B l) 1571: Malach B B2) 1571 : til några the . . . 
ilB) 1571: wiliu, som them lllodh stoor omkost vob tunga hlllht haftua tl\ 

·. · Sop o lan.· •1 bur u t il at . 111
t'D... .. • . 1 sAsont Stiohtun iiro 

. . il4) 1571: gounl ·ijJnol<o.lga ooh ~tJt~gn .män . . . ,orJ•e, d land, ut nli.gre 
st~O;' . tiJ, håiJUN tiJ stulliulll l billiC umkes o oh j fl eltliDILil O 
l t'. d mll.gn wurn j förl'll.d, :,hem . b fl 

u lJ l . l k Ou! skal tltesse St.mleutor~ vndcrhfild tngas vt ll 
. 85)' 1571: H n c tu un ~ l . . k uli WJha flld'ilrlol· stichtat och 

kyrkiotiendenl H0111 til . sl\dl\111 Chrlstehgh bru ' 
lt1gd är. 
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B6) 1571 : shnx med slml liita hörn ell o1' ~ · · (), hwar nek 11iigot t.her vthi 
hehöll'ue~ 

37) 1571 1 ~ lml han lhet allenast her sölria som dicknomen ... tienligit, 
och icke BtJO til lltz lwuom Hiefl'uom helst lö ~teJ• liisu j Scholau. 

38) 1571 : på lh('t Llfi<lo han sieHI'nor m fl W!ll'll skicke)ig til at Rtudera 
och IUJ'a1 ~~~ ook nt lmu mil 

3H) 1571: hiinl, så ni. han nli bitto1• bnt·m niigbon Hngellornr1''l'y 
<JO) l fl? l: ~ kc11 ~ kal III OL!h . on]om ollet· rijss. 

När uiigo r diekno uodl'iff'ner nrtgon .slmlckheet 1 och ilr doch icko 
e r i JH e n Il u J, o ,. i u 111 e Il e r o n p i t ni o 1 m ii tlH·t wnrdn st1·alllLt mod h Schole
nepst , ~ont llr1 P1·obnn, })uholostock1 rij ss och ferlu, Ellie~ liggit1 the grofinn 
Jas ler vndet• llfluel'!wtenues Llom 1 sä wo! mell h Scholcporsonur som andra. 

Skalclwt• uch Hi h11 l t! e l' som ]lä Landzhygdenne VJHlot· diekna nnmpn 
gft elfte1• ultuoso 1 Hkola IIIvadten Presle1·na eller ll'og1lenm Jijclha

1 
vthnn lata 

thcm bekomma thct•ns lilbllrliga straff. 

Item Hlutl ock Schnlumcstal·en vtlti Ry1·kionn e lutn dielo111nar 
41) 1f>71 i murgen: Matt: 10. 

42) 1571 : wat·lla. 'fy thet tir wist, alt ingen kuu biittet• wara werd itt 
g-ott VJHIOJ•hitld , lin on trogen och flitigh Scholmnosture. ~l'y sr1som hnns 
arbeto j Solwfun III· nödlorlftoligit1 s~ ilr t.}wt och icmligit, ganska -t.ungt och 
l'örtret~ligit. 

'l'he sltnlu 
4<3) 157 J : l'iLdlt th e t bustiillu. 

'l'he11 Hci]lwn Horn hOJ' j Rikot nli' iilrlr·r wurit hatli.t or ut, dieknnt· löpa 
solmar1 elltm· litet the Hfllll l'ntt ige ät·o icke nnnor rltdb hullua til at hfilln 
:; ig widh Scholnn, 111ii lin nu så bliffuu, 'L'y ~koln. tick Landzpresterna lysa· 
för the dielontl' dOJII koltlllta til them mz Soholetuestarcn~ brett'. 

B w nr o l: k H fL lwntlu skee, at ni\ got ull tiendeu the t• W lndes, at m'gre 
rlioknnJ', tlw »om gult nonnno lwll'on 1 l111ndo wru·d11 vmlorhii.lllne, och thes to 
hitttre 1111\ltn riu htrL pil t lteJ'IIH l) o ok och 11\l•dom, wort1 thul rett u oh Clu•istoligit. 

Ooh oll'ter thnl hwudh ... fö.rnemlign pli Irnt;inislw Soholn1·1 

44) i 57 l: wurit .ti litl, 
[.<bticulus XXIX.'! 

45) 1571 : lu.>gyunn pli. ut llll'l\. Theo undre ... böt~n pil liiru 
4(1) 1671 : them J e~ t i o n e o 1 h w nr pprt ... war11 til stiidho~ j Scholnn 
47) 15711 j Lru11l ot nltdrl. 48) 1571: til Schol11n

1 

40) 11>71: sr1 iernlig11 tiiHtllclca j Scholun iu j 11tltonon tl\ t'om siAr, 
50) 15711 'l'hesHe ~1unmo smil 51) 1571: 1'y nemm ol 
52) 11'i71: I nstJ' UCllln'eH, them . man hnfi'uer kullat lnl'ormatore s. 
53) 157 J : High ul\ghol 54) 1571: the Hm/l lilru

1 
55) 1571: slrickelignro wonlne äro, 
56) 1671; rettelso1 at; the h Will' hetz föt• uigh, mf1ga 

· 57) 1571: tho tt·ee lo·utter 58) 1571: teste liittnro 
5H) 1571 1 eou ouh Bllllllnn form. 

. 60) 1571: l!!f-J'ter prijm, cllet· vnder Högmeason
1 

' · 
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61) 1571: Dor:h sltlllmnn onk .. . Hi s torinl u, ~ ttllliltllll ocl\ sii l'tthHl o

s n 111. Och 
62) 1571 : l'örh ll t•n h\yat• Llagltott Hn 
03) 1571: 'J'i,iLI~duglu:tt, l:;amtnalntHl ock pii lhlc twdagcn thcn enu, och 

then andm pil 'L'orsdagun. !\Len 
64) 1571: hcbi\li'un, .l!'örat at t.he ieke ilro l'iifenge. 
65) 15'l1: wtu·it slll.t, 
06) .1571: tnlar, Och l.b ut· niighot• tttltlat talnr iin Lttt.ijn. h ottt thet· niigor · 

otuchtelighn t11lar, tlwt 
67) 1571: som lyLltl til thutt 68) 1571: onl thet· vthi 
69) 1571: thet· l'togulas vppii, 
70) 1571 : sidodes 11 x e r e e r a t the m med A tl'ton versen, 
71) lfi71: !tytlltHl eller A n .t i p h o n p i\. Latijn, 
72) 1571 : t.icna, f'ö t• thon nnd t·u lo·etzen liiijtlll wurda. l\Ien för thett tridie 

kt·otzen Jus 
73) 157 1: H.hctor iun P h i l i p p i. 

På the yttorstu twt\ llfl'tonstundernn, 
7<1) 157 L: A ll'tonRnugen 
75) 1571: 'L'y Hlijkt, tionnr euwot 
76) 1571: t.het ultHIItnnmn~ w el vthrcttu. 
77) 1671 : lt11lfna OUilB ltHlBO t'1 

,, 

•• 1 
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Den l11.linska texten meddelas ltiir efter au i Riksbiblioteket 
i Stockholm befiutli g handskrift (Diverse Eeclesiastique Manu
scriptor f:l, U- X, 1, B5). Urkunden är odaterad men egenhändigt 
undertecknltd av lirleebiskop Petrus Kenicius, bh;]wpama Olaus 
Stephnni Bellinus i Viisterits, Ericus Erici i Åbo, Petrus Jonae 
Angel'mannns i Vnxjö, Laurentius Paulinus Gotbus i Str~ingniis 

och Jona~:> Nicolai Kylantlet· i Linköping, superintendenten i Kalm ar 
Joh ann es Ungius, kyrkoherden i Skarn. Sveno Svenonis, teologie 
lektorerna Daniel Jobannis Normalander i Linköping och Petrus 
Erici Drivius i Vil1:3terå.s samt rektorerna Jonas Esberni i Skara 
och J oaohimus Mattbiae Stutaeus i Ab o. Med denna bandskrift 
bar jiimfilrb:l don i Uwsala 1613 utgivna editionen av "LEOTIONES _ 
ET LEU'l'lONVM OIWO PRO SOHOLIS OA'l'HEDRALIBVS ET 
PHOVlNOIA LIBVS, IN INCLY'.l'O HEGNO SV1WIAE, ab EPI-

, SCOPIS, PltOJo'ESSOlUBVS ET CAPITULARibus, Anno 1610, in · 
Decem bd, o t Ianund o 1611, Örebrogiae congregatis, unaniniiter 
sancitns & approbtttus'' . De sakliga eller eljeHt beaktansvärda 
slcilja),tigheterua mellan handskriften och trycket angivas i det 

· följllnde i notot·, vurvicl den tryckta upplagan r ä t t och s Hitt be
. teolmns mod uttt·yokot "Hil3". Olikheterna ii.ro i allmänhet obetyd
.1igtt utout i punkten G av de i slutet intagtm stadgandena. 

Den svenska översättningen ftireter vissa avvikelser från 
E , W !t d s t o i 11 s tolkning (i P edagogisk tidskrift l 878), vilken .över
sotts ~tv f, d . .ttekt.or C. A. BROLl~N. DE)nne, aom jlimvi~l utfört 
den helt nya översättningen av Hi4!) års skolorduing, har diitjämte 
.lämnat · en den . ~est .värdefulla medverkan vid utgivandet av ori
,ginalurkuudel'l)lt till b1\ cht 'dessa staclgar, i sylmerhet . till den senare, 
för vilket allt härmed hl'iuges honom ett vördsamt, innerligt och 
välförtjänt tp,ck, · · 

Varken · liHil eller 16.11 års statuter äro i Mr föreliggande 
,redaktioner fö~·ut utgivna i tryck. 
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Scholae sunt provinciales 
vel Cathedrales. 

Iu ijs ejus.mo,]i ordo vraoloctionum, exercitationurn, <tlianunque 
constitutionu1n, serv!lbitur. 

Primo. 
De Scholis Provincialibus. 

In qualibet schola provincialj sunt 1) quatuor 
Classes 

J eot'UJH qul JH'iiiiO lit.ol'is luith~nt.tu·, in f[VfL Slngulis amus 
a)Jsolvere debent, 

in prrLcceptis 
J •. Lecturn.111 vernaculi et latini 

SOI'IllOliiS. 

2. Donttium, fiCil duclinationos 
et coniugat.iones. 

In llXeJ•citijll. 
J. VoeabulLL,qnornm in quotidiano 

sermono usus est frequeniior, 
eaque IIHcliuare et conjugare. 

2. Di:dogismo1:1 pueriles 
3. Catechesin Lutberi panuun 3. 

. verna.cuht 13 t latin a lingva 

Preces matutioas et vespertinas. 

sine explicu.tionibua. 
·~· Eodem tempore literas pingere seu scribe1·e discant. 

Il Cln~;sis, J~tymologicn. in qva ammo Spatio absolvore dehent. 

In prttoueptis. 
1. Orthograpldau1 · et Et.ymolo

giam No.Lhttuitl1 2) .in 1\'(utJica 
mamml & tonos 

. 2. Cat.ecbesiu Lutherj minorem, 
; vernn.cula et ltttim~ lingva 

cum explicationibus. 

j~. 
I 11 e x e r c i t. i j s. 

Viginti EpistOI!lB Oiceroni13 fa
cilimås, u.oconllnoclt~tn.s n.d ge
nem ouuHttl'UHJ 1 pro hac et 
sequenLi classo, deinceps im
primendal:! et ex :Fabulis A~sopi 
60 antiquae etlitionis 

2. Psalm os pnenitentiales, et 1 O. ca:.. 
pit:L ex p1·ov orbijs 8alomonis.ll) 

-·-·--··-.---,. (1 

\) ltl13 iii'H trycktlt edition hm• : sint . . A dcH» tit.elsidn. har avtryckts 
P~. iH: lil . ~tunt vä H id . ~ E fes. ö: 4, t, 2, 3 1 nu nllm1Hl Ol'dJllng .-- allt. 
på grekislt11 ollh lntin. · · 

2) .UHB: NathtLnis Chytrnci . 
3) Will: Sitlurnoni~, ve l Ii u ro Syrnch. 

.. : 
•l 
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SlwloJ·na il.ro antingen 

provinsialskolor eller katedralskolor. 
I dessa slm\l filljn.n1le stadga iakttagas i avseende på. föreliisningar, 

iivningar och audra anorduingar. 

I. Om provinsialskolorna. 

Varje provinsialskola omfattar fyra klasse.r. 
l. 11'iirsta Idassen (AiphabetictL) 

avsm· ai.t. meddeln vetnmlets ' första gnmder. r denna kl ass 
bör man :'i d igen genomg;l följaude: 

!t) Liit·ok nrser. 

l. Innnnliisning av motlersm ålet 
och lat.iuet. 

2. DonatuH nllel' daldinationer 
och lwHjnl{ationer. 

3. Lutbors lillrL katekes pil sven· . 
ska ooh I!Ltin, ut;w fiirlda
ringar. 

4. Samtidigt li i.res vlilskrivning . 

h) Övningar. 

1. I dagligt tal oftn.re förekom-
mande ord ji"i.mte deras clekli

. nation och konjugation . -
2. Enkla sn.mtalsiivni1igar. 
U. Morgon- och aftonböner. 

l J. l nmlra ldussen (Etymologien) 
böt· mt~n 1'\. rligon gou01ug:'i. fö!Jall<le: 

n) ldlrokul'aor. 
l. NaLhfLlHtel Uhytl't\Oi l) ol'to

gmfi onh nt.ymologi. I IIIUSik 
"lmndon" och . touru·terntL 2). 

2. Luthors mindre lodekes på 
svonskn. och latin, med för
klaringar. 

b) Övningar. 
l. 'l~jugo do Iii ttaste 11 v Ciceros 

. brev, vilka., ot·rlnade efter in~1e- , . 
lu'Uiet, böJ'I:I. i fiil,jd avtryckas 
för denna och den följande Idas- · 
sens hruk, samt sextio avAesop·i . 
fabler, gamla upplagan. ' · 

2. Botpsalmema oub 10 kapitel ur 
Salomos bnlspråk. 

l) N. Ohyl.I·neus (JM3-15H8), · p1·ofessor i Rostock gymnasierektor i 
Bremen, utr:rav en l!ttinHk g1·ammutik. · ' · 

.. 2) Guiuou~k11. luu~d oJ~ vur ett hjtllpmedol utt iullil'll tonalodlm genom att · 
f~tsta ~OlleJ•na~ ~IUIIIII vul hng~l'ledern~ M' viln Htm hunden, 011 uppfinning, som 
tdl.skl'lv~~ dc.',', ttnhensi(e mu ~ddeoretllwrn Guido :w Arez7.o (cl/\d lOiiO?) . Med 
texten~ to111 menn~ tonarterna (kyrlcotouartcruu). · 

2U 
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3. Pro cxerdtio st.yli, lrn.nsl'ercnt 
EpistolaH & l'alntltts lEsnpi in 
,Terno.culam lingvam, et assue-

1 . ~:~:~:::.~~ o.d eoruuclom 
1
) imi-

Hl Classis SyntiLCt.icl\, in qv(t 

I n p r a.e c e p t i s. 

ammo spaeio llbsnlvere debent. 

In exercitijs. 
l. Selecti ·&imas Uicoronis Episto

las secunclum ge11ern. causa
rum digestns. Vmtm Comae
din.m ex 'l'eruntio,, Ecclng!ts 
Virgilij ad finem el C(l.techesin 
Lutberi graece sine explica

tionibus. 

. ' 

l. Syntaxin et prosodiam et 
initia· graecae linguae eL in 
Musicuuompenditi~n M usiceH. 

2. In 'l'heologia pt·uecipuas de
finitiones et· uistribulionos 

. ___ ex Locis theologieis Hafeu
reiferj 2) 

l . 

2. Psalmos soq11E;J11tes viclelicet. 22. 
Deus Deut> meul:l ete. 23. Domi
nus Pf1stur met\B. 2'L lJor11ini 

. est terra.. 3·1. Henedicam Do
minum in onmj &. (Hl. Salvum 
me l'ac \l\. Qui lutbitat in ad
iutorio. l oa.llenedic animamea. 
118. Contitomini Domino. et 
reliqna alit[UOt Capita in pro
vet:bijs tin.lomonis. H) \ 

3. Pro oxeroitio slyli interdum 
thtlmat(t vomaouh~ in httinum 

.'sermonom ' t.ransferout, . inter-
dum Epi!!tobs pl·aeloctas imito.~ 
bullllll'

1 
11011YJI(jtl.f.l.l1l Carmina lll 

nat\Jf(l.lem oon~;trnetionis ordi-
nemred n.eta in m et m restitui:mt, 
vel propriu marto couscribere 
couentnt·. 

O ) s e ni a t i o. 
Vbi tamen in n.\iqua ~cboltt Cathedralj mnltituilo discentinm 

neoessärio postulaverit, ut el Uollegae et Claf:ltles sint plures. Primå 

l) 161fl: eamndcrn. 2) 1613 har i stiillet fl}ljmHlc: ex. Compcndio 
' J,ooot·um 'l'Ltcologicol'IIJU Hali'errell'eri 3) 1613 tillägger: vcl SyraoiJ.o 

BU 
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3· SiLsom stilövningiiversH.ttning till 
modersm[Llet av [förenilmnda] 
~re~ o~h Aesopi fabler jämte 
ovmng 1 dems efterbildning. 

. I~~· ·,J'redjeldnssen (Syntactica). 
Denua avdelnmg bör under iLret genomg:· . . .t. 

a) L H r o k u r 8 e r. b) .. . 
1 s t. l • Ovntngar 
. yn ax oe J prosodi sn.nlt e' le- 1 D .. .. . . o nl'lri-I•g t c· 
menterna av grekiska spl"iket · d ' ' as e av weros brev, 
I musiken ett kon•pen 1'. . ]ot· nac~e efter innehållet. En 

2 I 
(tum. wmech av T t' 

· teologi de fömilmsta l fi- l l eren tus. Vergilii 
nitionemo. och ind l . c e . e ( oger fullstilndigt. Luthors 
. e umgarna katek " l . 
l Hafenrcll'ers ') L , · tl . es pa gre oska utan för-

l 
· . 001· leo- ldanngat· 

ogwJ. ... . ' · . · 
. 2. FolJalHle av Davids psalmer: 

~ 2 (G.uc.l, mip Gucl), 23 (Herren 
m· mm herde), 24 (Jorden ä.r 
Herreus), 91 (Don som sitter 
un~let· den Högstes beskiirm),, 
1 0<1 (Lova Henen, min sjiil), 
l 18 (Tncka Herren, ty )Jan ä.t• 
god). Dessutom de å.t.~rstii.ende 

, kapitlen av Sulomos ordspråk. 
a. Stlsom stilövning omvii.xlande 

överflyttning av svenska temat~ 
-:' t~ll ~.~Ltin och efl.ot·bildning av 

foreJasta . hl· ev; stundom också. 
:'\.torst~\.]~ande i metrisk form av ... 
verser, som omflyttats ' till si.n '. ;, 
naturli~a konstruktionsot:dning, •. · 

·i ell~r f~rsök att sjlilva skt'iva 
latmsk vers ." · · 

.. . A 11 m U. r 1, n i n g. . 
At· lJI(väl i nå.gon kated .. l k. l J.. . . 

. flera 'kolleger oundgitngligenla ~f o·dn. at'Ju~gea•~ta.let så stort, n.tt 
kl . l " eJ o t l as, st t ma första och tr )' 

assetna t el as aa, att vardera får tviinne kretsar (litxlag) ·o h ~~( J6 - . . , c .w en _. 

l) MatLhina Hnfenruli'er (1501-IO!LJ) . . . • VCLI protossor 1 'J'iii.Jingen. 

Hl 

· .. 

. ' ' 
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et T ertia snhrlivic1antur, itrL nt in Clualibet. dno . oir.onli flm.1t, et 
duo sint Col\egtte. Jn primo 11vicl em primae ()iaHSI:i mrenlo clu;cnnt 

leeturlim vernncnli et Latini l:>erruonis cum C:ateel~esi1~us. 
In seenndo. Decli 11 aro et Coniugare; cum pr~Lenomllw.tu; voeabules 

et ' Dialogis. · . , . 1 c· 
In tertiae Ulassis prin1o circnlo, ' audient Synt~xm, bpn:;to as \Ce-

ronis, ·et Synnpsin 11) flafenreiferj . . , . 
In SecuJI(lO. Proc:ollitqn, initia lingvae graecll, TCI·entl\lm, beelogas 

Virgili,i, psnJmoR pnte11omhmtoR et JH'OV(irbilt. 
1
) 

IV, Classis Jtectorls, in l( Il :t . singulis ann is absnlvet•o debcmt. 

1 n p r ll, ·e c e p t i s. l l n e x. o r_ c i t. i .i s. . 
l. Griumnatimtm graecam Cleo- 1. V n am omt!Om

0
s l so~mtls ac~ 

nardi, Hethoricnm et Logi- . Nicocl l( lll ve l om~mC\.un,. ·ve 
mun Jtnmi , Musi1~am Hiurici PlutarnhHlll, do mst~t~t10ne 
Fabrj. · pnerOI'll\1\~ ve\ uuru.n ot:rLtl.onem 

2. Ju tbeologia locos theologi- De~n.ost:-1~\ s ex <.~llut.lw1t~bls 1:el 
eos Hafenretl'erj. PblhpplCJS, et Pnrnnm 1 • 1e-

. siocli c le operi L n H & die hus. 
In lu.t.inis, duas Ol'aliones Ci
ceroniH ex l:lequontibus. 
Pro Marco Mnrcollo, I'ro Ar
chia. Pro Liga rio, pro leg e 
1vfanil i a contm Cf~.tcliunm. Duos · 
lihros ex: Georgieis· ve1 fEmteidos 

· Virgilij pl'inmm et secundum. 
2: V mtn1 Epistola rn P[l.uli ad T i

tu m ve~ l 'f i mothouri1. 
3. Pro ex.ercitio Styli partim tml

t[l.buut.ur Ciueronem it) 'Episto
lis et orn.tiouibus tiC d bendis, & 
Virgiliuru in Öarruiuihus, 2) pal'
tim alia thom~tta vem!\.cula in 
latiumn sermonen1. transferent. 

4. Dispntationesdtuts quolibet rtnni 
quach~nte, unrun in logic;:is, et 
n:ltermu in tbeologicis. 

.J) J(j)[l: et, l'rqvorhiorum vel. Symc iiliM aliquot CnpiLn. 

slutor : & Vil·g. in Orm1. 
U) HIIH: Oompendi•m1 

2) 1613 ute-

., 

' · 

': 
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kollegernrt höra vara två. I förstn kl n.ssens första Hixl:tg skall 
undervisningen omfatta innn.nlii.sning ;w modersmilJet ocL latinet 
tillilm med )(ntekese rnn. I dess undra läxlllg : deklination och 
konjugation su.mt cle i det föregri.encle nämndrt volmblernn. och 
samtalsövningn.rntt. l tredje klasse ns förstrt läxlag Hi.ses syntax, 
Ciceros hrov och Hafonre!Ters kompendium; i det nndra prosodi, 
elementemtt ILV grekitdta, Terentius, Vergilii ekloger, de förut 
niimnrla pHalmernu. ooh Snlomos ordsprå k. 

lV. ll'jlh·do klnssen ( Classis Rectoris). 

I denna klass genomgås årligen följ ande 

a) Läroknrser: b) Övnin gn. r: 
l. Clenardi grekiska grammatik, l, Ett tal av Isolerates (till Niko-

Rami retorik och logik samt Ides eller till Demonikos) eller 
Henrik F:tLet•s muaildät•a 1). Plutarcbus: de institutinne pue-

2. I teologieu lJafenrotfors Loci rorum, eller ett av Demosthenas 
theologioi. olynt.hislm elhw philippiska tnl, 

samt för sta hoken :w Hesiodi 
Verk oeb dagar. I latinet tvii.une 
bland följande tn.l av Cicero: 
pro Marco Mm·cello, p.ro Arcbii , 
pro Ligario, pro lege Manilia, 
contra Uatilinam; två böcker 
av Ge01·gica eller första och 
itudra boken av Vergilii Aeneid. 

2, Pnnli epi8tol till Titus eller bans 
epistel till Timoteus. 

3. Såsom stilövning dt~ls efterbild~ 
ning av Ciceros hrev och tal 
eller a v Vergilii poeAi, dels också 
översilttning av temata från 
svensim till l:1tin. 

4. rrvå disputationet· v~uje fjiirde
dels itr, den e u!\. i logik, . den 
mHlra i teologi. 

. · l) ~ioolu11 a Oler!!mlua (Kleynaerts), ned e l'li\nd sk hird (l t!91i- 1542 '?) utguv 
en gro~.rsl~. gr·urnmutrk (Löwe~ 1530, Pm· is .15•Jl, lJ ppsnla 1618). • Pet! ·~ s Ra
m~s (be11 e de ~u. Humce), Iransk hulllams t ( 1515- 1572). Heinrich Fnher 
(clod 1552),, rlll<tor 1. Nnmulnu:gs klostersk ola, förehiste musil< i Wittenber·g. Huns 
CompendHnn nwsrcne vro muipientibns 11tkom :!ren 1548-16tl5 i 37 upplago r. 

3 
3U 
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Secundo. 
De Scholis Cathedralibus. 

Ju Scholls vo•·o Cuthcdmlibns, t}tull'ia\ clns~ls ol'it gmccn, na 
qva annno spaoio absolvere debent. 

I n e x e r o i t i j s. In praHueptis l 
l. Grammati~n.m gmecam Cleo- l . Isocmtis orationes duas ad 

Nicoclem et') Domonicum, duas 
Demosteuis ex Olianthiacis vol 
Philippicis, Vnum librum He
siodi dH opet•ibuH & diHbus, vet 

nm·di. 1 

2. In theo\ogia looos tbeologi
c·os Hufenrelfel'i. 

t.l'agiLodiam tLliq u am Euripidis, 
velSeloctnm nliqnod exHornero. 

2. Epistolas Panli ttd 'l'itum et 
Tim-othetun , vel Evangelium 
:Matthnej au t J ohn.nnis: 
Euangelia ve\2) gpistolas Do
minicales et.. festiualol:l 

3. l'ro exercitlo styli, interdum 
aliquod ex graeco in latinum, 
interdnm ex latino in graecum 
transfet·eut, Subinde etiam Epi
stola Il) graeca conscribere se 
assvefaciant, 

4. Disputu.tiones duas quolibetannj 
quadi'uute nnam in theologicis, . 

! tdtel'tLm in Hetboricil:!, 

V, dinssis Rflthorica tltjl.ogicn, in qua nm1uo SpaoioabRolvet·o debent. 
In pru.oceptis l Jn exeroit.ijs. 

1. Rethorlcnm et Logioam Rtuni. l. Duas ortLtiot1is Ciceron is, ex se-
2. In thoologia locos tbeologioos quentihua, Pt·o Milona, Pro Ros. 

Hafonroffori. Amel'ino, l1 hilippicn.s vol officia 
Ciceronis, vel de senactute & 
amicit.ia. Duos lib. ex lEnroidis 
Virg. ordine, Homorum de arte 
poetica vol duas prioresEpisto
las, vol aliquot selectas odas. 

l) Hllt:· torde lii'SlHUngligen slätt "ot", 
"vd". 161ll hur "vel" 

2) llll3: & 
3) 16lö: .MpiHtolia 

men cl et aynea blivit iindrat till 

l 
.l 

·. ' 
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II. Om katedralskolorna. 
I katedral ~:>)wlorna skall den f:iiirdo klassen kallas G r a e c a. 

Följande bör man genolllg[l i denna klass: 

a) Lii.rokurser. l.l) Övningar. 

1. Clenardi greldslqt gmmmatik 1. Två t.rtl av J soln-ates (till Ni-
2. I toologien llu.fenrefl'ers Loci kokles och till Dcmonikos), två 

theologici. av Domosthanes olynthiska eller 
philippiska tal, en bok av He
siodi Verk och dagar eller on 
tragedi av Euripides eller en 

. vn.ld avdelning av Homeros. 
2. Pauli epistl ar till Titus och Ti-
- moteus eller· ettdem av Matthoi · 

eller .Johannes' evangelier. Sön
och högtidsdagamas evangelier 
eller epistlar. 

3. Såsom s tilövning översättning 
ömsom av något frän gt·eldska 
till latin, iimsom fr iin· latin till 
grekiska. Tid efter annan även 
övning i a tt förfn.tta smärre brev 
på grekiska. 

4. Två disputtttioner Vlu:je fj ärde
dels :'lr, den ena i teologi, den 
ancha i retorile 

·v, Femte lclassen (H.hetorica et Logica). 

Dess årliga penatt äro: 

a) L ii r o k u r s e r. 
1. Rami retorik och logile 
2. I teologi Hafenrefi'e t·s Loci 

theologioi. 

b) Övningar. 
l. Tvänne bland följande tal av 

Cicero : pro Milone, }Jl'O Roscio 
A merino, Philippicae eller Cice
ros de officiis, do Senectute ellet· 
de Amicitia. Två på varandra 
följande böcker i Vergilii Aeneid, 
Horatii de Arte poetica eller 
de två föregående epistlama i 
nndm boken eller några vu.lda 

3* 
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Si n.liquid temporis reliquum 
fuerit nunuibil ex Metamorph. 
Ovidij vic1elicet vel ex primo 
Ii b. de 1lilu vi o Deucn.lionis, vel 
ex secundo .1:-list. Phaetontis, ve] 
ex 13 Contentio Aiacis v elIlyssis 
do n.rmis Achillis. 

· 2. Pro exercitio Styli diseLtnt seri
here Epistolas Et oratiunculas 
ad imitationem Ciceronis solute, 
& ad imitationem Virg. Horatij 
vel Oviclij ligate 

3. Disputo.tiones!luas q uolibetanni 
quaclrante in Logicis. 

O b s e r u a t i o n e Il. 

L Ubi pmcterea Rpotmj, au t Conrectori allquid · otij fuerit, lioebit ' l 
etiam horis suecissivis, 1) publice vel privatim, lH'oponere Arith
metioam Buscherj etiam in ScholiH provinciall'bus, Philippum 
de anima, Sphne1;am Jobannis de Sacro Boseho j ita tamen, ut 
nihilominus Sipgulis annis priores lcotiones absolvaut. 

2. Ubi vero unilus Conrector fuerit, Rector illa docebit, quae m 
Scholis provincialibus Rectori sunt dernandata. 

V I Classfs 'l'IHlO)ogicn, in qua Ieetor theologirw ru\nuo spacio 
absolvera debet. 

In praecept.is 

t. Pro ijs qui sunt in Olaase 
· Rectoris et corll'eetoris locos 

theologicos Hn.fenrelfet·i mHle 
et simpliciter 

2. 1'ria Symbola, Apostolicum, 
Nicenurn et Athanasimun j et 
Uonf essionem A ugus tttn am 
aliqnnnto uherius 

ln exoroitijs 

l. V no ILnno -E]>istolns ad Rom. 
& Ephesios: altero o,d Gala~as 
~t Hobreoa. 

2. DisputatJones d u as quolibetanni 
quadrnute in 'J'Ireologia 

l) ](JJH: suocessivis [Hör varn subaecivisl 
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Oden. Blir tid övrig, ma. aven 
någo t ur Ovidii Metamorpboser 
läsas: ur första boken om Deulm
lion (den stora floden), ur and m bo
ken om Phaöton eller ur den tret
tonde om striden mellan A jnx och 
Ulysses,angåe1lde A obilies vapen. 

2, Såsom stilövningar författande 
i . obunden stil u. v brev och tal 
efter Ciceronianslet mönster och 
i bunden stil övningar med Ver
gilius, Horatius eller Ovidius 
till fö1·ebild. 

3. Två disputationer logik vart 
fjilrdedels år. 

An m är k n i n g ar. 
Om dei:!Bul.om relctor eller lwurektor har någon tid övrig må 

han också pli. lediga tirnmar offentligt eller enskilt fö 1·ed~·u.ga 
~us~~wri 1 ) ari~.metik (detta även i provinsialslcolorna), Phi
lrppt ) do Alllilla sumt Johannes de Sncro Boseos B) astronomi· 
dock så att icke desto ruindra de förut nämnda kurset'lllL medhinrms: 

. ~· Di!r lcoru:ektor icko finnes, hnr rektor den u 11dervisnings
skyldJghet som tllllcorurner l'ektor i provinsialskolol'lla. 

§,lllU.ö ldnstHltl ('l'hoologio1L). 
'l'oologia lt!klOI'Il bör hilt' årligen genomgå 

· a) L ii r o k u r s e r: 1 b) Ö v n i n g IL r. 
l. För lil.rjungii.I'IH~ i rHkt.tH'B eller l. En!L året breven till romarna 

konrektot•s kluRset· Hu.fen- och efesern a j andra året ga-· 
reffers I,oci tbeologici i enkel later- och eb1·oor111·even. 
och olWIItlt.iu.d framstilllning: 2. Tvt'l. disputationer i teologi vn.tje 

2. De b·e I:IJIIdJOla, det ILposto- ~jiirdedels å1·. 
lislm, uicon~:~ka ooh u.tbnna-
sianska, samt Confesaio Au-
gustana n:'i:-tot vidlyftigare. 

.· l) ~e i~ o B ~~a c b o r,, rektor i Hannovor (i slutet u. v 1500-tale,t) ut n v 
AtJtbmotwa vulgm•Ja,, av y1lken Johannt~a BoLhvidi utgav an upplaga l61~ 

. 2) Moluuohthorus. · ' 
3) Johunnea do 8noro Boaco eller l3nsto (Holywood H n j 

engelsl~ mutotllutikel', dtld 12561 utgav 'l'raetatus de sphnera muudi 'eu uu\/d~l: ' 
_medeltalen och ~onure myoket bogagnall liirobolc. . ' 

37 



33 

O b s c r u a t i o 11 e s. 

1. U bi tbeologico a.liq u id otij fuerit , p o tes t oti1\m loetura.rn et initia 
Hebroae Jingun.o suis discipulis tradera. 

2. Theologus etia.m conunendabit suis discipulis leetionem scripto
rum Chemuitij ~t Ilunnij, et diligentor prollpicin.t, ut sui disci
puli omneE! Bi_blin., et Novum test. Gi,.Lteeo latinnm et libellum 
Conoordiae possiclea.nt. 

Tertio 

Quid singulis ho~is et diebus legendum. 
Omnibus diebus })rot'esUs, hom 

5. In praosentia RÖctoris . vel Conrectoris et Coliagarum primo 
fiant preces, deinde praemisso nrgumento recitabitur sonora 
voce Caput in Uihlijs Lätinis ab ijs qui snut iu ClasBe Reotoris. 

lufimul:i Colloga tres horas anto mQl'i<liom, et tres a moridie 
docebit. 

Uie Luune, llhwtis, Jovis, et Venoris; bom 

.6. Docobit. Etymologus et Conrector. ' 
Etymologus praooeptrt. orthographica, et ijs absolutis, Ety
mologica. 
Conrooto•· praeeepta Grammaticao graocne 

7. Dooobit Syntacticus et Itector. . · 
Syut.n.<:tlous, pl'iori birluo Syn~axin, poa!.l;n·iorj r•:oH?dirtm He~tor, 
pt•iori hiduo Grammatimun· graecam, posterwn ltethoncam 
enque absoluti~ logicam. 
Ubi vero Conl'<~ctor aliqvis est, !bi Grammaticam graecam 
docet, illic Itectot· priol'i biduo ltethoricaru, posterim·j logicam 
docobi t. 

·g, 'l'hoologus Symbola, ijsque ahsolntis in ConfesBione Au- . 
gustana. docebit. , 
Iteliqui vero ·omnes themata suis discipulis exhibebunt, et 

. breviora ex tempot·o composita mox conign.nt, longi01·a se
q u'enti die et~dom hor u. examiuaLunt, tum etiam version os et 
n.lia s<;ripta corrignnt, excepto clie Veneris, qunnto repetitiö 
et recitaiio instiiuitur leciionuru thoologicmruiu qtHLO die Mor- · ' 
oul'ij bom nona sunt pmelecta. 

HS 
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A 11m ii r k n i n g a r. 

1. F är Iii m ren i teologi någon tid övrig, kan han även bra. 
sina Hbjnnga1' nit lill:ia innan till hebreiska och rri cddela dem ele-
menterna. i detta spriUc. · 

2. L!inu·cn i teologi skall även aubefalln. sina liit~jungar läsning 
av Chemnit\i ') och HunnP) skrifter s:tmt noga tillse, att de alla 
!igu bibeln och det grekisk-latinska Nya testam entet ävensom 
konlcordieholcen. 

III. Läsordning. 
All a sl\c:kendagn.t: kl. 5 f. m, hitlies bön i närvtu·o av rektor 

eller konrektor och kollegerna. Därefter uppläses på latin, efter 
föregången redogörelse för innehåll et, ett kapitel nr bibeln med 
bög röst av en Hirjnnge i rektorsld assen. 

.- Lärar e n i för s tu klassen skall undervisa 3 timmar på 
förmidd agen och 3 tinunar på cftermicldagen. 

~tiutdng, tisclng, torsdng och fi·edng. 
K 1. 6 unde•·visa and m klassens kollega och konrektorn: den 

förre i ortogt·aH oc:h, sedan denna avslutats, i etymologi; den 
senare i grekisk grauunat.ik.' 

. K L 7 undervisa tredje klassens kollega och rektor: den förre 
de två föratnänmda dagarr m i syutnx, . do tvi\. senare i prosodik; 
rektor do !.vii första dagarna i grekisk gnt.mmatik, de två senare 
i retorik or,h, se<lau denntt avslutats, i logik. 

Dii.r lconr(lldot• finneR, som undervisar i greldslc grammatik, 
skall rektor <le tvit förstnämnda dagm•na undervisa i retorik, de 
två aenare i logik. 

J( l. 9' undorvian.t· toologi e IoJetor i symbol n. o oh, sodttn de 
genomgåtts, i atigsburgsklt. bekännelsen. 

Alla lärarna (utom teologie lektorn) skola giva sina lärjungar 
temata. De kortare, ex tempore författade, skola de omedelbart 
rätta. De liingre skoln de gransim följ ande dag pil. samma timme. 
Vidare skoln de då också i·ätta översättningar och andrn. skrift
liga arbeten, utom pli. fredagen, (lå, repetition och uppläsning sker 
av de läxor i teologi, som reciterat!:! [och givits J på onsdagarna 
kl. 9. 

l) 1\lnrtinus Cherunitius, tysk tcolog (1522-1586). 
2) A o g i d i u H H u u 11 i u a, }H·ofesao•· i Mnrburg (1550- 1603). 

au 
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A meridie, 
12. Musicam exercebunt ,]n prima psalmos lltwidis et LutbeJ·i 

praesentc illius oJat:;sis collega. 

l. 

2. 

3 llont 

5 

!J h01'11 

12 

'Jn seouuda, Cantum Chora.lem, ut Kyt·ie, Venite etc. pmesente 

Etymologo. 
J n terti1~ et supei'ioribus, Antiphon:ts, Responsoria., et cantum 
Figuru.tum pmesente ltectore, Conreotore, ve! Supremo Col

lega. per vices. 

poeebit Etymologus et Conreetor. 
Etymologus priot·i biduo, in . Epistolis Cicm·onis, posteri01j in 
F'abulis JEsopi. Conreetot· priori biduo, in solutu oratione 

graeca., posteri01·i in Ligatu. 

"s . ,yntuctwus et Rector. 
Svntaoticus priori hiduo in Epistolis Ciem·onis, nltero in Te-
r~ntio eoque absolnto in Virgilio. · . 
Rector· priori biduo in exercitijs graecis, 'posteriori in latinis. 

1Jhi vero Conrector gra.eca tra.ctat, Hector utroque biduo 

in \atinis pm·gct. 

'fheologus ip Ji:pistolis Paulinis. 
Itepetuntur u b i,isdem grammalice, et in Hectoris Clm;se i. n- . 
super Jogicc et llotltodco, quae prima et ~;~ecunda horis sunt 

pmelocta. 
Hecitn.to eodom m~,pitfl, quod mane recitabatur ox lliblijs sve
tico () t fulliii ad Ooum preeibu.s dat.111' VOlliiL 

])ie Jllercuri.i 

'Hot·iR matutinh; recitn.l.JmJt, memorit~r, quue priori biduo unte 
et post meriiihma pmelecta sunt . . 

Ju ~oeuucla <;liiLRI:W proponetur C~ttechosis Lutherj, enque u.b
. solutiL p1mlmos ))llonitoutlu\es et provedlin.. 
Jn 'l'ertia Compeudium Hafenrelferj, ooquo ahsolnto, reliqua 

Proverhia. 
Ju Quarta et Quintu., ipse Hafenroffel'lls. 

A meridie: 
Interdum proponuntilr l) praecepta Musice~, intardum examina-

. i 
l 

·' tur cu.ntus & Mul:iica. . ' 

l) 161B: Proponentur 
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J( L. l 2 n)itldagen llger musikövning runt : i fnrst.tt klasson 
Dn,vids och Lutlwn; psalmer i nilrvaro av föt'3ta ldu ssens kollega.; 
i andra kla!lSOII korn.lså.ng (Kyrie, Venite etc.) i nä rvaro av 
avdelningeuR koll egJL; i tredje och följande klasser antifonier, respon
sorier ocb f'igura.lsitHg i uärvaro aY rektor , konrektor och den 
bög:;te kullcg!Lil, i tut· oeh ordniug. 

K l. l lli.sa etymologiläraren och konrektorn: den förre mån d. 
och tisd. Uicerot; brev, tonal. och fred. Aesopi fabler, den sena re 
likaså du tvil förstniimnlla dagarna grekisk prosa, de två senare 
grekisk pOflSi. 

K l. 2 undervisa syntaxHi.rat·en och rektor, den förre mån d. 
och til:id. i Ciceros brev, .torsd. och fred. i Terentius och, sedan 
denne avslutats, i Vergilius. 

Rektom åter giver mftncl. ooh tisd. övningar i grekiska, torsd . 
och fr13d. i latin. 

Undervisa•• konrektom i grekiska, föredrager rektor latin 
all!t fyra dagal'lla. 

K l. U föreiiiser teologi e lektorn 'Pauli brev. 

K l. 4. De lärare, som undervisat kl. l och Id. 2 på dagen, 
repelura Llot dtL gnuorogångna med gra.Jnmatisk -samt i rektors
klassen jlimvill med logisk och retorisk analys. 

K l. 5 uppläses på svensl'a samma kapitel j bibeln, t:~om på 
rnorgonou lil.stef:l på la.Lin. Diit·på hållos bön ooh gives ledighet. 

Ou s d agn. r. 

Under morgontimmarna uppiiises ur minnet vad som under 
.de två fi_ircg:\cnde <lagarnas för- , och eftermiddagar föredragits . 

Kl. 9 läses i 2 o. Idassen Lutbors katekes samt, sedau den 
avslutats, bot.psalmema och Salomos ordspråk; i 3 _<: klassen Hafen
reffers kompendium och därefter. det äterstående av ordspråks
boken; i 4 ~~ och 51 ldasseri1a Loci theologici av Hafenreft'er. 

K l. 12 Musikens teori omväxlande med övning i musik och 
:sång. 

Il 

l 
-l 
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Primt~ hora, Tln.bebuntnr disputationes Gt·nntm~tticue in quibus 
discipuli por viccl:l reHJHHHlobunt. disputabitut· autem 11mxime 
praeooptis tlifficiliol'iLus, et cwomalis, quorum mtio a t·ospon
rl onte ql'acren<ln est. 
Jn Pliwa Cl:u;su, quando hoc vel illud vooatur Ltttine. 
.Tn Secunda, cle 1~cciclentibus ·partim orationis, videlicet cuius 
generis, docliun.tionis et Conji.1gationis etc, quomodo habeat 
in praeterito et futm·o etc. 
.Tn Tertia, <Juao regula in Syntaxi vel Prosodia. 
Jn (~narta, de oxeanplis grnecis et similiter, 
J n Quinta de tropis et Figuris, itemqua prneceptis logicis, 
videli<:ot qui tropi, qun.e .Figurae in aliqun Sentoutiu, quae 
dispositio, ox quihus Locis argumenta petita: in qua Specie 
Syllogismns illius Sonteutiae sit. 

))io Snbl.mthi 

Boris llliLtutinis, sicnt die mercurij fiat recitutio & råpotitio 
eot·um quao voRtoriori biduo sunt praolectne 

HecitetUI' 'l.'ltbula officiariorum, ut vulgo dicitnr 

Ab hora octava ud m'edin.tan1 uneleeimam habebuntut· dis
putationos una quaedatn 1) Septimana n. Hectoro, alt01·a {\. Con
rectore, tertia a 'l'heologo, ita vt quolibet anni quadra.nte sibi 
injunotus disputatioues aLsoluant. 

Noni~ hora, in singulis Classibus recitabunt memoriter, quod_2) 
die Merend eadom hora sunt praeleeta, nitli disputatio fiat, 
tun c e ni m l me c l' o c i L n tio die V eneris pmoeenclento fia t. 

A Moddie 

Fit exatnon Musio(ls, et Cltntus, exercehltur festo sequonte per 
hobdomnclnl'inm. . 
J?initis preoibus vespel't,inis proponet.nr Eu!wgolium clominicale. 
J 11 Prinm C! ass e, Bvetice ut lectume se as::;vefaciant. 
Jn Socunda et 'l'ertia, Latinum explicabitur Svetice & Gram~ 
matice. 
Ju Quartu. et Quinta Classe Euangelium graecum latine et 

: Grammatice. 
J n Soxta re sol vetllr logice & theologid~. 

J) J(iJB: q nitlom 2) 1013: J•ecituhuutur qunc 

.·l 
"'-·l 
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K l. l lu'i.llas grn.mmrttislm di sputn.tioner, varvid lä1:juugama 
skoln. i tur vara. respondenter. Diirvid avhan<llas lmvudsaldigen 
svårare reglat' och oregelbundenheter, för vilka respondenten bör 
giva redogöt·else: 

i l a_ Idassen: huru det eller <l et hetor pil, latin; 
i 2 a Idassen: om ordldu.ssemn.s egens)mper; t. ex. om dems 

genus, ~eklination och konjugation osv., om verbens former i 
praeteritum och futunuu m. m, i 

i fl_o ldussen: exemplens hänfömnde till vissa syntaxens och 
prosodike n~:~ regler i 

i 4,~ klassen: behandling a v grekisk n. exempel p:l samma sätt i 
i 5 _u Idassen: om troper och figurer jämte regler ur logiken i 

t. ex. nugivande vilka troper och figurer samt vilken disposition 
finnos i en mening, varifrån bevisen äro hämtade, vilket slags .slut
ledning ::;om förekommer, 

Lö•·dagat·. 
, Undor morgoutimmn.rna förekommer, likasom på onsdagarna, 

uppläsning och repetition av det som genomgåtts de två före
gående dagarun.. 

K l. 8 upplä~:~es förteckningen pi\. do lärjungRt', som undor , 
följande vocku. slwla innehava vissa förtroendeuppdrag . . 

Från !el. 8 till '/2 1 l hållas disputationer, ledda första veckan 
av rektorn, den andm av konrektom, den tredje n.v teologie lek
torn, sii. att de undet· va.rjo fj itnle<lels år fullgöm dem åliggande 
diBputntiunot·, 

K l. l) uppm1-1os ut1tr1t.ill i vatjo ldrtss det som föredragits fi.it·a
gitende ontltbg llil sam1na timme, såvida nämligen icke disputation 
hålles, i vilket fall den ifrågn.vurando rocit1ttionen äger rum före
gående frellug. 

K l. l 2 midt1. sker prövning av den musik och sång, som skall 
föredragas p<'lföljando söndag. Prövningen verkatiiilus av den lär
junge som för veelmn har detta förtroendeuppdrag. 

Efler sluhHl n.ftonbön läses söndagens evangelium: i l,! Idassen 
läses det p:l svent:~lm till övning i innanläsning i 

i 2 a och 3 o Idaaserna Översättes det från latin till svenslm 
~ = . 

och behandlas gmwmatiskt i 
i 4 -~ o oh 5,;; Idasacrna översilLtes evangeliet från grekiska till

1 

latin ooh behn.ndlas grammatiskt i 
6 _,<:: ldnssen resolvera:; det från logisk och teologisk synpunkt. 

48 
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Do dio Dominico et l<,estis, 
Diebus fat;tis, ut eo liberius ponciouibus tmcris vncent nulln. 
oxeroitia bn.bebuntur aute preoes vespertinas, nisi theologus 
snos subinrle in conciotHwdo, a prima in secundtllll pomeri
diamun velit excercere. Fipitis vero precibus vespertinis fiåt 
recitatio et roputitio Euange\iorum Latino, gmece c1t theologice. 
Praeterea quando elimittitur caetus Scholn.sticul:l, injungenda est 
materia (ut vocant) IIIHHerj, quam a pn.rtweijs revon;i memo
J'iter recitn.bunt; Pro hac materia una vice recitn.hunt elapso 
intervallo quod audiverunt in theologinis, altera vice, quod in 
exeroitijti Philosopbiois. Singulis annis omnos leotionos ad 
Philippi et Jacobi l) absolvent, sequentibus aliquot diebus 
examen publicum iuatituetur. . 
Jn Seholis Cr~tlwdmlibus pruesente Episcopo et Ctt.pitulm·ibus. 
Jn Sr.holis, Proviucinlibus pt•nesente Episcopi ot Capitularium 
legato qui erit unu~:> ex mtpit.ulo, cum ministorio loei. 
Si quis ex lectodbus deprehensus fuel'it negligonter officium 
fecit:>s~ post unmn alteramve admonitionem iudit:io Episcopi 

·et Cnpituli officio privetur. 

Quarto. 
Quaedam observationes. 

1 Quiliuet vet·o in pmelectiouibus, prolixu. dietitta stt11liose avi
tabit tantum pmemittat bt·eve argumenturn, et tlispositionem 
totius onttioHis libl'i aut lractatus: Delncle taxtum Latinum 

· · Svetico, graocum lu.tit)e qnttm proprijssirne ext;lica.bit, et gram-
niutice t•osolvet.. · 
'l'heologo L1tn1ou 11onvenit pu.ulo ttcllll'lltiuE! Hingul1t eni>clara, 
at commeutarijs jllustrare, jtR. tfmlen ut iutra annum suas 
iectionas ab sol vet. 

,2 Jn repetitinuibus praesertim 'Gru.mm11ticis, non tam quer1~ndHm 

quid est, quam qun.le, ltoc est, non tam quid genus, qnid de
clinatio, quid conjug11tio etc. quam cuius generis !leelinationis, 
coniugationis etc, ll!Lm reR ipsu. .. oitius ex nomiue et crebris 
repetitiouibus, q\tam ex rei definitionibus a pueris intelligitur. 
Jn s~porioribns 1tutem classibus, dum repetitiones fiunt, dili- · 
genter videndum quomodo intelligant et retine~tut, quid in 
inferioribus dedioerunt. 

1) Är i Hlll Ara hnndalo-ift llutlrat från "ad pl'imtLm junij" 
u 
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Sön- O('.h högtidsdagar. 
Föt• att bindor icke må :li.nnas att bevistfl. gndstjii.nsten, b ållas 

p:"t helgdil.gn.rna inglt övningar fure aftonså.ngcm, såvida icke teo- · 
logie lol<tol'll en och annttn gt'lllg vill kl. 1-2 (iva sina lii.rjnngR.r 
i predikn.nde. Mon efter aftonsä.ngens slut sker uppläsning och 
repetition ~tv evangelierna. latiue, graece och teologice. 

Dessutom skall, nlir skolan upplöses, givas s. k ferieläxa, 
vilken liirjungm·n11 skola uppläsa Ut' minnet vid sin återkomst 
efter sockengåugen. Till sådan ferieläxa skall varannan gång an
vändas vntl de under föregående termin hört vid de teologiska 
övningnl'IHt, · VIU'allliiW gfmg vad de inhämtat vi1l de filosofiska. 

Vttt•je ftr I.Wiilnttts nlla lektionor don 1 juni, och midet· n:lgra 
påföljande dn.gar ftllt:>tälles offentlig examen: vill katedrn.lskolorna 
i nä~·varo av bi~lwpe11 och domkapitelsledamöterna, vid provin
sialskolorna i nät·vn.ro dels av en domkapitelsledamot såsom om
bnd för biskopen och domkapitlet, dels av priisterskapet på stället. 

llefhmes någon n.v loktorerna Lava försumligt skött sin tjänst, 
skall han, efter att hava undfått varuing en ooh annan gång, 
genom biskopens och lmpitlets dom avsättas fr ii.n f:litt ämbete. 

IV. Några stadganden. 
1. Vatje Iii. mr e skall vid sina föreläsningar sorgfälligt und vika 

vidlyftig(t diktat. H1m skall blott förutskicka en kol't )·edogörelse 
föt· innolu'illet oeh dispo~itionet'Dit i boh1 clot ift·i'tgr~varande t.alet, 
bolcon ollor avhandlingen. D1lrefter SK!tll Lmn översätta den la
tinska texten på svensim och den grekiska pt\ latin så ordagrant 
som mlljligt ~tl.lllt; wed gt·ammatisk resolution. Teolagio lektom 
bör något omständligare utreda och med förklat•ingn.r belysa varje 
särskild fråga, dock så 1\.tt ban medhinner sin km;s inom ett år. 

2. Vid repetition, särdeles i grammatik, bör man icke så 
ofbt giva sådana fr ågor som: vad menas med genus, deklination, 
konjugation etc., utan hellre: _tt\' vad genus är detta ord, vilken 
cleldinatiou följer det, vilken konjugation osv. Själva saken fattiLs . 
nämligen fortare av gossama genom dess namn och genom uppt·e
pn.de repetitioner itu genom dosA definition. Vid repetitioner i de 
högre kln.sserna bör dock sorgfälligt undersökas, om lärjungarna 
förstt't och komma ihåg, vad de inhä mtat i Lle lägre. 
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3 Quod q;dcla 111 omiSSIS honis ot proba.tis authol'ibus, ox quibus 
cum laude 8ontcntias ot clict1~ cita.ro possumus, ut cot·um loco 
i~trodneunt novos, euiusmodi Bunt: Discip\ina puerot·um, de 
Ciuilit1Lte mo 1•11 m. C1Lrmiua. l:lulpitij, OonfauulttLione~ Tyronum, 
Colloquia Conlerj, Emsmj, et similes, nen~o, et·ecli1. c1uu.nto ?um 
cliscentium dispenclio id ftwiunt: nam prlnto non ussuefamunt 
se puerj fl primis ;umi~:~ tLcl phrases et gonus diot~opis, quo 
Cicero & 'l'orentius utuntur. Secundo, non possunt uun gran
elioros facLi ex ijs, honostas sententias et supianter dictu. 
citu.re. 

Te1:tio, nec phrases et fonnnltts loquencli ex illis proba.re. 

Quarto, itu ex manibus discentium boni twthores excutiunt.ur, 
quos ·<leinde gruudiores mttu perleger~ et atldiacere pt~det. 

Hi quis tam en privat.im Colloquiu.. Cordm:j, Ernsm:i ~t similes 
velit perlegere, cum non sit inuhle, neque pt·ohtbJtum esse 
volumus. 

I•'abulu.e JEsopi cum propter verbu. & res sunt retinendue tum 
quin. jucuudita.te sua IJUororum unimos ad studia a.lliciunt. 

T~rentio nn11 1t Colloquilt et Confabulntiones reperinntur mtLgis 
idioneu.e, Elegu.nlitun morum pueri citius ex couversatione, 
quu.ro ex pmeceptis, et institutione discuut. 

4, Jn quEiiibet clu.sse mm10bit discifmh~s ~td minimum biennium 
ita si sex tl.nllos nntua litm·is initietUl·, SHplimo et Octauo 
~liRcllt decllnu.tiones et Coniugtttiones, nono et deulmo, Ety
mologiam undecimo et duodecimo Syntu.xin, docimo tertio ~t 
decimo qnltrto Gmecu.m, decimo quinto et decimo sexto, logi-

. ' cam ot Retboricn.)n decjrno septima et ootn.uo 'fboologittm. 

Si 1mtus unuos 12 (nnm vix natu maJoros literiM initiantur) 
tamen 1tc1 24 aetu.tis ttnnum hoc curri.culurn tLbsolvet. Nam 
annuae illae tnmslationes in Scbolis valde sunt perniciose, 
quia. quod primo anno uliqd 1) didicemt, etiu.rr~si feliciss~mi 
sit ingenij nisi secundo contirmu.verit, et exactms meruonae 

. infixedt, fu.cile oblivioni tmdit. 

1) 1613: aliquiu 
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3. N il.gm Iii ra ro ii.tJidosli t hL goda och kända l'iil'f'tlttare, vilkas 
tankar oeh yttnwtlun kuu11n med bcriimmebe citoms, oeh inföm 
i deras stillie nytt biioker såsom Disciplina puerorum, de Civilita.te 
morum, Sulpitii Cll.l'lnina, Confabulal.ioues tironum Col'Cleri och . , 
Erasmi 1

) colloquia. och liknande. Men dii.rmell tillskynda de IHr-
jungnrJHL 011 l:ltor filrlnst. Ty l) hindms dessa ntt redan fr :'i n de 
första åren viln,jn sig vid de fru.ser och det uttrycks~>iitt, som an
vändas av Cicero och 'l'erenlius; 2) kunna de icke, då de b)ivit 
äldre, citern. godu. senteuser och visdomsord av dessa författare; 
3) kunna tlo ic:ke med bevis från dessa styrktt riktigbeten u.v 
uttryck och talesätt; 4) rycker ma.n fliirigenom ur lä1jungamu.s 
biinder goda förfn.tture, vilka. de vid mera framskriden ålder bly
gas att blirju. genornlii.sn och lära sig. 

Vill lil<v!ll nl\.gon ensl<ilt föreläsa Corderi eller Erasmi Collo
quia, viljn vi icke ftirbjudn dettu., cl:"L s;ldan )iisniug ju icke ii.r 
onytt.ig. 

Aisopns' fu.bler böra bibehållas både för formens och inne
h1Ulets skull samt i flynnerhet diirför att de äro roande och chri
genom giva liiljung!Ll'JHL intresse för studier. - Stuntalsspråket 
hos Terent.iua ät· tjiinligu.re än andra Colloquiu. och fabler. 

Ett st ii dat skick och npptriillmlCle lilm sig gossarna snurare 
genom umgH.nge med m~nniskot• ii.n genom regler och undervisning. 

4. I va1je ldass skall lih:jungen stanna åtminstone två år. 
Sålunda., om hun intages i Filcölan vid sex års ålder: skn.ll han på 
1:1,iunclu oolJ /l.ltnurlo ti.1·ot l11t·a doldintttionet· OlJh lconjugntloner, 
under det. nionde oc1h tionde etymologi, å. elfte och tolfte Ryntux, 
i trettonde oo)l (jortotHle greldsku., på femtöndo oclJ sextonde logik 
och retorik, under det sjuttonde och Ilelartonde teologi. Inshives 
hn.n vid tolv lirs !'\Idor - äldre intagas knllppast - , hinner han· 
dock genomgå lwrsnn till Ritt tjugofjärde år. Deu årliga flytt
ningBil i HkolorutL är 111ycket skadlig, emedu.n lä.rjuugen, även med 
de lyckligaste tlnlug, l!lLt glömmer vad han liist under förstu. året, 
om hn.n icke l)å anchn. året får befH.stn. och hUttre inprägla det i. 
minnet. 

l) M r• t h u a· i n u s C u r d o l' i u s (Col'llier), 1478- 15fit.l,, fransk filolog, 
utgav Colloquia MO!Jolu~tiou, Geneve 15ti4. - Erasmus Roteroclamua 
(1467-1536), berömd humnnist. Hans Colloquia fulllilinrin trycktes i Buse! 
1523. 
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5. Qni docchit logicnm Hauni ubi a.rl Methodu111 pnrvflntum fuerit 
anditoribus propouet. etiam doct.rina.m do genorihus e:w::;arum 
et parti hu H orationiH ex Los si o ve\ Philippo n t t tut ho res h:~rm~1 
rel'llm meutiouem t'acienteH fa.cilius intelligant, et omtJoms 

. conscribendae illut:;triorom aliquem moclnm l.mbeaut. 

6. Qniqnnqne Ramc1tm Pltilosophiam proponnnt non cu.lumnientt·n· 
Aristotilem nt ttll ejus studio suos dit:icipulo:; rluhorteutur, qum 
ad en m tm:quam ad u beriorem fon te m n.blegabuut, n e ~i fo~·~e 
aliouj ad Academias ire contigerit ex pmec~ucepto ArJstot1hs 

· odio :LI.> ejustle111 lectioue, proprio cum detnmento n.uhol'l'eat. 

Qni · vicissim Aritltotilem vel privatim in Scbolis, 1t1;1t alins ii~ 
Academin, proponunt, Hon debent condem.nare L_ogJCam l~a~u 
tnnquttm iuutilem; sed tallltum ostendera tJUld ulter1ns ex At'JSto-
tile uti !i ter dis d p os fl i t. · 
Qui deuique disput1t11t siue pro Hami; siue pro Aristotil~s sen
tent.ia sino twerbit1tte et convitijs, quocl illis veru10 v1detur, 
ca11did1\ et modet;te tneautua·. Non enim Hl;l.lutis negotium ugitur, 
sive quis LogictJm )'M nrtem sine per \JUbitn.m . o~·gn.nic~m 
detiuiverit, Hiue quis LogictLm in jnventiouom et JlllhCl~ma, swe 
·j n ()omnmnem & propria.m pa.rtitus fu8l·it, : (de qmbusdam 
alijs e[tdem est mtio) :, ut p ropter hu.~t: otlio lJins tluarn vu.ti
niano se invicern prosequi necessmn hnucant, u10do hoc constat 
Ramum comperuliosins scripsisse, et tu_uquam ad junionun cap
tum mngiH aocomrnodat.um in Scholis pt·oponi debore A risto
tilem ah ijs qui ingenio vtdent,'. et at\ majur1L contentlnnt cum 
fru et u logi et O(Jguosci p oss e. 1) 

7. Cavencla;m otitLill ne 1Lbsentium et skepentium, Notnrij ~x 
pueris uorninentur, si enim nulhu{! hnbent judit:ium qu.os notent, 
sed pt•o trihuta condmonant et absoluunt, !t~qn e 1t1L fit, ~~t 
saepe iusontes pleot:wtur, et ideo Scholae et htemrum ta.ed10 
afficiuntur. 

8. Jn SehnliB ·etium certu1:1 Iudeneli locus eligutur, Ht pncna sta
tnatur in eum, qui ve! alibi ludere, vol hol'i s lusuj destiuatis 

1) 16li.l III'H edition av uenuo. parngmf' il,: nvtry cld. llilr ncclun pnmllcllt 

med numnunoie,·slo-iftenw. 
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5. Den som föroliLser Rami logik slm\1, stt snart han hinner 
till melodHI.ran, ocksii. fnunstälitL läran om g e n e r a c a u s a r l\ m 

och p a r t e s o r a t i o n i s efter Lossius och Melanchthon, på det lär
jungarna mli. lilttara förstå. de författare, som behandla dessa 
ilmneu, och pi.i. dot de mä få n:'lgon mem tydlig ledriing vid för
fattandet av sina uppsatser. 

6. De t>Olll f1'11mst:i.Utt Rami filosoii, slcoln icke smilda Ari· 
stateles eller a.vskräclm sina lä1jungar fr;ln denne författares stu-

. dium. 'l'vilrt om böra de hii.nvisa till honom såsom till en rikare 
källa, pil det att de, som möjligen komma till akademien, icke 
må, till sin egen skada och på grund 1tv förutfattat hn.t till Ari
stoteles, draga sig för att studera honom. 

De liter, som f'iirelilsa Aristoteles vare sig enskilt i skolan· 
eller eljest vid akademien, böra icke fördöma Hami logik såsom 
onyttig utan endast visa, . vad som yttermera kan med nytta in
hämtas genom Aristoteles. 

De, f:llutligen, som disputem till försvar Vttre sig för Rami 
eller Aristoteles' åsikt, skola utan bitterbet ooh smädelser ärligt , 
och hovsnmt t'lirsvnra vad som synes de·m vara sant. Ty d.et är 
icke någon salighetssak, om m 1m besblmmer logiken såsom ar s 
eller s~som h a b i t Il s o r g a n i c u s, om man delar den i i n_ v e n t i o 
och .i u d i c i u Ul ellor i .allmän och enskild. Ä ven beträffande l 
andra fritgor li.gor Sitnlmtt fi)rhållande rum. Lärama böra därför icke 
anse nödigt u.tt för uylilcn. frågors skull förfölja varandm med mer 
än V ntininnt!lc hatfullhet '). Blott sil mycket m ii. stå fast, att Ra-
mu H skriviL mera Jcortfattttt och att ban såsom mel'11 lämpad för 
de yngres t'ttttuingsgU.va därför bör läsas i skolan, men att Ari
stoteles kun mod fördel läsas och ·studeras av dem som äro rilct 
begåvad o o oh sträva efter högre lärdom. . , 

7. Man biii; också uudvika att för anteckning av de från· 
varande ooh av dem som föra oljud, utse vissa "notarier" bland 
lärjungarUlL själva. 'l'y dossa döma icke rätt i fråg 11 om vilku de 
böra anteckna, utm1 de fälla. och frilcä.nna pli. . grund av mutor. 
D:trav blir följden oftt:~o den, u.tt oskyldiga bliva straffade och på 
grund därav få avsmak för skolan och· studierna. · 

8. Vid skolorna må n.ven utses en lekplats och fastställas 
straff för den som tager sig före antingen att leka annorstädes 

l 

l) P, V n t i n i u s VOl' fiende till Oicero. Denne riktndo' mot honom ett 
skarpt tnl (lntorrogatlo in P. Vatininm). , 

4 
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sine venia, quocunque modo abesse sibi praesumpBerit, ut illic 
somper tllter QX notarij s adesse possit, qui jumnt.es et con
uicijs 1w maledict.is alios prosciudeutes notet, alias quod ex
perientia eonstat, pueri inter ludendum, jvrure et alieui male

dicere, promptissime diBcunt. 
9. Nullus ad ministerium Racrum perveniet, quin prius bieunium 

in Acadenda aut Schoht e.ius Diaecesios Oathcrhtdi Studuerat, 
ita enim utroque l) 1;1njor erit .freqnentht, p l u res lectiones 

. audietll), Episcopo et Uapitularihus iunotescot a), an ejusmodi 

sint, quibus tut.o ministerium sacrum conllldtti possit. . 
10. Nemo recipiatut· in aliquam Scbolam nisi nmnitus testimomo 

Rect.ol'is ejus Scholao, ubi nuperrime fre11uenta.verat, et inte
"'rum annum ibi rnanere velit, ju testimanio Itutent mentio fiat 
~uousque in isto curriculo pervenerit, ot ex qua cln.sse dis

ceseerit. 
11. Nemo iu urhe mnnont ultra triduum, antequam :mum nomen 

ap ud H.ectorem profiteattn·, nisi poemtill sul1ire <~,) velit. 
12. Scl10la non re~:~ign1)tur nisi quatuor in 1tnuo, videlicet ad festum 

Natiuitutis Cln·isti, Pt"tsclmt.os, Jnhannb B;tpt.iKtae et fl'lichaelis, 
neque absint nlla ratione ultra LreH !leptimauns, exceptis 

· diebus Cauieul11.1'ibus, ni si constet 0) tmll lon ge dit~sitas pn.rae
cias pet·agrasse, ut impossibile fuerit iutt·n tres septimanas 

revm·tj 0). 

13. Quan<lo hoc curriculum mediocriter absolvorint, Rectores eos 
arlhoi'labuntur, ut ad uLariorem scientittm aequirendam ad 

Actldemi(l.m sese Couf'umut. 
)4.. Episoopi cum ConHi~:~torio di\igBntot• iuquil'il.nt no quiH aputl 

nohiles in urbibus aut pagis paedagogium habeat, nisi per
. spectum sit ci1m notJtme esse religiouis, et ~um venia capitulj 

. id faco1·e. · . 
15. Quia· Htipendium docontiulll in Soholis, quibul!dant in locit; vald~ 

est diminutum 7), ccpel'Unt quidam, no vucationem inopio. coactJ, 
de~;erereut, pftraecias ~;umere. Quia vero paraociae discentibus 
deputr.~tno sun~: jdipsum deinceps pormitti sel'io prohihitum 
volumus B), nisi ~;~umma urgente necessitate idfJllO tmu fiat 0) 
de seutentia & conseusu Episcopi et Uapitularium. 

l) 1613: utrobiiJUe. 2) Hll3: uudient. 3) Hl13: innotuMc<mt. 4) 1613: 
pnenam incurrere. 6) Hl l B: constnt. 6) 1613: JlOMsc revoo·ti. 7) 1613: 
imminutum. R) 16LU: rho inoops fieri stJrio Jll'OlJihemua. l:l) 1613: & sic fiet. 
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eller att pii de fiir lok be:;Uimda. t.idernn. utan lov vam borta fr;'in 
lekplatsen, n.v vad onHtk det vara. lllii.. Den ene 1LV "notariema" 
hör nnmli!-(oll Vll.l'lt d:ir tillst.ii. cl et~ fiir att antednm 1lem som 
HViirja ollnt· i·,ve1'1'1dla anrha med sltylllf'onl och smiidel:;;er. l aunat 
f;~ll lära. Kig go~H·ml'lll~, siti'iOJU erfaroubetcu visar, under sina lekar 
ganslca. lill.t. att svät'Ju oeh banna. 

U. Iugou m:'L autagns till . pritstiimbetot utan att förut hava 
tvCL ii. t· stude1•at vid n.kndem i en eller stiftets katedralskola. Däri
genom bliva nilmligeu dessa tah·ilmre besökta, lmndidn,terna få 
höra ileru fiirollisniug1tr, och biskop och dorulmpitelsledamöter få 
lära kä.nua, om kamlidatemn. ii.ro sådana, att prästli.m\?etet kan 
:lt dem m ed trygglwt nnf'iirtros. 

10. lugou må i ~>kola intagas, som icke dels iir försedd med 
avg{i ugsbct.yg ILV relltor vid den Hiroanstalt, .han sist tillhört, dels 
har för avsikt u. t t l1 vn.rstanna ett helt å1·. I betyget bör angivas, 
buru ltu1gt ban huuuit pä studiebanan och ur vilken klass han 
ttvgått. 

11. Ingen mii. uppehålla sig i läroverksstaden mer än tre 
tlagar, iunau ha11 aumiiler sig hos rektor. E,ljes ii.r lian fö.rfallen 
till stmtl. 

12. Slwl1Lll UJ,p!i'i:;es ondast fym g~Lnger om åt·ot, nKmligen 
vid jul, p;'isk, mid~:~ommar ocL Michaelis dag. Och må lärjunge 
icke av niigot skäl vara borta över tre veckor (utom vid röt
månaden), ~;:'\vida dot icke Jean styrkas, att han besökt så avlägsna 
sookltar, u.t,t hu.n omöjligeu kunnat :"Ltorväncla inom nämnda tid. 

1 
ll.l. Uii. liLJ•jungurun niijaktigt gonomgl.l.tt !:lin slcolkurs, höra 

rektorernn uppnlftnt~ dem att avgå till akndemien för att förvärva 
vidstriicktare kunskli.pel' . 

14. Biskopm; ooh konsistorier böm sorgfälligt tillse, att ingen 
antages till barlmlärut·e i adliga familjer i städerna eller på lands
bygden, ont rlet icl<e är utröut, att han tillhör vår religion och 
har domlmpit.lets tillsbl nd. 

15. Enär läraruns lön vid sl~olorna på somliga ställen är 
symHn·ligen liten, lmv1t några lämre, fö1' ~ttt icke av fattigdom 
nödgas liLmnl\ sitt k~tll, börjat tagit sockenhjälp. Men då socknarna 
äro bestiiJu1b ö.t lärjungarno., förbjuda vi allvarligen att detta 
hädanefter ft\t• ske ftlmat än i yttersta nöllfall samt efter biskopens 
och dowkapitelsledamöternas heprövande och bifall. 

4* 
f• l 



40 

16. Quia ' nonnulli vro materia 'numerj RUiB discipulis diffi?iles 
materias prO}lOllut)t, et }Jostea ab ijs, qui recita~·e netpn~n.t, 

• ex1'g 11 nt nuod cum discipulorum maxJill!L ponuCJe 
peceumas , ·1 • • • . h . 
est conjunctum: Bovare pro~tbemus 10). ne qun; .c~emceys ~~ 
facere audeat. Quin si matenarn numer,], non tar<hta.te mgem.J, 
sed inouria remoratus, mediom·iter aliquis recitar~ ne~~eat, 
eum aliqtia parte suae paraeciae privot, et cum aho dJhgen-

tiori communlcet. ' . . . . 

Q · luxus et levitas in vestitu nimium invalesctt, Epu!Copt et 
17. um · · · t t · 

Capituhti·es culll H.ectoribus Scholarum pt•osplctan , u OJUS-

modi u.brogentm·, et Scbol!tres vestitu deeenti ot suae voca-

tionJ convenientj utantur. 
l 

01 A · s1's· l~I'l.OltB Aboen: Petrus Kenicius aus rosJe11 . . -

Ubsa.li{ltlSis. 

Petrus Jonro 
. W ~xionenslt;. 

L. Pauljnus G. 
E. St. mp 

J o n a s N i c o l a j K y l
a n d e r Lincapensis 

S11e11o Suenonis 
Pastor Scat· : 

lohannes Ungius 
Calmarnensis. 

Daniel' Johann is . 
'.N ormaland r 'fh. L. L. 

. Joach Matth Stutoo
~ s H.ect. Sch. A boens 

Petrus Drivius 
'l'h: l: Ar: 

lO) 161 U 1 sevore Jll'llooipinllla. 

fi2 

Jonas Esbernj 
Scholae scarensis 

H.ector. 
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16. A lldenstuud några lärare g i va sina lärjungnr svå.t·a upp
gifter till ferieläxa och sedan kräva penningar av dem, som icke 
kunua liisa npp sin läxa, något som är förenat med stor skada 
för lätjungat·na, st\, föreskriva vi strängeligen, att ingen hädanefter 
må drista I:H'i gi.ira.. Oru däremot någon utan att vam hindrad av 
trög fattningsg(wa, endast av våt·dslösltet icke Jean nöjaktigt redo
göm för hemläxan, må läraren taga ifrån honom någon del av 
hans sockenhjälp och låta honom dela den med en flitigttre 
lä1ju~ge. 

17. Emedan yppighet och flärd i klädsel vinner alltför stort 
insteg bos ungdomen, böra biskopar och ka.pitulares tillika . med 
skolornas rektorer tillse, att sådant missbruk avskaffas och att 
liirjnngarua begngmt en anständig och med deras ställning överens
stänimaude ldädedriil't 1). 

1) Parngmf 6 å aistll kapitlet hur 1613 erhållit följun•lo lydelse. 
Qui disputnnt sivo · pro P. Rami sivo pro Aristot.elis Sententiu, sine 

acerbitute convitiju & oqntumeliu, quod illis verum videtur cnudicle et modeste 
tueuntur. Nun onim Sulul.is negocium agitur, sive quis Logicam per art~m, 
sivo per hnbitum Orguniomn llefiniverit, (cle quibusdum ulijs eudom est ratio) 
modo ~IOC soinnt, r. Ramum ex socraticis & Aristotelicis principijs BUll prue
cepta aingultu·i porspicuitate & exquisita methodo deduxisse enque illusLribus 
bonoruJU nutborum exemplis illustrusse, & nd usum, qui primil & praecipuo 
in nrtibus spcctari debet, nccorumodusse. Vsus onim frequeos Omoium nrtium 
pmecopta supemt: teuttl Uicerone Ii b. l. do Oratore. Et idem al i o in Lo c o 
testatur: neo medicos neo im porutoreH1 neo Oratorea, q nu m vis 111·tis praooeptu 
perceperint, quidquam mugnu luude dignum, siuo usu & eMroitntione, oon
aoqui potuluue. V at a vet•b illo, non tuntum cqnaistit in Sooluuticis conten
tionilms do pruuooptia III'Lium, sod multh mugis, in exarniuundis, resolvendia, 
(txplic:undis, irultunllis Phllosophiu, Orntoribua, poetis, Hiot()ricis, vorsatur, & 
tnm lnttl so oxtonrlit,, qu111n uaus t'utioniu Humaune. Vndo Plnto & Aristoteles 
Experiontine & nuni, Lulutuum pruestnntisuimo Mugiutro Omnium artium & 
doctrinurum iuvontioneru & porfcctionem, tl'ibuorunt. 
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1649 ARS SKOLORDNING. 



Det hiit• meddelade avtryclcet av 1649 ~Lrs skolordnings latin
text grumlar sig, likasom den svenska översättningen dämv, på 
ett med drottning Kristinas egenhändiga underskl'ift och sigill 
försedt exemplar, som förvaras i Uppsala universitets bibliotek 
(sign. U. 3 b). Med denna text har jämförts en likaledes där 
(Nordinska su.ml. 67) befintlig, av biskopen i Strängniis Johannes 
Matthim O()h rector gymnasii därstädes Petrus Petl'i Grubb be
styrkt avahii't av Jwla texten med undantag av ingressen (Nos 
Christina -- Eat•ttm vero tenor est qui sequitur). 

Det ond11 tidigare avtrycket av skolordningena text ingår i 
P. E. T b y !:l o l i i Hnntllingnt· rörande svensim kyrkans och läro
verkens historia II, thebro 1841. En svensk översättning finnås 
också, utförd av Gustav Sund b ii. r g ocldryckt i årsredogörelsen 
för Högre l'ealliLroverket i Stockholm 18!:!6. Från denna har den 
nu lämt1ado översättningen, som verkstiillts av f'. d. Rektor C. A. 
B r o l e n , måst väsentligt aV'vika. 



Nos CHIUSTINA PEl Gmtia, Suecorum, Gothorum, Vandalo

rumqua uesignata UeginA. et Pt·inceps Haereditaria, Magna Priuceps 

Finlandiae, llux Esthouiae o t Cn.reli:te, lngriaoq u e Dom i u a, etc. Con

stare volumus univen;ia ut singulis quorum intereat, aut quomodo

libet in teresse p o test j . q nod cum iuv~ntus re i publicae praecipuus 

thesaurus l et proi.ndo summa cura atque uiligentia in ejusdem 

~dncatione adhibenda ait j ut multum referat, q n i bus 1utibus et 

scientijs, quihusve moribus, et qua sermanis eleg11ntia puer im

buatm·. N am, si quiq fals i, s i q u id mal i a ut intl}Jti tenera illa 

aetas hauserit, in adt1lta id difficillime corrigi potest et evelli. 

Non equidem privatum, quo d aliqua ratione tolet·~Lri posset, ho c 

tnalum est,, sed remplJblicam ipsam magno cum ejus detrimento 
ndficit. 

Multi aliona partlut imbecillitate partirn persuasione decepti, 
falsa . pro verb i u ventuti obtn1dunt, reipublimc in oo nocentes, 

!Jiue adfeotu nocendi. Quihus autem datum e!:!t bos el'l'ores nosse, 

cletege~e illi malum et iuvpntutem in viam regiam revocare, pro 

cura ·salutis publi01w tenentur. Sed cui pl'Opositmu est fallere 
disoentem, Ulte in illum severius animadvertendnrn est. 

Nos animo nobisonrn t·eputant.es, et. · e quadam qtmsi specula 

per~picietltes, quantum chmu.i reipubllcro r~t11 u e in o a ecolesin.e 
Cltdal!i e mal1L iuventt1tis in hoo regno nostro informr.t.tione accre
,~cat, officio nostro regi o, neo non singulari, q u o in literas ferimur, . 

eoque fervemus, amOl'l oonsentaneum visum fuit, ut scwpenti cum 

primis in scholis atque gymuasijs ma1o huic, morboque, tompestivum 

remedium quaereremua. ldcirco, ut ·cm-ta alil]lla et rotn.ti annisque 

iuvenilibus congnta atque idouea ineundorum studiorum ratio con

staret, iudicio ot consilio virarum praecipua erutlitione couspicuon~~n, 
et docendi nntiquot'Utlt, hoc negotium commisimus; Qui hu c con

vocati in certa capita, loges atque regulas iustituondae in scbolis 

trivialibus atque gymnasijs patriae iuventutis, cqnveneruut, censun11~ 
que· .nostrae submiserunt. 

' ' ' 

Vi l\ t·ist.ina, av G nds nii.de Sveriges, Götes och Vendes utkorade 
drottning och arvfut·stinna, storfurstinna av Finland, hertiginna av Est
land ocl1 Karelen, het·slnwinna över Ingermanland m. m., förldarn. 
härmed t'iir a lla och en v1tr, vilka det vederböt· och på. något siitt 
kau rörP att n.lldenstund ett samhälles fömämsta skatt är dess ., ' 
ungdom, mycken omsorg och noggrannhet böt· iakttagas vid dess 
uppfostran oob stor vikt alltså · ligger cHi.rpfL, vilka vet(~ nskaper 

och insil1ter, vilka seder oeb vilken spr:Udig bild11iug bliva de 
unga bibt·ingr~de. Om niimligen n:lgot osant, n:"Lgot orätt eller 
opn.ssando inplant1~11 i deras spii.dn.rc :'\.lder, kan <lotta med största 
sv:'i.rigbct vid mern. mogna år rii.ttas och uppryclms. Och för visso 
är si~dlwt icke blott en olyclm för den enskilde - nitgot s'om ju 
skulle lwnm• ause!l vara drägligt - utan det tillskyndar sjii.lva 
staten stot' skada. 

M:'i.ng1~ lii.mre blivn. · genom andras fitkunnighet eller övertal
ningsföl'lniigtL fiirledd1L att inplanta hos ungdomen falsk lära i stället· 
för sann och gÖt'lL dii.rigeuom, utan att själva vilja det, skada i~t 

samhället. l~e so111 det vederbör äro, då de få kännedom ·om dylik 
villfarelse, förpliktalle utt av omsorg om samhällets bii.sta lägga 
det onda i dagen och u.terföra ungdomen till sanningens konungs
liga väg, Den liit'IU'e 1"tter, som med avsikt förer sina Hi.rjungar 
vilse, mot cluuue Hi lllite föt· viaso ett stt·li.ngttre förfat;ande 1a.ktt:tgr\s. 

Di~ vi h<1t!Lukt clettn och likasom fl'ii.n et.t vårdtorn öv(wsldi.clttt 
all den skacla, sotn genom en dfi.Jig undervisning av rikets ungdom 
uppväxel' för beht samhället ocb därinom föt· Kl'isti kyrka, har 
det synts oss överensstämmande såväl med vår konungsliga plikt 
som med den glödande kärlek vi bysfl. för vetenskaplig bildning, 
att söka ett tjänligt botemedel mo·t detta onda, denna sjukdom, 
SOm i synner het itHltnyger sig i skolor OCh gymnasier, Diirför 
hava vi också, i syfte o.tt en bestämd, för de unga åren avpassad 
och tjii.ulig anordning av studierna måtte komma till stånd, givit 
i uppehag å.t mliu, utmii.rkta genom synnerlig lärdom och lärare
erfareltltet, att Lli.l'utinnan .giva sitt Ol1ldöme oeb ritd. Samman
kallade ltlirstiid es hava dessa enat sig om vissa lmvudbestämm.elser, 
lagar och regler för den svenslca ungdomens unuervisuing i trivial
skolor samt gymnasier · och understii.llt dem v[i.r prövning. 
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Eårum vero tenor est q ni sequitur: 

Ratio lnformandi In Scholis Trlvlalibus. 
Loca studijs tractandis destinata sunt in triplici differentia: 

summa , Acadcmias j proxima, Gyronasia; i rna, Soholt~s triviales 
a.ppellamus. · 

Trivialium scholarttlll in hoc regno gradus duo suuto: seenn
dum quos aliae inferiores, nliae superioros vol plonae vocentur. 

Inferiores, suetice QJam•@5d)olor, leetionos tractabunt, quae ad-
sig;latae fuerint plenarum scholarum primae cln.ssi. · 

Superioreti sunt, qup.s et plenas appellavimus: de qunruru oon
etitutione seq ueus inprimiH suscepta ·est tractntio. 

L Classium et lectionum. 
· Classes igitur in superioro aeu plena schoJa quat.vor orunt, 

certo ordine coharwentes, et praoter bas seon;im una SCJ'ibarum. 

t Classis intima, seu Alphabetica. 
Discent ve ro in huc pueri: 
l. ·~uetice et latina legera. 
2. Literas utrinsque ~inguae sc:ite et eJagantur pingere, et con

nectere. 
~ · Notas 11'41Uerorum pingere, earumque vhu adgnosoere. 
Libi•l Jegoudi SCI'Ibeudique matel'io.u~ p•·aobitnri, hi sunto: 

I. In Lingua ver~acula. 
l, Oatechmds minor abaquo · explicationihus. 
2 . . SelectiAsimae qqaedam ex sam·a scriptura sontontiae, quae 

pecul~u.ri lihello comprQhensae una cum cathechoai typis vulga-
bnntur. . · -

. ~. Evangelia diebus dominicis explicari solitrt. 

Il, In Lingua Latina. 
l· Colloquia nonnulla selectiora, et simplicisshnae quaodam · 

~pistolae Ciceroni!l, quas eadem op~ra conabitur interpretari prae-
c~ptOl', pro captn pt10l'Ol'Uill. · 

' · '. · ~ . Pa~ca vocabula ex Ndmenclatore minin1o huio classi accom
. modato, .' 

flos libellos hujus ojassis discipuli, legondo percurrent, operam
quo dithit praeceptor strenuam, ut non· tantum ad distinctam, cla-

60 

~ 46 -

Dessa lagars lydelse iir följande: 

Ordning för undervisningen l trlvialskolorna. 
Läroanstrtltorna skola vara av tre sln.g: de högsta benämnas 

akademier, de diimii.Ht följande gymnasier, de lägsbt trivialskolor. 

'l'riviulskoloma slwla i vårt land vara av tvi~ slag: nä.grn. 
lägre, andra högre eller fullständiga. 

De lägre trivialskolorna, som kallas uarnskolor, böra lämna 
samma undervisning ·, som meddelas lägsta Idassen av de 
högre. 

För de högt·e, som ,.j ock hava kallat fullständiga, gäller 
särskildt eftet·följanue skolordning. 

L Sk<?lans särskilda klasser och deras kurser, 
I den högre e Ilet· fullstäudigf.lJ tri vialsleolan skola finnas fyra 

klasser, som följa vamndra i bestämd ordning, samt dessutom 
särskildt en skriv- oeh rälmeklass. 

1. Lägsta klassen (AlphabeticaJ. 
I dentm IdaRs skol1~ gossarna lära sig: l. u.tt läsa innantill 

svenska · ooh latirl j 2. att ,11kriva en vacker och itytanda svensk 
och latinsk hrtnustil; samt 3. att skriva siffertecknen och känna 
derrts· vät·den. 

Innebålle~ fii1· denna läae- och skrivu11dervisning skall hämta.s 
Ul' följaude bileker: 

piL modonux11Uet: l. lilla katekesen, utan föridaringar j 2. niigt•a 
utvalda bibolspr1llc, som skoln. tryckas i en sät·skild bok tillsammans 
med katelcoEJen; 3. söndu.gsevangelierna. 

,_ på latin: l. någm valda Colloquia ävensom några de lättaste 
av Ciceros brev, viilut läraren på samma gång skall ~öka tolka 
efter baruens fattningsförmåga; 2. några få latinsk u. ord och uttryck 
ur den säl·sldldt för deuna klass avsedda, · minsta ordlistan . 

Dessa böolcer slcoln av )dassens Hirjungar fullständigt genom
gås, och läraren skall 110ga vinnlägga sig om ej Llott att gossarna 
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ra111 ac emend:tbun literarum, syllabarum voeUJuquo pronuncia
tionem pueri 11S·3ucfiant: conectis quantum lieri polest linguae 
f!OnsuetuJinisqnc pmvu.e vitijs, ~:>ed et semmm as~:>uquautur: quod 
idem in sequent.ilntH quoque cla~:>sibm; sednio urgendurn. 

Etiam e re vi :s um est, ut similis et uniformis pronunciandi 
i·atio. in omnibus seholis servetur, per univorsum regnnm. 

Ad exercitationem scribendi suffecerit, 1:1i calligrapbus praoter 
alphabetum, aliquot ex praedictis Iibris seutenthts, et pet·iodos sua 
manu eleganter descriptas pueris proponat, exempli caut;~:>a quod 
imitentur: Saepe etiam (: pmesertim in ter initia :) pueri manum 
ipse circumdncet in t.u.uell 1t ant cbarta, lilemrum rluctihus et ele
ganti connexioue monstratis. 

Jlt)lllOl'i;Hl In buc clnsse omniuo manthuHla. 

1. Ualheehesis Snetie~t sine explicrttione, nn1~ cum dietis ex 
libello senlentiarum S1Let'M H<:ripturae. 

2. Pauen. vocahula lrLtitut rerum puero quoti<lie oecurreutium. 
V. g. pt·::wcipunrum, et uotist;irn1u·um partium huma.ni corp~ri:;, item 
elll'llm qu1.1.e nd ve:;titum, mensam et musam1111 pertinf!ltt. J~discet 
vero baec ipstt vocallllla puer ex inculeationc pmecoptoris, et in
!>pectione ts.dwlhLe, in LJUI~ m·ut.a consign:dHilltur, al>scjlte iuterpre
tatione vernn.cul11. ll anc euim prueceptor viva voce acliunget., deinde 
IL puero roposeet, do11en reeitata quacunque voce l1ttina, vemacu
lat·n ipse quoqu e exnedite redelera queat., et. vicissim. 

Pertinat hu c iufm observat. Cap ut X V. 

In stu•llo ~lnsices vocum interva,lln discent in lineir;, etPHalmos 
aliquot suet.ieos faciliore:; uc maxime usiltLtos, <mnere. 

. 11. Classis secunda, seu Donat.istica . 
.In hao elitase iueipiont pueri scrip\a l!LLina acm11··atius expli

care, et i11 linguarn vernaculam transferro: itidom vemaculo ser
mone concepLa in latintun oouvertere. 

• Tractabunt igitur 

L In Auctoribus et scriptis Latinis. 
1. Epistohts Ciceron is, ut a J unio eollectae sunt, facil i mas, 

et primi ordinis. 
2. Soronium Scipionis ex Cicerone. 
De ralione, haoc scripta explicr.ndi, vide Observat. Cap. lX. 
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v~njnl. sig vid ott redigt, tydligt och riktigt ultal av bokst:i vcr 
s"avo :;er o c: h ord - i el ·t· l s .. l , • , 
f l ·l . . <. ' mu ·a IIIJC cet son, llliij li " t beivrar 
e o c l ovanor l t~det - utan äveu aLt de fo·· . ·t :· . o b . Il 1 t j " t ·u ' t s •. t 11111e n et av 

~ ~ ,as. a.' . ~' <et. ~~1111.1 lilms:l. i fr iLga om undervisningen i följande 
{ as:;et stt l.ingt bot· Iakttaga. 

D.e t l mi· nek synts oss vn.m ,.,n.gllel ,·g· t, att r•tt 
tt l J "' och sa.n111Jtt 

u a Jn. <ttuges i alla riket:; skolor. 

Vi~ viil skrivningsöv11ingama är det tillräokligt . 1 .· 1,. 
raren SJ 'Liv l . f" dl , om s n IV a
b l ... '. H m v e~.' oro, pry igt och onasorgsfull t, t! els alfabete~s 

o estavet, dels nagt·a satser ell er lll Cll l.ltgrar· tll' de f" .. l 
b" 1 · · oronamne a 

oc <em.n, vd keL allt gossn.rna sedan skola efterbilch Oft . 
nerbet 1 ui.iljun b". 1 .. , .. ' · .a, l syn-

.. , O l at aren aven taga gossens Land och .... l 
fora de~1 pii. tavlan olfer papperet för att visa Lono~ skriftdr;ae~ 
och h mu dc skola Vllcket't bJ·t.tdns t'JJ . g . , 1 sa. lll m ans. 

Utantill böra i denna klass läsas. l lilh b .teke · , • l 
ävefiSOIIJ de j"' , t .. . ' ' " l:lL n p:t SVCnS ca 

Olll lirtill n da., .t.ry<:k~ta bibelsJm:iken ,· 2. ni'Lg t·a t',·".• 
latinsim on] 1 • .. • 
.. 00 1 n11.mn pa fot·emal som dag lige ··t .. ogon t e .. . 

1 1 
Il 1110 a gossens 

1 l·· : . " x. ~~.IILillll tl co n·oppens huvudsakliga oeh mest bekanta 
(e at, klncl odmk ten, hord et skolrummet Des 1 J J· sanut ]" . .· .. , . stt or< s w a gos-
. U.lil. ~Jg geHOlll Inrarens föt·esägandc och genom att samt' r t 

:;e dem slmvna med hit 'i t· 1 . H tg 
F" . t' J, . ~ P1 . • tv an, utan tydmng piL maelersmåle t . 

o t om a et:-; svenska benatnmng tillärtget· lii t•at·elt tl' J tf .,c- er l .. . o ' lll\111 1gen OC 1 
U. Ltotl.l' KO< llll . hLIJUitgou, till dess denne äger färdigr)ICt ntt ·"t . 
g1v·1 d~t f" 1 1 · ,. a ei-.. ' e, au ot·c !L a ttHslm ordet ptL sveHska och tvi.i.•·t 1·1" . 'd 
bo ra D<'l • 1 1 t 1 . · ' • om. at v1 
katJitlet , ,'".m' . ~~Lgas l o anvisningar som llleddohts i femtonde 

IILI' l)CufLII. · 

och I ~nn ailwn'slcola. liJ.•·.iungarn~L Him sig intervallerna pii,.notsyt;temet 
nagru ofta brukliga, lätta svensim psa!tuer . 

2. Andra klassen (Donatistica). 
l <lentllt klass ~; lwh gossa . . b" · 

latinska . · . . ..' .. lila. oJ:Ja att naggmunare tyda de 
.. .. to x tot 11tL o c )l oversatta . dem till svenska . likasit skola de 
oversatta svensla t sa.tc;e l' till latin. För den sim l j skall ,.. . . 

1 f 
1 

asas . 
. av a m s ca j.'ö l'fattare: 1. Ciceros brev, dc lättast e i första avdel- . 

n~ngen av Junms l) urval; 2. Cicero Scipios dröm N·" . . . 
m n r• • · 1 d 1 ' · <~.g t a anvJs-

g,u VH .. e~;sa. mt·i:lers genomgående meddelas i kap. 1X. 

O c) l 
l) ,J u ni u~, Fr!\.nciscms (F'rangois du J on) r. 1541i d. 

teolog, ul.gnv lJJCeJ'OH Episl.olue m. nt. • 1602, fc·ansk filolog 
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IL In Praecepti&. 
Grammaticnm coptrn.ctao1, praesertim ve1·o paradigmata decli

nationum et coniugationum. 
Ea vero paradign1ata propmientur primmn in tahella ad hoc 

apte confectrt et excu!Ht, non adiecta interprettttione Suetica, quam 
praeceptor tabellam p11eris praele~ens et inculC!tnB, viv.a voce sub
ijciet. Idemque ut a pueds sens1m praestetur, ourabtt. 

Paradigmate sic porfecte comprehenso, et i'nmiliari reddito, 
p"ueros o~eroebit praeceptor, et ad .ill~d exemplu~ do~li~u1.11das 
coniungendaBve voces alius dahit, cujushbot. auctons, qm 111 hac 
classe tractabitur leotione, aft'atim suggestum materiam . Puer 
vocem propoRito.m, primo uuda1u et sine inteq>retatione ad notum 
sihi paradigma infiectot'E) cormbitur: hoc aclsoquutus veruacula cum 
interpretatione repetet idem exercitium, <lonec sic quoquo 
vocis ejus inflectendae totam •·ationem iudiuio et memoria t.enere 

videat1ir. 
Certa vero ticles l~ue•·um haec rite percepisse, luwc erit, non 

si, quo ordino didicerit, possit reddere, f!Oll si C[IIOdlibet tempus, 
aut casum aut numerum, uut modum reqnirenti, reoto respondera 
e ve~ligio queat. Quaeret igitur saepe prn.eceptor n.d hnnc formarn, 
Dominus quomodo babet in dativo singularis numel'i '( quomodo 

, in Accus~ti v o plu~·alis? L ego, quomod o ba.bet in fnturo Indicativi '? 
ltpm cum explicatione vet·nlwuln.e vocis. Legerunt, quicl suetice 
Rignifi.Cat '? l~ t e contra, %{Je !Iife, quomodo latin e dicitur? 

. . ' ·Ad huj mun o di interrogationes p uer attantus . ni re c te i:espon- . 
deat, nondum flatis fideliter paradigmata ten et: neo est hin c ·ex 
prava quor.undam consuetudine nd superioris classis audienclas lec-

tiones transfet·end\tS. .:. · 
Stylum in hao classe oxereabunt verte~do latiua suetice et contra. 

Materinm suppeditabnnt leetionos orclintuine: Nu morum et 
mqdum exeroitiorum praeceptoris dexteritl~l:l, aetatem et captum 
discipulorum respicientis. Adde observat. Cap. 11. 

Exercitatio loquendi Lat~ne bio instituenda, sed non nh;i pråe
sente et moderante praeceptore, ne pueri sermonem latinum idio
tismis patri~e linguae .corruptum imbibant. ViLle Observ .. Cap. XIII. 

In Piutatis· studio catecbesin cum explicatione sermone ver
naoulo pueri bic evolvQnt. Dabitque praeoeptor OJICram, ut non 

O l 

....,..... . ,_: . ~.;. , ... , ....... . 
•• l ,' . ··--~·. 
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Ml 

i gramillatik: latinska grammatiken i sammand rag, i synnerhet 
paradigmen !'ör deklinationer och konjugationer. DeRsa p aradigm 
skola först uppskrivas på en enkom därtill avsedd och förfärdigad 
tavla; pil denna bör don svenska översättningen icke förekomma: 
läraren nä.muor den muntligen, i det lt an läser upp tavlans innehåll 
för gossarna och insldlrper det hos dem; och han skall vinnliigga sig 
därom, att gossama sjtllva så småningom läm sig läso. upp det förelästa, 

Nät· lärjuugal'lla pit detta sätt blivit riktigt inövade uti och 
förtrogna med ett paradigm, skall läraren öva dem genom att 
lå ta dem deldin era eller konjugera andra ord, som gå efter detta 
paradigm; vilken som helst av de författare, som förekomma i 
klassen, t~ k all vid läsningen lämna ett fullt tilMi.oldigt material. 
Gossen skall di\. först försöl<a att efter det inövade paradigmet 
böja det nya ordet ensamt och utan svensk översättning; när han 
är färdig 111ed detta, upprepar han övningen med tillägg av den 
svenska betydelsen, till dess han visar sig fullt förstå och minnas 
ordets fulbtiindiga böjning också på detta sätt. 

Ett hevis pt\ att gossen rätt förstått saken har man, om han 
ej blott kan nämna formerna i den ordning han lärt dem, utan 
även genast svarar riktigt, vilket tempus, kasus, numerus eller 
n~odus ntfl.ll ii.n ft·ågar honom, Lämren bö.r däd'ör giva_ frågor 
saclana som dessa: Ordet ,dominus", huru heter det i dativus 
singularis_? . . lluru i ackusutivus pluralis? Vad heter ,lego". i 
futurum Htdllo1.tiv us '? ~ Likaså. med avseende på översättningen 
till och fn'l.n svenska: ,Legerunt.", vad betyder det? Och: de 
läsa", vad heter det på }fttin? - Kan en uppmärksam gosse i~lre 
B.:am .. ditt p!'i. do(;sa frågor, så visltr detta att han ej fullstiindigt 

. ~~.•·t s1g parat!Jgmet, o oh en sådan bör 1rmn icke tillåtn. att fiytta till en 
hogre klass - rt!'i.got t~om dftliga liirare ofta lå ta komma s~g till las t .. 

I denn u. klass börjas med s t i l ö v n i'n g a r såväl från latin 
t~ll s~enska Hom tvät'tom. Ämnena hämtas från de vanliga lek
twnstimmarna; skrivniugaruas antal och a nordning i övrigt bestäm
mrs .av en skioldig litrares omdöme om liirjungarnas .å lder ·och 
fattm.~gsgäva, . Se även anvisningarna i kap. 11. . 

Ovning i latinets t a l a n d e bö1jar· ock i deuna ld~.ss do ok 
endast i litt'H.l'BIIS uilrvaro och under hans ledning, så att icke 
g?~s.~•:na Vall.]~ s~g vid ~tt. av svenska talesätt och vändningar 
fordal vad t latm. Se anvtsmngarna i kap. 13. · 

I l.' e l i g i o n ~.l ä r a ~1 skola gossarna hiir p' å svenska genomgå 
katekeseu mod forlcl!mngar, och läraren bör lägga sig vmn om 
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·b tantum recitare vuletwt, sell et sensum verbonun commode 
ver a , · ·1· · l' a Idet · t (\ .. 0 tum in Joctionibus propoBe!HIS Hllllp ICem t teneau , {,IHLI . l 'l . 
expJicationem j tum in ropeteBJis facilimas, ot t~c\ Ju Cl~ Vl lll.llllllO 

. . f' · tur"S nuaestiunculas ex textu ca.t(lcbetlco mutas, max1me pro u " ·1 . · • · · t 

. . b' t 161'08 r·ecte respondentes coliandabit: haE)sitan es pa-·p-!ove 1 , pt · . . l · · 
. tie~ter suhlevabit; aberrantas ruere non (nuet, sed veram c. emswnem 

·.· .. . b' 's et a1Jertis solutionetn proposttae quae-sublJClet, ver tsque pauc1 
ationis demonstrabit; 

. Domi . in biblijs BilOtids proverbia SalomoniR, et Syracidern 
,· 

pt•aecipue legent. 

JMiBCCtlda atl vot·bum h~c suut.: . 
' l. Pa~:adign.iata ·declinationum et co?jugation.um de qu•bns supra. 

1i ' 2. CateoheBis minor cum explicatwne suet10e. . . . . 
.. a. Diehus Doniinipis sententia una ~tque nl~ora ms~gmor, ex 

. Ev~ngelio vol biblicis illis set)tentijs, de quihus Il\ classis primae 

. lectionibus actum: idque lingua. vema,cula. 
.. · 4: .Symbola Oecumonica. . 1 • 

In studio Musices, tonas, ut vocant, et Kyrie canet·e, discent 

.· :una cum ps~~lmis snoticis pluribus. . . . , 
Cu.nt.u~:~ insuper figurt~ti seu bannomct fHnd1tmenta. prima ij 

iaoient quibus vox suffragcttur . l , 

., . · 111. ~l~s~is Tertia Syntactica. 
. ·t ·... ·~ Tractabunt bic . . . 
'[·;.i< ·.,.·: · · . · i , I. I~ 'Auctoribus Latinis. ' . · .. 

'.' :;. ~/:}i,\,. ::.· l c· . · ·s Epistolas ut a J u nio ,collect110 sun~, seound1 onhn~s. · 
•' ...... \ . • 1001001 ' . 
. :.~: ', .. :i:~;iF·:'. r·,. :2; Cicetonis L~elium . .. 

,; 

. ·.~: :,',; . .,. 3,, Librum prinmm · historiarum Li vij. 

! ,· · ··' ' :' ·<:',: 4: J!'aqil~o 1·es ex;, .V ~l'gilij · Bucolici~ eclogas. _ . , . ; 
. ··, '>" .· 1 JI~ec soripta pic &~n~ e,xplicanda et reaolvencla Jnxta o.hseiVa~ .. · 
·./ ... Cap. IX. 
·.': , ·. · · '; · ·' II. In Praeceptis. 
: ! .; . , . 1·. 'Gramroatioam· pl~niorem cum prosodin. , . , .. 

: ,. , . ~ .. :: · 2 .. Exeröita.tio legen di, in telligen di, pingendique g~·n.eoas . ~1ter.a~ · 
.;· · .: '· '. E ·. t· 1 1) · l. d 1'1'tu·m petetur · vbi itidem rat10 pronunma- . , : :.' .. . ~~ · 1ns o a au 1 a · 

·· · .. ·.·:·< ti6nis ·'uniformiEJ habelHla. 
: ,. -·~::.·:, ·· · · · · · l~x~rcitium · styli •consistet, . 

.. ' , :: :.··. , .. 1. In argumentorum latinorum ver~iouibus sueticis, paulo quam 

·•, ·:. in priori classe prolixioribus. 
: ,, .. on 
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att de ej blott kulllift liif:la upp själva ordalydelsen utan oclcsi:"t 
riktigt hava fattat ordo111.; mening. Därför bör ban under styckenas 
genomgii.endc Hjälv tillilgga enkla förklaringar och vid förhöret 
framställa nilg rtt, doek mycket Hitta fr ilgor, som kunna hämtas 
ur katekes r- us toxt och vam av gag11 för s:'i.väl tro som leverne. 
När gossarua svn.m riktigt, bör han giva dem berörn; de osäkra 
bör han med ttLlnmocl hjälpa till rii.tta,; dem som taga miste bör 
han ej lämna hjälplösa utr~n meddela den riktiga meningen, och 
slutligen slq.tll ha11 sjii.lv med nå.gra få oeh tydliga onl giva det 
1·ätta svaret på deu .(l'llga som framställts. 

. I sina Item böm gostm1·na av den svenska bibeln särskildt 
liisa Salomos ord apr~tk och Syrales sons bok. 

U t a n t i J l litsas: l. paradigrne11 för deklinationer och konjn
gELtioner, sitsom OVI111 ilr sagd t; 2. lilla ka:tekesen på svenska, med 
förkl:ningar; 3. om söndagarna ett eller annat märktigare bibel
språk antingen lll' dngens evangelium eller ur det m;val, som 
omnämnes i fö1·sta ldas~:;ons kurs, jämväl detta p it svenska; vidare 
'1. de ekumenislm symho]fl.. 

I m u s i k e n inövns tonat·terna och sjunges Kyrie tillika med 
11om svensk~t pst~lmer. Do som äga gocl röst rnå även få lära 
sig cle första gmu,)erliiL nv figurr.tl- eller fl erstämmig st"tng. 

3. Tredje klassen (Syntactica). 
I denna lclnt>s. skall liisas : 

av latinsim fiirfattare: l. Ciceros· brev', andra avdelningen i 1 
J unius ·Samling; 2. Ciceros L11elius; 3, föt•sta boken av Livius; 
samt 4. någm mttare eldager i Virgilii Bucolica. Dessa texter 
skola översättas o'oh förklaras enligt .de anvisningar, som meddelas 
i kap. 9. 

I grammatik: l. latin,ka grammatiken fullständigare, med 
iuhegi·epp ·av prosodien; .~~ i grekiska: efter Pauli brev till Titus ' 
övning i att litsa, ldi.nna igen ooh skriva de 'greldska bokstäverna, 
IHi.r lägges vilct oclcså vid inövnndet av ett likformigt grekiskt 

1 uttal. 

s ·t i l ö v n i n g a r n a slcola bestå i översättning till sveuska av 
latinsl<a satsm·, u u nitgot vidlyftigare ii,n i föregäende klass; vidare · 
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2. In Epistolarum aut nanatiuucularum hrevium versionibus 
Latinis. Detmmet autem argumenta borum exercitiorum praeceptor 
ex auctoribus huic classi destinatis. Iuxta observat. Cap. XI. 

Potest otiam nonnunquam alicujus loci in ij~:~clem Auctoribus 
Latinis transiatio suetica Discipulis proponi latinum in sermonem 

convertenda. Vide observat. Cap. XI. 

}Jxet·citium ln.t~ine loqnendl. 
Assiduum hic edt in schola; tam inter discipulos, quam cum 

praeceptore, jnxta observat. Cap. XIII. 

Ad studium pietatis evolvent 
1. Augustanam oopfessiouem. 
2. Synopsin looorum 'l'heologicorum. 
Domi in Biblijs sueti,cis Evarigelistp.rum historin. cur~:~im legenda. 

E•Hsceudl\ hic ad verbum. 
l. · Praecipuae regulae syntaxeos, et prosodiae de quantitate 

syllabarttnl. Idque ex mm pra.esertim. Vide Observat. Cap. XIV. 
2. Syno1lsis locorum theologicorum, quousque perveuh·e dabitur. 
3. Ver~:~us, seu sententiae poeticae. · 

In studio Musices. 
Ut ratio vocis fert, quidam cantus tantum choralis, nonnulli 

figurati quoquo exei·citia continuabupt. 

IV.· Classis Quarta Rhetorica et Logica. 
Absolvent hic 

I. Irt Auctoribus Latinis. 
l. l~pistolas Cic&ronis reliquas, sive t.ertij ot•dinis. 
2. Ooruolium Nepotem et Or~tiones Cioerouis pro A1·chia et 

:M. Miucello. 
3. J.Jibl'Ulll primum et. secundum G~orgicorum Vergilij. 

4. Livij lih. Secundum. 
Quomodo sit in bis auctoribus ver·sandmn, ostendet observat. 

Cap .. IX. et X. 
II. In Auctoribus Graecis. 

l. Epistolas Paqli ad Titum et ad Ephesios. • 
2. Evangelia dierum bominicorum. Ilaec ad e1mdem normam . 

tractabuntur, ad quam. Au,ctores Latini, de qua Ohserv. Cap. IX. et X. · 

3. Fabulas Aesopi. 

os 
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~. översiittniug till latin av brev elle. 
Amnen för de:;sa övni'tlg" . l .. l'' l kortare små berättelser. 

.. " 1 wr araren l " t . ... 
klass bestamda föl'fattarna S . . . Jam ~ UI do for denna 

. e anvismngarna I kap. IL 

Nåo·on g•~n"' Jcoi .. f" 1.. .. 0 •" o .. I aven . ot·e •tgga · J" .· 
siLttning av något ställe h ... l < , ~. aiJungarna en svensk över-
l'• • · ' os uessa forfattar '11 
,a anyo överHytta till lat' S . . , e, VI {et gossarna då 

m. e anVIsmngarna i kap. IL 

L a t i n t a l a n d e s le" Il IJ" • .. .. 
1
.. . " ar ovas tt·aget 
ILI:Jungarna inhördes som med l" 

i kap. 13. araren, 

i skolan, såväl mellan 
enligt anvisningarna 

I r e l i!.{ i o n s l ä r a n genOingås. l C . 
opsis locorum theologicorum 'I .l . onfessw Augustana; 2. Syn-

l
. · · - wmmen skol 1 f 
IOl'lla I den svensim bibeln l . . k a c e yra evange-

{ursons t genomläsas. . 

U ta u t i l l skola Hisns. 1 d 'k . 
och prosodien om stavelsern;ts l~v et'~I tigasta r~glerna i syntaxen 
vis genom särskilda ö . . an 1 ~t .. Dessa mläras företrädes-

. l vmngar, se anvismngarn . l 
opsis ocorum theologicorum s" l·" t . a l 'ap. 14; 2. syn
i bunden form. ' !t ang man humer; 3. valda stycken 

I ~u u s i l~ e u: Allteftersom .. b 
sii.ttes dels med koralsiiugen, rost egåvningen medgiver fort-

dels också med figuralsång. ' 

4. Fjärde klassen 
(Rhetorica et Logica). 

I denmt ldass akall litsas : 

Latinsim författare. l tro d' 1 . 
brev; 2. Comelins N~rJO's sa~: ~~c\.sistu. avd.~lninge~ av Ciceros 
M. Marcellus. B. första o h d . b~' os tal for ArchJas och för 
4 d , c an Ia ockerna av v· ')" G 

• lll1 ra boken av Livius Hur h" . Irgiu eorgica; 
bP.. 9 och 1 o. · u arvid skall förfaras, angives i 

Grekislm författare. 1 p l' b . 2 .. d · · au 1 rev tlll Titus och fil Er · 
· son agarnas evangelier, lå sätt -.. . I •,tesierna; 

författarna är antydt i kal 9 }som om la.smngen av de latinsim 
p. o c 1 l O i 3. AISopos' fabler. 
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· III. In praeceptis Latinis. 
1. Rudimonta Logieetl consedpta ab nuetoro 1~ublice ad~roba~o. 
2. Elementa Rhetorices, et haec sunt mnmno postenus dis· 

cenda, cognitis uteumque praeeeptis Logicis .. 
. 3. Arithmetica in hac quoquo classe d11.;eenda erit ab Apo-

togista. 
IV. In praeceptis GJ,"aecis. 

1. Paradigmata declipationum ·et coniugationum Graeca. 

Styll J.i:ixet•citia ltaec enwt : . 
1. Vorsi0l1es sueticae. aliquot locorum in ]ll'aescnptu:> auctori-

bus Latinis. Vide Oh~f}l'vt\t, Cap. XI. . . 
2. Versiones LatinM, tum Epistolarum, tum ~arr11t10~mm et . 

Oratiuuoulantm sqeticarum ex praescl'iptis au~tonbm; effwtarum 
· et pl'opositannn a praeoeptore ad imita~1dum. V Hl. observ. ?ap. XI. 
· 3. Facilioris argun1ent.i uu.rrationes, Epistolae et Ot·atmnc~ln.e 
latinae, in quibus unius maxime Ciceronia imitatio spectabttur. 

Vide Observat. Cap. XI.. 

I~xercitn.tio l<u1utmdi latine. 
A diseipnlis bujus, classis frm1uentissime requiretur, coustitnta 

in omr;es certa poona, qui in soholu. vurmw~lo .sermo~w, a~t nmle 
latin o (: videlicet hl(IOT)gruo vol impuro:) tu orm t [us1. V1de. O b- . 

serv. Cap. XI. , · · • · · t• 
In studio Pietn Is • 

. ;• 'Edisoent synopsvos locontm theologicorum }Htrtem reliquam. 
:Uri\tatim relictltos novJ tostamenti li1>ros porcurrent .. 
· ,' (NB. ut lu,rum privntarum leqtiouum etiaiU ahquam ou ram 

agat pmocept.or) 

· Memofine t•eculinriter trudendn. 
1. Jlraecopta Logioes primariu.. 
2. Praecepta Hhetorices in Elementis. , 
3. Paradigmata Declinationum et Coniugationum grae~a. . 
4. Excerpta ex Graecis et Lati!lis auctorihus huic clasa1 attn-' 

butis, iuxta Observ. Cap. X. et :XIV. . . , 
. Musices exercit.ia hic ut in superiori classe contmuanda, et 

propositis Musioae praeceptis nocessari~s perficienda. 
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TeoJ•eti:;k u11tlervist~ing på latin: l. dQ första grunderna 
av logiken, efter uågon offentligen godkänd författare; samt 
2. huvuddrngen av retoriken, vilka dock icke böra läsas förr, än 
grunddragen nv logiken ät•o något så när genomgångna. - 3. I 
denna klass l1ör ock undervisning i aritrnetik meddelas av läraren 

skriv- och riikneldaasen, 

I greldsl< grammatik : paradigmen för deklinationer och kon· 
jugationer. 

S t i l il v n i n g a r n a skola vara följande : l. liversättningar till 
svenska uv några atiillen hos de i det föregående nngivna latinska 
författarna - se anvisningarna i kap. 11 ; 2. översättningar från 
svensim till latin såviil av brev som av berättelser och kortare 
tal, efter de angivtut författarna av Hiraren ombildade och fram
ställda till imitation (anvisningarna i kap. 11); 3, egna berättelser, 
brev och smä tal pil. latin om lättare ämnen, varvid i synnerhet 
lägges an på att Ciceros stil efterbildas. Se anvisningarna i lm p. 11. 

Latinets t al a n d e skall i denna klat>s övas pil. det ivrigaste,· 
s:'L att plikt ft~statälles för var och en som i skolan begagnat sitt 
modersi11iil eller talat dåligt latin (med fel mot grammatikcif eller 
mot språkets renhet). Se anvisningarna i kap. 11. 

I r e l i g i o n s l ii l' u n· slmll inhämtas å.terstodon av Synopsis 
loeorum theologicornlll. ·Enskild t skola lät:jungarna gonomHisa. de 
äterstående biiclwrntt av nya testatn@tet. Härvid är att märl,a, 
att läraren i någon mån slutll övervaka även denna enskilda läsning: 

U t a n t i Il skola läsas: 1. de första satserna i logiken; 2. grnnd
reglema i retoriken; 8. pat-adigmen till de grekisk u. deldinationema. 
och konjugationerna; 4. utdrag ur de för klassen föreskrivna 
latinsim och greldska författarna; se anvisningarna i kap. lO och '14, 

I m u a i k sl~ola övning~~orna fortsättas. såsom i föregående 
klass. och fullföljas geuom meddelande av det viktigaste i mu-, 
silrens teol'i. · 
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Clässis Peculiaris scribarum. 
Praoter enumernta!> classes ordine sibi succeJentes sevaratn, 

quaedam el'it eonun, qui soribendo et llllntenmdo pmecipue exer
oeri volent, neo ultedus progredi in stuJijs n.lijs excolendis oupiant 

possintve. 
Oportet autem l10s, antequam hane in classam reeipiantur, rite 

tenoro nimirum ea, quae discipulis'infimae classis sunt praeseripta. 

J)isceut autem lli, 
1. Rationem literas lutinas sueticasque rite a<: eleganter pin

gendi conneotondique. 
2. Al'ithmeticam tum vulgarem, tum praoticam sen Apologisti-

oam, imprimis lnercatQriam. 
• 3. Htttionem consQribendi Epistolas sel'!none suetico puro et 

elegtmti. 
Hunc all finem varias cultiorum homim1m fonnulas epistolicas, 

de quavis materia couquirent, et in libro exoerptorum adnotabunt, 
· subiuncto ad oalcem ipdiee, ut reperiri faoilius, et promi ad usum 
quennt. Peeuliaritet• titulos, ut vomwt, et epit.heta Magnatum, 
aliorttrn.que bominum, officio .et conditionj oujusque eonvenientia, 
iuxtn. usum nulae et oet'itiorum, observabunt et exscribent. 

Il, Exercitiorum Scholasticorum 
· seCUJJdum dies et horas divisio 

:. ·in siugulil:l classibus. 

In classe inflmu. 
Hujus classis oxeroitia certos ad dies hoJ•nsquo referri commodo 

non possunt: sed Jll'O suo quisque profectu modo logendo, modo 
scribendo axa••cebitm; ut puero utilins fore pru.eoeptor iudicnverit. 

De Memoriae tarn~n exorcitatione moneri in coimuune potest, 
ei h01·am matutinam Sf:lptimam, vespertinam vero. tertiam aut quar

tam opportunisHim~s vjderi. 
Quum autem hac in classe intar discipulos magna et mul~iplex, 

progressuum sit futm·a va.rietas; quae singulorum accuratiorent haberi 
rationem non patietur: studobit praeceptor effieere, ut plures sinml · 
et ~adem opera doced possint. 
. Hoc autem adsequetur omniumpuei.·orum rnultitudinem in tres 

forte coetm~ tribuendo, eosque coniungendo, qui pares quodammodo 
profectns, aut certe non longissime distanteH, habere videhuntur. 
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Skriv- och räkneldassen. 
Utom de nu. uppriUmarle klasserna, vilka i ordning· följa ptt. 

varandra, skall fiuuas eu särskilq klass för dem, som i ft'itmsta 
rummet vilja öva sig att skriva och räkna och icke önska eller 
kunna f'ortHltttfL sina studier i andm ämnen. Dock måste dessa 
lärjungar, illnan ge fft intagas i denna klass, hava fullt inhämtat 
åtminstone de kursor, . som äro föreskrivna i den lägsta klassen. 

I skriv· och riikneklass~n skola Hi1jungarna inhämta: 
l. att vackert och Hytande skriva såvii.J svensk som latinsk 

~andstil; 2, aritmetik, sitväl allmän som praktisk (apologist.isk); 
l synnerhet vad som läm p av sig för köpmän; 3. att författa brev 
på ren .o_ch vacl~:t· svenslm. För detta ändami\.1 skola lä1:jungarna 
efter b1ldad.e mans brev samla formulii.r till brev i olika ämnen 
och int'öm dessa i en anteckningsbok, smn de skola förse med 
e~~ r~gister i slutet, för att den lättare skall kunna begagnas. 
Sarslnld~ slwla de taga reda på och anteckna de titlar och epitet, 
som enhgt hovets och de sakförståndigas bruk tillkomma ril{ets 
yppersta och andra bermr efter vars och ens än.Jbete och stånd. 

IL Timschema för undervisningen i de 
särskilda klasserna. 

Lligsta klassen. 
De särsidida livningurna i denna klass' kunna icke Htmpligen 

~? . gilng f:~it· alla f~staa yid vissa dagar och timmar, utan varje 
larJmlge .bo~· efter sn~a fmmsteg ·sysselsättas än med läsning, än 
m?d sknvumg, allteftersom läraren finner nyttigast. Dock må 
ermras om att i allmilnhet timmarna kl. 7 på. morgonen samt kl. 3 
eller 4 J>å eftermiddagen torde vara de lämpligaste för drivande 
av utanläsning. 

• Då ?mell~rtid på detta sätt inom Idassen måste uppstå en 
mangfalchg sk1llnad mellan lä1:jungarna med avseendG på deras 
framsteg, vilket åter OJuöJliggör ett omsorgsfulhu·o tillgodo~er.nde · 
av vars" och eus sär~kilcla behov . !tv ledning,· bör läraren söl~a 
ordna sa, att flera atuntidigt kunna sysselsättas med ott och samma 

. arbet.~. Det~a vinnes genom att fördela alla gossarna uti t. ex.' 
t~e laxl~g, .. l d?t de" lärjungar sammanföras, vilka. tyckas vara 
nngot sa nar hka lnngt komna eller åtminstone skilja sig f1:ån· 
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Ut in primo coetu locentm incipientes, in proximo provect.iores, 
in RUpremo oxm·eitat.issimi. Singulis coetibuH singuloH hypodidas
calos pr!teficie~ praeoeptor, quorum opera in proponendiH repeten
disquo lectionihus sublevetur. . 

. Qui igihu· pum·os exercere legondo velit, pueris ejusdem coetus 
omnibus tabellas suas liht·osve ·attente iuRpioere iu~:~His, particulam 

, . ;qua m proponendam censuerit, ~J ar!!- distinctaqtte voce praeleget. 

· · Deinde ex pueris UTlUtn. alterumve paulo correctius eommodius~ 
· ,que }egeute.rn surgm·e iubebit, eandemqu~ particulam caeteris p.rae~ 
legere. El'l'antem ipse diligenter monelHt, ~t prave pronunmata, 

• qu\')~admodum prof'erri debeant, doeebit. 'l'andem ~:>ingulis legenti~ 
bus operam simHem da}lit. · 

,Eodem . ot·dine in iJs, quae memoriae mandan da. sunt in hac 
.classe · i>rogredietur. 

A Meridie. 

Hora XII. ~emper canendo, quemadmodum et reliquarum clas-. 
sium discipuli e~ercebuntur: llora autem 1. Heribondo. Exercita
tiores seu supt•emi ooetus rmori Dominicis diolntH llVangolia logent, 
cathechesin et sententia.B ~iblica.s repetent et momoriter reoita
bunt. · 

... · . . .In schold tem}llOQ,U~ pr~esto orunt h01·is ijsdem, quibns et' di~
,< bipuli secnndae olass'is .. · Parvulis tam im saepe condonandum er1t 
'·\~i aliquatltO sel'ius aocetl~nt, {tra,eso,·t~rp bye me: .Minus etiam Hevere 

· .~onsuletur in eos,· q u() rum hospitinr~ ·a/ schola aberit longius. 
l . 

. ' ' 
· , , · In ciasHe scribawnm. 

. .f:Ia.c in clnsse ijsdmn horie conven i en t diHcipuli, quibus e~ 
auperiorum trium classlum exerQitia peragentur. 

:.l ' . . . 

. . . . Hora~ XH. Ipsi quoquo Musicao da bunt operam. 

. ;I, :i Matutfno te~pore · in Al'ithmeticis exercebunt\tr, deinde · scri
.· ,oend9: In utl·oque eo studio 'rudiores ·tum a p~·aeceptore,, tum 

,: ~tialll: hu:jus arbit.rio. a cortdiscipulis vroveetiorihuS.JlOterunt doceri.. 

. ·. •. T·enl}lhun, ut c~eterarum elassium discipuli, statia h01·is fre
·.'~:ruentabunt. Ad deduQortda vero funera non cogentur. 
. ' 
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varandra blott i mindre grad. Till första läxlaget skola då höra . 
alla nyhötjarna, till det andra de något mer försigkomna, till det 
tredje de mest övade. För vart läxlag bör läraren tillsätta ' 
underHi.ntre för ntt genom der~as arbete vinna hjälp vid läxornas 
beredande och förhörande. ' 

Den som såhmdn. vill öva gossarna i innanHisning, skall, 
~edan alla li.i1junga.ma inom samma läxlag hlivit tillsagda att 
uppmärksamt följa med å sina tavlor eller i sina böcker, med 
klar och tydlig röst uppliisa ett kort stycke, sorn han bestämt till . 
genomgående. · 

Därefter slmll han låta en eller annan gosse av dem, som 
läsa biist, res!t sig och läsa samma f:itycke om igen för de övriga. 
Läser han orätt, skall läraren noga förehålla honom det och visa 

·honom, huru hans oriktiga uttal bör rättas; ~edan förfar han 
med var ooh en av de övriga pä sammå sätt . 

I SfHlllll(t ordning skall ock förfaras vid det, som de~m~~:·, · 
klass läses ubtntill. 

Kloehn 12 skoht gossarna alltid övas i sång, liksom även 
lärjungarna i de övr·iga klasserna. Klockan l skola de övas i 
skrivning, De m~m försigkomna, ollor de som tillhöra översta 
läxlaget, ~>kola om söndagarna His11 d agent> evangelium samt tapetera 
och ut• minnet uppläsa stycken avi Jmtokesen och språk ux· den.· 
heliga skrift. · 

I skolan ooh kyrlmn skola lärjungarna i denna klass infinna 
sig vid samma tider som audi·a klass~ns läijtmgar. Med de minstty : 
av dom må~:~te man dock ofta nog hava överseende, om de kon1ma ·. 
något senare, i synnerbet undet' vintern. Mindre strängt bör ock. 
bärutinnau fiil'faras mot dem &om h~ va lång väg till &kolan. ··' 

' ' ' • ' • i 

Skl'iv· och' ril.km~klassen. 
LU.rjungarna. i denna klass skola samlas på enabanda tider, ' 

uilder viilut läsningen pågår i de tre övre klassema. Klockan 12 · 
skola även de övas i sång. · 

01n morgm~rua skola de övas i räkning och därefter i skrivning. 
I båda desHa ämnen kunna de mindre övade uridervillas såväl av 
läraren som ock, efter haris bestämmande, av mera försigkomn~t 
medlätjungar. 1 

I kyrkan skola de ·komma på bestämda timmar likasom de 
övriga klassernas lärjungar. Dock böra de icke tvingas att led.; 
saga lik .. 

7f> 
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Diebus Mercurij roane patriam histol'iam legent. niebus Snb~ 
bati et Dorniniois, catheohesiu aliquam suetiea111 amplionnu. 

Domi Biblht suetioa tliligentet·. evolvent. 

De omnibus clnssibus. 
Comrnuuiter observandum est, si commodins visum f'uerit per 

hyemem una hora serius, quam in tabella leetiomun adnotatum 
· eat, dh;cipulos in soholam itare, u.t v. g. duae classes inferiores 

couvenian t hortt sexta: duae supariores quinta: passe hoc ea lege 
conce;li, ne· sub ootavam lougior uuo quadraute horae iudulgeatu): 

. venia. Sic enim JlOnso diuruo ferme docedet nihil: leotionibusque 
onmibuE; iustum tempus servabitur. 

Observationes et commonefactiones uberiores 
in l.lSUrn praeceptorum . 

.. l 
Caput I. 

De JH'M(leptori bus in ge nere. 
:Praeceptores singulis classibus praeficiantur eruditioue et vita 

idonej: qui et docere commode pueros, et exemplo morum ijs praeire, 
et o.fficij ~:~cl1olastici taediosam provinciarn Ilequo anhno tolerare 
po.ssint. 
. Yitia ludimagistris valde familiaria dioi meminerint, inanem 

ei·uditionis persuasiouom (: unde seholaaticus fastus :) et morosi
tatern. Haeo igitur eo vitent studiosius modet:~tiaeque, oomitati, et 
humanitati adsuesoant; 'Disoipulis se pl·aestent inoorruptos, sanctos, 
4ffabjles, t1tnquam pa-rentes: non di,ssolutos et abiectos, tanc1uam 
sodales vel fnmulos. 
, · Eruditionoro quod att.inet, in praeeeptorihus olaasiois requiritur, 
tit et pt~triq.IJl JlugU!\.nl })ene catleant; et in lntiuu;- prolmtitU:litnos 
quosque sol'iiitorea intelliget•e et explicare valeant: etiam ipsi non 
oongruenter modo, sed et })uro sedhere latiue loquique possint. 

.. Reot~r et cont'ector pmeteren. theologicorum locorum, linguae 
~r~tecae, neo non Dialectices et Rhetorices medioorem utiqua cogni~ 
tionem habehunt. 

Atque haec in ijs qui ad functionem hoo genus adspirabunt, l) 
religiose et solicite requirantur: neque ulht de eauasa quisquam, 
cui ista defuerint, ad docendi mun~s admittatur. 

· · l) Båclu numuskripten huva felaktigt adspirabunt. 

7(1 

54- -

OnsdagsmorgnanHt hör svensk historia läsas, Lördagar och 
söndagar skall liiHas katokes pii svensim efter någon vidlyftigare 
framställning, HeJruna skola gossarna flitigt läsa svenska bibeln. 

Om alla klasserna 

gäller, att, om det befinnes lämpligt att under vintern lektionerna 
börja en tirlcnne senare iin schemat angiver, så t. ex. att de båda, 
lägsta klassernas Hit:jungar samlas Idoekan sex och de båda högre 
ldasseruas klockan fem, så vare detta tillåtet, under villkor att 
ledigheten ld. 8 icke utsträckes över If4 timme. På så sätt kan 
nämligen den för var dag fastställda lästiden bevaras näta nog 
oavkortad och rätt tid behttllas för alla lektioi).erna. 

Utförligare anvisningar och erinringar för lärarna. 
Kap, l. Om lärarna. i allmänhet. 

Såsom lärare t'öt• de aärsldlda klasserna skola sättas personer, 
som dä1·till i f1·åga om kunskaper och leverne äro passande, som 
äro duglign. biide att undervisa och att föregå med ett godt 
exempel och som ' äga tålamod att underkasta sig en lärares 
tröttsamtna värv. 

l;äntma höra erinra sig att såsom deras särskilda svagheter 
pläga nitmuas länlomshögfärd (f a s t u s s c h o l as t i c u s) och 
knarrighet. De höra. därför flitigt bel<ämpa dessa fel och i stället 
söka vänjlt sig vid anspråkslöshet, vänlighet och ett godt un~~ 
gängessätt. Mot lät:jungarna böra de visa sig oförvitliga, samvetart 
gmuna oöh vänliga, såsom en fader mot barnen, icke vårdslösa 
eller simpla i sitt sätt, såsom en kamrat ellel' ()D tjänare. 

Betdttl'nnde g1•aden av deras kunslmper skall av klasslärarna 
fordras, både ntt de grundligt känna sitt modersmål, och att de 
fullt förstå och kunna tyda de erkändt bästa latinska författarna; 
likaså skola de kunna skriva och tala ej blott ett felfritt utan 
även ett vackert lntiu. 

Uektor och lwnrektor skola dessutom äga åtminstone gocl~ 
kända insikter i teologi, grekiska, dialektik och retorik. 

Oti alit detta skol& de som söka en läraresyssla samvetsgrant· 
och omsorgsfullt prövas, och under ingen förevändning bör åt 
någon givas ett lärareämbete, om han brister i något av ovanstående. 

l ! . 
l 

l 
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Probati vero et admissi, motlum doceudi coustitutionihus hisce 
praescl'iptum aocurate servanto, nee ah eo vel lutum ungnern, HUO 

a.rbitratu discedunto. 
Si qua autem in re, ab ista norrna discedi, neeessarium puta

b\uit, acl constitutos inspectores, aut si rnajus esse negoeium vjdeatur, 
a.jl magistratum modeste referant, eorumque sent~ntiam expectent ... 
· . Vt autem ~td officij sui partes ditigenter ac fideliter obeundas 

ownimoilis excitentur, non modo Cluotanuis in examine puhlico, 
p:raelectionum ~unrum industriaeque rationem accuratam inspec
~otihus redden t: ve!· u m etiam itb alijs lahoribus et ronneribus 

, p\~blicis, p.uta concionibus, eoolesiarum visitationibus, oaussarum 
e.t negociorum consistor.nlium trnot!ttionibus, idque genus alijs, im· 

, mm\es exemptique erunt. , . 

Cap. IL. 

De ot'ftcio .Uectoris. 
Rector, praeter ordinariam suae classis administrationem, totius 

scholae, et rerum · nd earn pertinentium curam geret. 
Oonrectods et pra.eoeptorum classicorum mores et diligeutiam 

observtthit: quemlihet eorum ot'ficij sui, quum opus erit, admonohit, 
.· 'ehantos 'modeste coniget: praefractos nut scholae inut.iles inspec-
. toribus indioabit. 1 . 

: Iisdem, quoties · dirnittondus erit coetus se~olasticus, oatalo-
. <gum':lnius discipulorUJ:P o~nimn exhibebit. · · . ' '. 

,,:lL';:.);'Novitiorum advet~tllntiuril inspiciet testimonia, neque ajne testi
:·'ili,Önio quet~q\ia.ri ndmittet, viso testimonio in quo nominatim ex-. 

pri!lli · dehebit
1 

puerum illum lection~s ejus classis, cujus in prim·e 
schola discipuh.ls fuerit, legitime ttbsolvisse: exhibitorem ejus i11se 

. .vel ·per conrectorem . examinabit, et post ncceptam obedientiae 
' ' t\dem ad cl~saem, qua disnus quisque videbitur, referat. 
.;:V t;n~ discipulorum in universa.schola, assiduitate, profeotu, mori
:·:hus;. ut minin;1\tn1 1 q\lOt mensibus semel, inquii'et. 

' .,r· .· .Discedentibus e aohola testimoniumquo vitae ac studiorum 
)?eteptibus, \ve~um incol'l'uptumquo. tl'ibuet. 

.. ,' Cap. ID. 

De· ot'flcio i·eliquorum Praeceptorum. 
· Pr~eceptores in muneris ingressu diligentiam ac fidem in offiei.o, 

· ',_ltectori rever'e.ntiam et obedientiam debitam publice promittent. 
\. 
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De som godkiLnuas och till läntre antagas sl·o] . 'd , d .. , . , ' a v1 s1n uu er-
!lo.ggra~Jt stalla sJg donna förordning till efterrättelse och 

tJilata sJg att godtyckligt diit·ifvftn avvika ens en tumsb. Il 
Om de dock anse det nödvändigt att i n·'igot lliinseend Ie~t 
dessa föreskrifter, slwla de vördsamt h," .1' . t . k e tl~'Vl ca 

I · · . ,.JJS '.l u a sa en till de 
e nspectores eller'. om ~aken är a v större vikt' . till 

ten och så. a.vvakta dessas beslut. , 
Pt\ det de däremot 1 ·" • llt "t · . M pn. a sa t uppmuntras till ett fi't' t 
troget upp~yllande. av sitt limbetes plikter, skola de vi<; JJ 

~xam.~na . vm?.e tt.r inför läroverkets Inspectores avlägg: 
n Iedogore)se for sm undeJ•visning och sin flit D t 

de vara fullständigt befriade fntn alla andra off~nt/ss~l~m 
och UJ)P l • lga a. Jg-

• < rag, sasom predilmingar, kyrkovisitationer kon-
romal m. m. dylikt. · ' 

. l(np. 2. Om rektors åligganden. 
Rektor skall utom undervisningen i sin egen lda '1 .-
1 J • d h • ss mva omsorg· 

s co an l ess eHwt och allt vad henne rörer 
Han skall övervalca lwni·ektors och kiPs 1:. , .' 1 N" h 1 • . • s aJ nmas everue och 

ar e st sa kan behövas, skall hail erint·a . dem OI d . 
eter' hovsam t rätta deras felsteg samt. f" . I n tetas 
Olll 

• · h fi ' or nspec o res· .. _,, 
nagon e nues genstörtitt eller· fo"I' 'tt d ... . .. I 'd . ~:> st upp rag otJanhg 

. ntHLil VI termmens slut ungdomen' h~mföriovas sl• Il l .. 
avlä .. ' a lan 

. mua en over alla lätjungarnn upprättad lmtalo . 
·· ylwmhngarnas batyg bU1• rektor granska 0 h · k g. 

aom saknar · t D. b 0 
IC e mottaga 

. . t . lll y g. a e tyg f()retetts, varuti särsldldt bör 
angtv~ , . at~. Ifrågavarande 1äi:junge nöjaktigt genomgått de 
~an. lk sm. forrit ~kol~ tillhört, sicall dess innehavare. a.v rek t~~' 
:•O~le tor exarutnelas ooh, efter avgivet löfte om l d . d . 

1 den klass, där, ha.n anses böra hava sin pla~s. Y. na. ! 
. skolt\ns snmtliga lärjungar ska.ll han åtm' t.' ' 

vat:Je m·in d .. · · · ms one 
.. . ' a gora sig nndel'rättad om deras flit f t 

uppforande. . , rams eg 

Dem som, lämna slcolan skall ban om de s· .~ beg" . . . h . , ·~ ara, giva ett . 
. oc samvetsgrant betyg om. uppförande och k . k· . r . , . , uns åpe~ . 

.. Kap. 3. OJ~ de övriga läm•·na~ åligga~den.' 
Lararm1 skola VIll sitt ämbetes tillträdande ff tl'. . fo"IJ 

sig till ft't h t h · . , o en tgen -.. 
l oo . ro et i sin ~jänst samt skyldig vördnad . 

gentemot rektor. 
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In ter se fraiernam eoncordiam et. mnicit.iam oolent. Si ~uae 
• • • .1 • 't ad Rectorem deimle si ab eo compom ne-controversla mc1uen , · ' . 

queat, ad ephoros scholae def~ran:-, caussamque tmam utrolnque 
placide ac modeste agm·e mennnermt. 

Itectore inconsQlto nihil in sclwla innovare tentab.unt. Lee-
. · · t· · "Ua qu1'sque classe maturo aggre(hentur, nec hones praescrlJl as lll " . . · . 

eoruro quisquam ijs bm·is, quibus docendt partes ad eum portme
bunt ante leetionem absolutam e scbola discedet. 

L t. · 1· 1'tlSt" et gl·avi de causa non intermittent: si ec wnem rus •• . . 
quae causa t'uerit, eam Hectori, quantum fied potel'l~, m tempot:e 
indicabunt, ut disoipnlis do vicario idmwo prospwere matme 

possit. . 

Nemini discipulorum suOl'Ulll absentiae veni!\m tliurua longwrem, 
. · inconsulto He<:tore copcodent. 

Quot mensib~s c~ttalogum disoipulorum exhibebuut. 

Discipulos peceantes repraebendent, ant pro culpae 
punient. 

ratione 

Si. quem flagitioso negligentem aut contnmacem improbnmve 
depraehenderiu~, ej u~. nomen ad Hectorem deferont. 

Cap. IV. 

De cll~cltmliH, eorumc1ue clnssibuH in gemwe. 
, . Discipuli iu scholam rocipiondi pu?licam et trivialom, a Itectore 

,·, v~l in&su Hect01·is a conreetore exanmmbuntur; ut eou::;tet 

1. sintne ingenio studij:; apti nee no. 

d · · ·'1 t }•eferondi classom. ~. ai apti esse videäntur !t quam st l 

; Qui neri valde hebetis ingenij esse dicontur~ !\ cens~ribus 
. pubiieis :Xaminabuntur,' ac 'nisi post peraepta pruna st~chor~~ 

d. ·e to spotu 001nmodiorem in l)osterum de se ostendermt, ahJS ·ru tm n .. , . . . . . . 
honestis vitae gonerihus destinabuntur. Mahtw.st vero, st neque 

'· inonitis neque poenis scholasticis coerceri possmt, e schola pro

t}?us ~xpellentur. 
1
" • 1 · · pt'etatetn, diligenti. am et obedientiatn In scho am nemo ntst 

· serio pollicitus, recipitor. 

56 

Sinsemellan skola (le iA.kttaga broderlig endräkt och vänskap, 
om tvist upp::;tii,r h[i.}lskjuta densamma till rekto,• eller, om den 
ej av· honom kan biläggas, till eforerna samt i båda fallen lugnt 
och hovsamt framställa sin sak. 

Utan rol<tors hörande får ingen nyhet införas vid skolan. 
Till· de föreshivntL lektionerna skola lärarna Vat' i sin klass in
finna sig i god tid, och ingen av dem ägel' att under do timmår, 
då undervisningsskyldigbet åligger honom, avlägsna sig från skolan, 
förrän timmen är slut, 

En· undervisningstimme skall en lärare ej utan giltig och 
allvarlig orsak försumma; uppstår nödvändighet härav, skall han 
snarast möjligt anmäla förhållandet hos rektor, på det denne må 
kunna i tid j,~Öka anslmffu liimplig vikarie. 

Ingen Hiljunge bör lä1•aren lämna tillstå,nd till mer än en 
dags frånvaro, utan att rektors medgivande inhämtats. 

För varje månad skola lärarna förete katalog över sina lär
jungar. 

Lä1jungalo, som förgå sig, böra av lärarna förmanas eller 
straffas efter förseelsens beskaffenhet.. Finner läraren en lätj:unge 
göm sig skyldig till skamlig lättja, uppstudsigbet eller oredlighet, 
bör ban anm!Ua bO!lOlJl hos rektor. 

Kap. 4. 01n llir,fungarna och. deras fördelning i klasser. 

Lär,jringar•, som sölca i~träde 1
vid en offentlig trivialakola; exa· 

mineras iW rektOl• ollOl•, på hans uppdrag, av korirektor, i och 
för utrönande av l. om de äga tillräcklig begåvning föl' studier, 
samt, i fall de bitrutinnan godl<ännas, 2. till vill<en ldass de böra 
hänvisas. 

Gossar, som nulste förlcl!nas synnedigen svagt begåvade å 
fiirståndots vägnar, skola prövae av offentligen anställda f$ran&kare; 
men giva de efter de forstflo grundernas inhämtande. likväl icke 
bättre hopp om sig än förut, sä böra de häpvisas till anqra heder
liga levnadsyrken, Vanartiga gossar, som varken genom förnia- . 
ningar eller strafl' låta sig rätta, böra oföt:dröjligen förvisas 
ur skolan. · 1 

Ingen bör intagas i skolan utau att allvarlige!l hava utlovat 
gudsfru~an, flit oob lydnad. 

6 
~l 
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Disoipulo ·examinato iu sobola locus profeotuj ejus respondens 
dabitur, nulla amhitiouo, nulloque aetatis aut fortunae intuitu: id
quo etiam in nobilibus seorsim collocandis observabitur. 

Classes in schola constituentur quatvor: oerto online inter se 
cohaerentes, ita ut inferior quaeque classis gradus sit ad superiorem. 
Prae~erque has una separattt scl'ibarum .. De qua tamcn provide
bunt inspectot•es et H.ectores soholarmu, ne perfugium ea fiat et 
receptaculum grandiusculorum adolescentium, vel iuvenum a lnbori
bus et mpititt se subducentimn, et ad haec etiam studia, ad quae 
confugeruut, ineptorum. 

Classes autem illae connexae et continuae sic ordinabuntur, ut 
suas quaeque leetionos anuuo apatio absolvat. Erunt igitur et 
translationea annuae, per quas tarnon nemo supariorem in classem 
t.l'ansferetut• 1), nisi Qmnes iuferioris leetionos absolverit, et rite per
ceperit. H.eliqui in eadem classe leetionos istas iterato audient, 
donec et ipsi alius transl!ttionis tempore, promotione digni judi
centur .. 

Quod si quis forte vel ingenij singularis bonitate, vel insti
tutione .privattt adiutus, ante legittimum tempus absolvisse classis 
suae lectiones, eoque sttttim ad superi01·em promovendus existime
tur: videndum diligenter, non solum an rite teneat omnia classi 
suae praescripta; sed etiam, an capare iam satis possit, quae classis 
ejus ad quam aspira.bit, discipulis eodem tempore p1·oponentur: . 
riisi enim et hoc adsoqui possit, praestat in sua classe permanentem, 
statum translationis tempus ex1>ectare. 

Si qua classis, ut quandoque'factmu est, duos in circulos; in
fetiorem et superiOl'Om distt·ibmLtur, obsel'Vare oonveniet, ne aliae 
lectiones I>Upe~·ioris oil'culi JHlel·is pl'OJ>Onantur, quam quae etiam 

. ab infet•iore eirculo ca pi et exigi possunt: ttlitts enim duae classes 
ex 'una tlent, gemin11to htbore praeceptoris, et nullo discipulorum 
fructu. · 

Caput V. 

De ~tudio Pieto.tis et Morum. 

,Agnitio cultusqua Dei praecipue soholadbus curae erit. Itaque 
catechesis statim a principio institutionis ijs instillabitur, et pro-

') llådu munuskripten'hava transferretur. 
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Sedan en lärjunge blivit examinerad, skall honom anvisas en 
plats som motsvarar graden av hans framsteg, utan mannamån 
och utan hänsyn till bans ålder eller bans föräldrars stånd och 
förmögenhet; detsamma gäller i fråga om anvisande av särskild 
plats åt adelsmäns söner. 

Skolans klasser skola vara fyra, följande varandra .i bestämd 
ordning, sft. att den lägre är ett trappsteg till den högre, samt 
dessutom en skriv- och räkneklass. Vad angår den sistnämnda 
bönt emellertid skolornas Inspectores och rektorer tillse, att den 
icke blir en tillfiyldsort för en hop rätt vuxna ynglingar eller unga 
män, som på detta sätt vilja undandraga sig arbete eller krigs
tjänst och för övrigt iclte äga någon begåvning för de studier, som 
de vil,ia itgnn sig åt. 

DeHsa på varandra f<il,iande klasskurser skola ordnas så, att 
var och en kan genomgås på ett år. Flyttningar skola sålunda 
verkställas varje är, dock så att ingen bör uppflyttas till högre 
klass, som icke genomgått och fullt tillägnat sig hela kursen för 
den ·närmast lägre klassen. De sop1 ej detta gjort, böra ännu 
en gäng genomgå undervisningen i samma klass, för att så vid 
nästa flyttning kunna förklaras mogna för högre klass. 

Om liter någon lärjut1ge antingen till följd av särsldldt lycklig 
llegåvning eller genom enskild undervisning hinn& att före den 
bestämda tiden genomg{l, sin avdelnings kurs och därför kan 
komma i fn1ga att genast flyttas till högre klass, så bör noga 
undersölcas, ej blott om han tillfredsställande inhämtat alla for 
bans egen ldass föt·oskrivua pensa, 'utan även om han är i stånd 
att följ~~< den undervisning, ·som. vid samma tid meddelas i den 
ldnss, dät• hnn önskar vim1a inträde j kan han ej detta, så är det 
bättre att ban stam1ar i sin klass och avvaktar den sedvanliga 
tiden för flyttning . 

Skulle, såsom ibland inträffar, en klass fördelas i tvänne 
avdelningar, en högre och en Higre, är av vikt· att tillse att den 

~ ' undervisning, som meddelas lärjungarna i den övre· avdelningen, 
är sådan, att den kan fattas och fordras även av de lägre j i 
annat fall klyves kla&sen i två, till fördubbladt arbete för läraren 
ooh utan något gagn för lärjungarna. 

Kap. 5. Om undervisningen i religions. och sedelära. 
Guds lcännedom och dyrkan skall vara lärjungarnas angeläg

naste omsorg. Därför skola de genast bötja med inhämtande aT 
6* 
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gressu temporis ao oruditionis plenior subinde notitia rerum Divi

narunt et salutis. 

Crebro, praesertint u bi auotor e~plioandus occasionem suggeret, 

inoulcabitur pueris esse Deum omnipotentem, sa.octum, iuatum, 

omnisoium, qui oclio habeat peooatum, et peocatoribus h·asoatur, 

eosquo hon·endis in hao et futura vita poeuis afficiat: e contra 

vero pi os et p'robos , diligat, promoveat ao custodiat, eorumque · . 

fi<l~m at bon!~- opera proemijs amplissimis bio et aeternum ex 

gr~tia. ~ompenset et remuneretur. Discaut nosse semetipsos, quam 

. aint natura COfl'Upti et proni ad malum, qunm oaecos et indo

mitos alant in animo affeotus, in atrooissima seelera erupturos 

niåi pi·eoihus et ratione vincantur. Discant nosse Christum n1undi 

. ~·edentptorem ejusque benefi,cia, neque nisi per eum salutern et alia 

.'vara bona posse a Deo impetrari. Adsuefiant Ii henter et frequenter 

jnibliois sacris interesse, orationi, laudibus divinis, alijsque pijs exer

oitijs vacare. Moncantur opo;'tere eos contt·a Diaboli et carni~:~ in-. 

sidias et OXC!U.pla COl'l'Uptorum hominum praesertim sodalium 1 sem

Jlår' accinotos et paratos, ·ve~ut in acie stare. 

; Diebus profestia initiuiu in schola discipqli facien.t . rnatutini 

. l~poria ,, ,, a precibus et c~ntiuncula usitata, praesente Rectore, 

COl.ll'eotore, au t saltom 'u no ex Qollogis seu praeceptoribus classicis. 
' 

,' ' ' l 
Pq,stea psahnus unus D~~ovidious praologitur lingua vernacula .. 

Eumdem in tnodum vespet·i etiam oxeroitia seholastic~t claudeutur, 

le.cto ~x l>iblijs suetici.s cap~te. Dabunt otitUll pra.eoeptores operam, 

. ut discipuUs· sit cura' civilitatis in moribl!.s, et munditiei in corpore 

i.:~t vestitu: neo ferent, ne dum laudabunt, in eis sot·des, paedorem, 

~usticitatein .et, morosi!p,tem. . 

Eique fini leetionem proverbiorum Salomonia et Syraoidis et 

ekigant a <liscipulis, uti, sup ra in deacriptione loctionum praecep

tum est, et ex ea dicta quaedam, ad vitia puerorum corrigenda, 

. oppo~·tun~ · obijciant: :'f.lt vet' in legend o negligei1tiam, v el in o l) se~ 
' 'quendo ignaviam exp~ob,re.nt. 
• i 

---- -------
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katekesens Hi.rostycken, och allteftersom tiden fortskrider och med 
den deras egen utveckling, skall dem meddelas en fullständigare 
insikt angående do gudomliga tingen och frälsningen. 

Tidt och ofta, särskildt när den författare, med vilken man 
är sysselsatt, därtill giver anledning, bör hos gossarna inpräglas, 
att Gud iir allsmäktig, helig, rättfärdig och allvetande, att han 
hatar synden, vredgas pt\ syndare och belägger dem både i detta 
och det tillkommande livet med straff, för vilka man bör förskräckas.; 
att han däremot itlskar de fromma och rättfärdiga, främjar och 
bevarar dem och giver dem av nåd för deras tro och goda gär
ningar i detta och det eviga livet den härligaste lön. Gossarna 
böra ock läm känna sig själva, att de av naturen äro fördärvade 
och benägna till det onda samt ·nära i sina bjärta11 blinda och 
okuvade begä•·elser, som skola utbryta i de gruvligaste brott, om 
de ej övel'Vinnas genom bön och självbehärskning. De böra lära 
}{änna Kristus såsom världens återlösare och hans välgärningar, . 
och att endast genom honom friilsuing och det sannskyldiga goda 
kan vinnas hos Gud. De hörn. vänja sig att ·gärna och flitigt 
deltaga i den allmiinna guds~jänsten och åhöra, predikan, Guds 
lov ooh andm gudaktighetsövniugar. Så böra de ock erinras om 
huru nödvändigt det är att mot djävulens och l{öttets försåt och 

' mot ond11 männislwrs fördärvliga exe1npel, särsldldt mot kam
raters, städHe stå viipnade och färdiga till strid. · 

V atje Vl'trdagsmot·gon skola lärjungarna bihja skolans arbete 
med bön ooh bruklig sång, i närvaro av rektor, konrektor eller 
å~minstone uågon 1\V kollegerna eller klasslärarna .. Därefter skall 
en p~:~alm ur psaltaren läsas på svenska. På samma sätt skola· 
dagens arbeten avslutas pä aftonen med läsning 11V ett kapitel u'r 
bibeln på svenska. , ... · . 

Lärarna skola Höka leda HC1jungarna 'till att eftersträva hyfsn·i~·g 
i seder samt prydlighet i dräkt och hålln'ing och aldrig hos dem 
tåla, än mindre uppmuntra smuts ooh osnygghet eller ett ~ölpigt 
-och frånst<>tande väsen. rrör detta ändamål skola liirjunga'rna få 
att redogöra för läxor uti Salomos ordspråksbok och Syraks sons 
bok, såsom redan är ftireskrivet vid· behandlingen, av km:serna; 
-och av dessa höoker Mra vid lämpliga tillfällen de språk frain
bållas, som kunna ~jäna till rättande av gossarnas fel. Likaså 
böra lärama förmana mot försumlighet i fi·åga om Hisningen och 
mot håglöshet i att lyda givna befallningar. 

85 



59 

In lectione profanorum auctorum si quid occut•rat, quod cum 

fide christiana, vel hmwstate morum pugnare vidoatm', praecep

tores diligenter monebunt, in his rebus, auctores illos, uti miseros 

et caecos gentiles ab(lrravisse, Nobis autem christianis ex verbo 

pei cons.tare, quomodl) sit sentiendum. Itaqne scriptarum istorum 

au<ltoritatem, in alijs quidem non contemnendn.m, in his vero nul

laro esse. 

Quoties autem honesttt dicta;. factave legentur, ea 1,\0mmenda_: 

bunt pueris, et quae possint, imitari, quae vero supt·u. sint, ad~ 

roirari carte et magnifacere iubebtmt. Denique hoc, uhi occassio 

erit, non perfuuctode p,gent, ut tenera 'statim aetas contemptu et 

odio vitiorum, virtutum autem amore et admiratione imhuatur. 

Bre-viter: Danda est opent1 ut puerf maxime quidem in studijs 

et moribus, si mul profininnt: hoc si obtineri nequeat, cm-te ut rrteliores 

e schola dimittantur, quam accesserint. 

Q u are sed u lo obs(wvabuut praeceptores, quibus cum fr e q uentius 

et familiarius unusquisque puerorum versetur, eoque si videatur 

~a here sodales pestiforos extra soholam, parentes au t hospites 

puerornm moneant, ut commercio ejusmodi pestinm ijs interdicant: 

Discipulos ll.ltt.em. corruptores e schola eliminen t, non recipiendos 

,, antequam ad ft·ugeni tedierint. 

, Quum a.utem in utramque partom plurimum valeant, p'rae

cepton~m lUOl'OS1 qumn pl'O se ipsi Viros bonoS SO pmestabunt, et 

ttb om ni l~vitftte, obsenenitat e et morositate remotos; tnm etiitm 

scholarum cut·atore~:~ vltam illorum diligenter ohset•vabunt. 

' studiorum autem bonorunt ,praest.antiam, suavitatem, ntili

tatem, frequenter commendabunt pueris praeceptores: notas eorum 

~audes inc\1lcando. lta fiet, ut bao opinione conceptn promptius 

et alacrius studia J>ersequantur, 

Magnum autem studiorum impedimentum est, si praeceptorem 

discipuli contemrmnt :aut odel'int. Studebunt igitur prneceptores, 

.excitare et retinere amorem ac reverentiam m discipulorum am-
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När vid Hisning av de viiridsliga författarna ställen möta, som 
visa sig stä i strid med kristen tro och goda seder, böra lärarna 
erinra om att i sådaua ting antikens författare såsom blinda 
och olyckliga hedningar foro vilse, meu att vi kristna av Guds 
ord hava visshet om huru vi skola tänka i dessa ting, och att 
därför de gamla författarnus auktoritet visserligen i övrigt icke 
bör föraktas men i dessa ting är ingen. 

Så ofta däremot man under läsningen möter sanna och sköna 
yttranden eller handlingar, skola lärarna fästa gossarnas uppmärksam
bet därpå ooh nmna dem att efterlikna det som står i deras makt 
och att åtminstone beundra och prisa det .som når över deras 
egen förmåga. Och nih•helst tillfälle gives, skola lärarna allvarligt 
~rb.eta på att hos dnn späda ungdom, de hava för sig, från början 
lllgJuta hat oeh avsky för det onda men kärlek och beundran 
för det goda. 

Korteligen, tnan skall hemöda sig därom, att gossarna göra 
betydande ft·amstegpå samma gång i det sedligt goda som i kunskaper, 
och kan detta icke fullt vinnas, så bör man åtminstone sträva 
att göra dem bättre, när de lämna skolan, än de voro, när de 
där gj01·do sitt inträde. . 

Därför skola ock lärarna sorgfälligt giva akt på meq vilka 
kamrater eller andra varje lärjunge ofta och förtroligt umgås, och , 
01.n . man mäl'icer, att någon har skadliga umgängesvänner utom 
skolan, böra hans föriiidrar eller vårdare uppmanas att förbjuda 
bono~ detta fötdli.rvliga umgänge. Dåliga kamrater och förledare 
inom skohut hörn förvisas därifrån och icke åter få intagas förr 
än de bavu. återvändt till ett anständigt liv. ' 

Men sorn både i ondt och godt lärarnas eget exempel verkar 
allra mest, böra de sjiUva visa sig såsom aktningsvärda män fria 
från allt Hittsiui1e, osedlighet och elakt småsinne, och sk~lans 
vårdare böra noga hava sina blickar fästa på lärarnas seder 
och liv. 

I,ärarno. sl<ola o.fta för lärjungarna fr~mhålla de~ sanna 
kunskapens värde, ljuvlighet och nytta och inplanta hos dem vad 
härom är Mr; andra sagdt. Slår denna övertygelse rot hos dem, 
skola de ock med större Låg och glädje driva sina studier. 

Ett stort hinder föt• studierna uppstår, ifall det intriffar att 
lärjungarna förakta eller hata sina lärare. Därför skola lärarna 
sträva efter att vinna och behålla sina lät:jungars både kärlek 
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mis; quod duabus maxime consequentur artibus, integritate morum 
et dexteritate docendi. Facit etiam ad rem diligens expositio 
locorum, qlmles intardum in Mwtoribus tractandis oecurrerint, in 
quibus pietaa erga magistros discipulis commendatur. 

Cap. VI. ' 
De stU(lio Unguarmn et cognitionis rerunt in genere. 

Juvetitutis in schoBs inatitu tio, praoter pietatem, et honesttttem 
morum, duplicem ad }mc· sibi Jlropositam metam babet, peritiam 
lingu.arum et cognitionem 1•erum. 

};x his })l'aecipue spectatut• linguarum cognitio, ad quam aetas 
illa esse videtur aceo,umodatior. Trhnu autem omnino bahenda 
1·atio est: vel'!lacula.e, latinae, Graecae. Vornaculam quidom domo 
secum adferuut pueri, ·sed plorumque rudem et impolitam,· saepe 
etiam sordidam et barbamm. Emendauda igitur et expolienda 
bio etiam est in sch o la, da buntqua praeceptores O}Jeram, ut· disci
puli, quantum aetas cujusque patietur, patrio sennona ad loquen
dum scribendumque l>ene ac commode utantur. Potenmt autem 
boc quum alitts, tum vero praecipue in explicatione et repetitione 
sol'iptot'Ulll latinorum, iuque versionibus puerormn sueticis emen-

. ~andis. 

Nonnunquam ·etiiUll, eJLercebuntur in· ~omponendis ling1,1a. v~r
. :, .naoula Fteris, item orationibus hrevibus: et si quando· comnediae 
' ·sint agendae lingua veruacula, ltotores, non rythmis, sed prosa, partee-
~uas exsequentur. Et haec exercitia' continuauui)tur iu gymnasijs 

· et acadomijs. ' 

, . ·. L~tinao v()ro lingvae pt•a.ecip}ltllll et aoerrimum in scholla esse 
·· åtu~ium oonvenit, propteruherrimum ojus usum, iir studijs et omni 
·vita. · 'Et hujus. qui<letn' funda:rnenta in primordio stitthu in forma· 
tio.nis ponm·e inC~ipient pueri, ejusque studium, cum supradicto 
studio vernaculae coniungent, exemplo H.oma.norum, qui suam vei·
naculam in principio institutionis coniunxerunt. cum graeca. Neque 
enh!l no his expedit, qnibus latina verna,cula non est, gra.eoalll sim1.1.l 

} c4n;~lathla tttlspicari. 
. . 

. . Iti lati~1i sei'monJs studio progrediendum est scliolasticis, donec 
fttcultatem sibi conii>:a.riuint non congruenter tantum, sed et pure 
scrihendi an loquendi. Uberior 'ejus linguae cultura gymnasijs et 
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och vördnad, och detta mål vinnes säkrast geuom tvänne medel, 
nämligen genom ett aktningsvärdt uppförande och genom Hkick
lighet i undervisningen. Härtill bidrager också en noggrann ge
nomgång av de ibland vid läsningen förekommande ställen, som 
lws lärjungar inskät·pa vördnad för demH Hii·are. 

Kap. 6. Om mulervisningeu i språk ocll övdga. 
ämnen i nlhniinhet. 

Ung<lomens undervisning i skolorna har, förutom bibringandet 
och stij.rl{andet av ett fromt och dygdigt sinnelag, ett dubbelt 
mål sig förelagdt, nämligen språkkunskap och sakl~unskaper. 

A v dessa åsyftas förniimligast sp1:åkkunskapen, vartill åldern 
~ fråga synes vara mest passande. Härvid äro tre språk i främsta 
rummet att beakta: modersmålet, latinet och g1·ekiskan. Moders~ 

målet ·föt•a gossarna visserligen med sig hemifrån men mestadels 
l . 

råt~ och ovårcladt, ofta även orent och vanställdt. Därför bör det 
vårdas och t'ödinas i skolan, och lärarna böra vinnlägga sig om att 
lä1:jungarna, var eftel' sin lUder, lära sig tala och skriva sitt modersmål 
väl och viirdndt. Tillfälle härtill finna lärarna såväl anpars som i 
synnerhet vid översättning och återgivande av de latinska skrift
ställarna samt vid rlittandet av gossarnas egna Översätt.n:iugar. 

Uudorstundom böra gossarna även övas uti fi>rfattande av 
brov ävonsoru kortm·e tl.\l på svenska, och uppföras någon gång 
kotnediet' pit modersmålet, så skola skådespelarna 'framföra sina 
rolei· på prostt, icl'e på vers. Dessa övningar slcola fortsättas på 
gymnasierna och vid a.ku.demien. · · ' · ·. . 

· Men slcolt\ns fömämsta, ivrigast drivna studium slu\11 var~ 
kännedomen om det latinska språket, detta på grund av d13n 
stora nytta det madför både vid andra studier och i hela livet: 
Grundvalen härtill böra gossarna genast lägga vid undervisningens , 
början, så att de förentt latinstudiet ,med det ovannämnda studiet 
av modersmålet, på samma sätt som romarna vid den första 
undervisningen förenade sitt modersmål med g1·ekiskan. För os~;~, · 
som ej hava latinet till 1nodersmål, är det ju icke lämpligt a.t~ 
inlära groidskan på samma gång som latinet. ' 

I .latinska språkets studium böra skolans Hitjungar fortskrida, 
tills de httva vutmit förmå~an ntt tala och skriva latin ej hlott 
formriktigt utan iiven klassiskt rent; men ett mem djupgående 
studium av detta språk får förbehitllas gymnasierna och akade-
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~~oademijs reservanda est. Quare nec exigendum a soholae trivitdis 

alumnis, ut. omnes omnium rerum, etiam ipsis ignotarum, nomon

c}~turas tenoant, neque ut difficiliores linguae latinae aucto1·es, 

praesertim poetas, exacte et per omnia explicent; neque ut epi

stolas et omtiones, iuxta praecepta rhetorices de inventione et dis

positione conscribant; sufficit en im ut in scribendo eoncinnitatem 

et puritatem linguae latinae seotentur: inveniaut vero ()t disponant, 

ut sua cuique natura dictu verit. 'l' an tum obiter admoneri quandoque 

a praeceptore poterunt, ·de inventioue et dispositione al•tificiosa, 

et remitti ad · exempla in auctore latino classioo, in quo nihilo

minus nou tam inventionem et dispositionem, quam elocutionem 

imitari curabuut, Qui enim plut•a et exactiora hic requirent., neque 

ea tenere consequentur, et impedimento orunt ijs etiam, quae alias 

aetati captuique puerorum consentanea, disci !tb his parvo neg9tio 
potuissent. 

Graeca quoque lin~ua in scholis inchoand11 est: prosequenda 

vero in gynmasljs et acQ.demijs. 

CognitiQ potro rerum, quanta pueris convenh•e potest, miuime 

hic erit negligenda. Et pdmo quidem sacrarum et theologicarum 

notitia, ex praeceptis theologicis cuilibet classi assignatis instil
landa erit. 

·: · 'Eodem pertinent, tum· in templo sacraruni concionum, aus

ouHatio; tum etiam loci quidam de his/rebu~, in otnni genare auc-

. torum saepe ocourrente~. 

· · .Iisdem ex fontibus et.iam vitae et morum aliqua btturienda 

e rit cognitio.; Re l' u m pOl'l'O naturaHum et artificialiurn rudi aliq ua 

~t Ievi notltia discipulos imbuere praeceptor poterit, ea quae in 

e~pJicatione et J'epetitione atlCtOl'Ulll OCCUl'l'eilt, quaeque inter collo· 

quendum forte incident, qurl,m facilime et !'limplicissime enarrtmdo. 
·,•.: 

Cap. VII. 
De librls tra"tandis geuerntim, 

Attingelido autem, ut. dietum est, triplici studiorum scopo, 

pmeter E·/Jcpvtcw, seu n.atlll·ae et ingenij bonitatem ~ttque inclina-
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mierna. Man hör flärför icke av trivialskolans Hil:jungar fordra, 
att de slwla ha inhämtat de latinska namnen pä alla föremfd, 
även de för dem okända, ej beller att de skola kunna noggrant och 
fullständigt översätta jämväl de svårare latinska författarna, sär
sldldt slmlderna, ej heller att de skola kunna Hummansätta brev 
och tal efter retorikens regler för invention och disposition. Det 
är tillräckligt, om de vid sina skrivningar kunna uppnå latinska 
språkets prydlighet och renhet; uppfinningen ooh dispositionen 
få bli efter vars ooh ens natul'liga begåvning. Blott någon gii,ng, 
i förbigående, kan Hi.raren giva dem anvisningar om den mera 
konstnätliga uppfinningen och anordningen , med hituvisning till 
bestämda stii.llen bos de Idassiska författarna såsom exempel, dock 
så att dessas s t i l, itr vad som i främsta rummet bör efterliknas, 
ej så Illyeket sjii.Iva uppfinningen oeh anordningen av ämnet. Att 

, redan här söka fullt;täudiga•·e eller djupare intränga häruti skulle 
icke leda till något :.esultat, men dessutom rent av kunna bliva 
till hinder IU.ngre fmm, när ~tnnars detta samma skulle kunna 
utan stöt'l'e svårighet inläras, sedan det hunnit hliva mera mot
svarande lät:jungar•u~s egen, med åldern växande fattningsförm:'iga. 

Även det grekiskt~ språkets studium bör bötjas i skolorna, 
varefter dot får fortsitttas vid gymnasiermt och akademien~ 

IGtnnellomen ' om mllnsklign. och gudomliga ting i allmänhet 
bör iolce heliet• pi\. något sätt försummas, försitvid t dessa av 
barnen l(lllllla f1ttt.aa; i fl'ltmsta rummet hör kunskap meddelas 
dom i Jcrilltendom ouh teologi efter de teologisim litrohöcker som 
äro bestil.mdtt för V!l.lje klaMs. . 

'l'ill denna undervisning hör såväl· åhörandat i kyl'lmn av den 
allmänna gudstjänsten, som även aktgivande pli de ställen, som 
handla om gudomliga ting och ofta möta hos all'!i. slags författare. 
· Ur BILlOma källot• bör ock någon kunskap hämtas om männi- . 
skolivet ooh sedelagen. Vad angår den yttre naturen och veten~ 
skaperna, lutn läraren meddela en konstlös och enkel undervisning 
däri genom att på det Hittfattligaste sätt framställa' vad som 
förekommer vid läsning och genomgång av författarna eller a11nars 
kan därom komma på tal. . 

J{ap. 7. Om Hiroböckerna och deras anordning .. 
För vinnandat cw det trefaldiga mål, som redan är angivet . 

så.SOill studiernas UpJlgift, hava Hi.1jungarna, fömtom BVcpvta, d, Y. S, 
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'tionem,· duo sunt. disoipulo neoessaria. l. Praecepta artium. 2. Exer~ 

cita~io seu usus. 

, Vtrisque horum plurimum confort vox viva boni praeoeptoris, 

.qua. plurima tum in praeceptis, t).lm in exemplis et usu, etiam 

. : absque om ni Ii brorum inspectione, summa cum felicitate et fruotu 

diacipulo aus~ultanti instillari possunt. Vnde primmn et maximum 

.. proficiendi instrumentum pueris esse auditionem, cum veteribus 

: merito statuimus. 
' i!, ... , 

'Sed leotione prMt~rea liln'Ol'Um opus est, tam eontm qui prae

~eptE~ contineut, quam qui' usum e;x:hibent et .materiem Exerci~a-. 
· .tionis. · quod utrumque genus coriiungi op.DI'tero, in ter doctoa fere 

,, ~onvenit, ln liuguis oertt:J addiscendis hoc esse faoiuudum, ~on .... ., . 
· ., .mod o certa ra tio, sed ipsa Experientia dudum manif'estissime , 

. evicit Itaque puer ljnguae latiuae plane ~udis, ad praeoepta, sive 

:grammatica vulgatia, nt:Jutiquam deducendus est, antequam inlatinis 

a~ct01·ibus explicandis versatus tam diu fuerit, ut pt•oprio Mnrte 

, ragulas granunatioas intelligere, et explicare valeat, s1tltem quoad 

. voces ~ tenuinis technipis distinotas. 

. . ' ' \ .. ;:1/ <. ; .·: " . ' \ 
·;~;:;X:-:· Quo ni am igitildibl'is pueri oar{u;e ·non possunt, CUI'ttndun1 est , 
'"· •.• • • • •' l ' ' '· 

}.'l~ recte ~tpteqne im'pdmaptur, <~o'nsttp1tcs nimirum. munda charta, 
.r; t~(. distirlOto ao elegantj typ~: imprit~is d~tur opera, ut. q uam emen- . 

; . . : . l l . 

. <latissimi prooudantur •.. In 9mnibus' autem scholis eaden} servetur · 
. ' i ' ' ' ' 

: ,;)y,pj t'Qrma, ~deroqu,~ verbor\lm in paginis si tus ... neque permitttttur l 
'·. ~:\dla. et,iam in div~rsia editiouipus varietas, sine <lons~nsu eorum; 

· :i .. !,i:d q\toa ea om·a p~!·tinebit. 'l'ypqgraphus qui contra faxit( ?On-
'Uscatione librormn mu.lctetur. ' ' 

'· De libris pra~ceptå compraehende~tihus notanda speciatim, . ·. 

•· quae Helvious ~n Di4aöt. pag. 4. p1~aecipit, ut nitnil·um novae lh1eae 

·, < {)rebro usurpentu'tl; di:versae mater~ae titulis dirimantul', praecepta 

oi~s!l,. se~undum diverJi,la ordines se~ gradus,· (: de quibus infra cap. 
,,., .. 
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naturlig begåvning odt fallenhet, tvänne saker av nöden: inlärand et 
av teorierna samt övningen till färdighet i deras användning. 

I var och en av dessa undervisningens båda huvudg~;enar är 
l 

en god lärarea rnuntlign framställning det yppersta undervisnings-
medlet, ett medel Vttl'igenom uppmärksamma lärjungar kunna, 
utan att se i en bok, m~d största lätthet och nytta inhämta en· 
stor del av vad de behöva i fråga om säväl teorier som deras 
tillämpning. Att åhörandat är för gossarm11 det första och vikti
gaste vid kunabpers inhämtande, vilja vi sålunda, i likhet med 
de gamle, med full l'iitt fastställa. , · 

Men vid undervisningen behövas därjämte böcker, både sådana 
som innehälla teorier och •·eglor, och 'sädann som visa tilllim p· 
ningen och liitnna material för deras inövning. Att böcker av 
båda dessa alag biir11 i förening användas vid undervisningen, 
därom äro de lärda i det nii.rmaste enRtämmiga. Att så bör tillgå 
åtminstone vid språkundervisningen, har ej blott den pedagogiska 
teorien ut:m åren erfarenbeten för liinge sedan på ett överbevi~ 
aande sätt ådagalagt. Därför bör en gosse, som ännu är full- · 
komligt okunnig i latin, ingalunda genast sättas till inlärande av 
de allmänna g1·ammatiska reglerna; först måste ban hava så pass 
länge syslselst~tt sig med latinska författares läsning, att han av. 
sig själv kan förstä och utreda de grammatiska reglerna åtmin
f,ltone i frii.ga om uttryclc, som icke iiro tekniska termer . 

· Då gossarna alltså iclce kunna undvara böcker, måste man 
sörja far att såd~tna tl•ycku.s i felfritt och lämpligt skiok. Papper'et 

· skall natul'ligen vara snyggt och stilen tydlig och. vaoke,r. I 
synnerhet bör man söka' få typerna så felfria som möjligt och· . 
tillse, att sarruna slaga typ el' ·användas vid alla t~lcolor; ·likaså att : . 
orden ha.vtt samJna plats å. sidorna. Man h öl• i eke tillåt~ någon · ·· 
förändl·ing härutinnp,u, icke ens vid ny upplagil,s utgivande,· 'utan 
deras samtyolce, vilka övervakandet tillhör. ·. Boldt·ycka1·e·,. som i 

bryter häremot, bör straft'aa med upplagans konfislcu.tion. 
Om böcker, som innfilhålla språkreglerna, hör !lät·sldldt iakttagaE!. 

vad Helviousl) föreskriver i sitt pedagogiska at•bete sid. 4, 'näm~ 
ligan att ny rad ofta skall begagnas, ·att olika avdelningar sär~ 
skiljas genom rubriket·, och att reglerna alltefter grad eller ordning 

' . 
l) Hdvioua, Ohdstoph (Helwig), 1581-1617, profossori Gio~~en, 

utgav lwmJlendier i grammatik samt tillsammana med Joachim Jnngiu& 
(Jung, 1587-1657, professor i Giesson m. m.) W. Ratichii Didactica. 1 
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seq. dieotur :) diversitate typi distinguantur, quemadmodum in 

editione grammaticao graecae Gualperij, et latinae Giessensium 
faotum videmus. 

Auctorum libri (sic enim scripta a prneceptis artium dist.incta 

nominare ldc lubet) Lat.inorum ut Ciceronis, Livij etc., ex quibus 

in schoJa ordinarie, linguae latinae cognitio adquirenda est,. con

tineant solum textum latinrim, absque interpretatione vernacula. 

ldemque de twctoribus graecis sentiandum est, ut absque ulla in 

libro adiunctå tmnslatione alterius linguae legantur et explicentur. 

Cap. VIII .. 

Do praecoptis artium tt·ndentlis. 

In artibus earumque pråeceptis · tradendis ac perdiscendis, · 

reputandum llemper est, ea pro}>ter usum in scholis addisci. quare 

neque nuda IH'oponenda sunt, ut paulo ante monitum est: neque 

·tantum eis tribuendum temporis, quantum traotatioui bonorum 
auctorum, et exercitationi scribendi ac loquendi. 

Est e tia m in praeceptis addiscendis certus 'ord o {lervandus; .· 
ut v~luti gradatim, ex facilioribus et paucioribus difficiliora iam 

·· e~ plura tradantur. 

Possun~ igitur ·minimum tres fi01;i gradus si ve ordines. quorum 
pl'imus t·udimenta seu elementa contineat. secunuus ea, quae ne~ 

. cessitate, usu et faoilitate primis illis sunt -proxima, Unde ut 

p;ima. praecepta solum analogiam (ut ita loquamur) concernent; 

· i ta · haec faciliorem apom~liam et exceptiones generaliores, in usu 

frequentiores, ac ma~ime necessari's attingent. 'l'ertins .ord o conti

nabit praece}>ta rarioris usus, et exactioris iudicij, quotquot eorum 

priodbus ad complementum art~s defuerint. 

·' In Hbro igitur' cujuslibet artis systema compraehendente, quae 

, ~·a'd. singulos ordi~es pertinent, etiam typis discernenda orunt: ut 

. videlicet: allo chataatacum. gen.ere pl'imi gradus, 11.lio secundi, alio 
tertij praecepta excudantur. 
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(varom se f()ljande kapitel) tryckas med olika stilar, på sätt I!Om 

skett i Gualperii l) grekislm grammatik och den latinska, som 
utgivits i Giessen 2). 

Upplagorna av de latinsh auktorema (vi kalla dessa böcker 
så till skillnad fr~\n dem som innehålla språkets teori), Cicero, 
Livius m. fl., ut• vilka i allmänhet i skolorna kännedomen hämtas 
om det latinsl<a språket, skola endast innehålla den latinska texten, 
utan någon förklaring på modersmålet. Sak sammtt bör märkas 
i fråga om de grekiska författarna, nämligen att de läsas och 
tolkas utan någon i boken intagen översättning på annat tl~ngomål. 

Kap. 8. Om inUlrandet av Uiroänmonas teori och I'egler. 
Vid moddel~ndet, ooh inliil•andet av läroämnenas teoretiska 

del hör ihågkommas, att reglerna inläras i siwlan för au vändningens· 
skull, varför de, såsom nyss är sagdt, varken h<ira meddelas i 
och f<ir sig, ej heller upptaga så mycken tid som läsningen av' 
författarna snmt övningarna i talande och skrivning. 

En viss ordning måste också iakttagas vid regleruas inlät·ande, 
så att man frän fä och lättare steg för steg övergår till flera 
och svil.rare, 

Vid ett säd11.nt tillvägagående kunna gradet•na eller kurserna 
bliva åtminstone tre, Den f ö r s t a n. v dem ska.ll innehålla de 
allmännaste grunddt•agen, och den an d r a de regler, som i nöd
vändighet, användning och lätthot att uppfatta komma dessa 
närmast. De förstnllmnd!!- skola framställa så att siiga endast de 
normala lconstt•uktionorna; efter dem komma så de lättare oregel
bundenheterna och de avvikelser, som äro mest omfattande eller 
oftast förekommande ooh däl'för nödvändigast att liit•a känna • 
Heglerna av t!· e d j e ordningen skola innehålla utläggning av 
mera sällsynt förekommande fall, sådana som fordra ett skarpare 
omdöme och som jämte de förra fordras f<ir en fullständig insikt 
i ämnet ... I .:a•je 1ii1·obok som lämnar en fullständig framställning~ ' 
av ett lnroamne, sl,nll genom siirsldldt tryck utmärkas vad som· 
"rörer var och en av de tt•e graderna, i det sålunda reglerna. för 
första graden tryckas med särsldld stil och likaså de som röra 
2 : a och 3 :e graden. 

~---------~--

l) Gualpurius (även Gunltpcrius, på tyska Walper) Otto 1546-1624 
" 'M ' ' ·• Jn·o.essor 1 arbUl'g, rektor i Lubeek, utgav en grekiijk grammatik i flera. 

upplagor. · 
2) Se not l ii sid. 62 (93), 
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.Omnino 1mtem ourandum erit, ut prneoopta olementaria seu 

primi ordinis, ante oronia acouratissime perdiscantur, priusquam 

ad reliquos aceedatur; quue res nunquam sine ma:ximo discentium 

.impedimento damnoque neglecta est. 

Et quoniam incipiontibus, ptaesertim puerulis, terrori est, etiam 

mediom·is libri magnitudo, prodest haeo elementa ex systemata 

tlrtis exoerptu, et in peculiari libello seorsim excusa, pueris pro

pOili ad exemplum Element. Vossij in lthetoricis. 

Praocap la seeund i gradus citius et faoiii u s adJiscet puer, si. 

. u on tantum ipsi ordine a praeoeptore, ut fierl sol et, explicentur i 
l. 

. s~d etiam in repetitione et aualysf auctornm, vol loquendi sori-

bendique exercitatione, oculis ejus in lihello ft·cquenter subijoian-

1tur; 'ita· nimit·um, ut oblato praeoepti cujufflibet exomplo, magister 

'plOnstret ejus in libro pueri sedem, iubeatque eum ex libro suo 

. illud dif?tincta et alta voce recitare, et si opus sit, etiam expli-

9are, atque ad exemplum in auotore repartum accommodare. 

.· Atq1ie hoo etiam modo solo, praecepta tertij generia discipulo 

· tradi ~t instillal'i PO.~sunt:. ut 'non maguopere nec~ssum sit ep. · 

·,~rdipe .wc libro pr,op()nere et ex.plicare. 
,~;·r~~~·::·;.:·);>~~~~ ./·~... . . ' .. , .·· ... \.· , . . . 
rr,;:~/ .· Q'uP.e in disQiillihia ipstrumentalibus dicta bonorum auctormn 

H:~~~mpli, loco praeceptis sunt ~~~biuncta, ea Ruffit,~it brevitor verna

<lulo aermone explicare, et rogulae illustramhte accommodare: nec 

:Qp~s est bistorioe, et quoad res ipsas, ert scholastiois enarrare, intar 

' \prae}egendum. qua in re supervacaneum multi o}im OpOl'am con-
;'~u;nps'el'Urtt. . ' 

l l 

; 1. . Ft'ustra_ etiam sunt, qui in arte pueris expli<:anda, definitionum, 

divisionum et regularull!: :rationes ijs inculoant, quum aHa sint 

. Fbi,c' tradenda m~gis ipf?iS neoessaria, captuique eoru~l accommo~ 
'/d:atiora. . l·... . . 

•--·-~};_, Qui 'controversias .. hisUJler et disputatioues sup<tr praeceptis 

. ~is crepant, oatentati~lli. suae eruditionis, non autem utilitati dis~ 
·cen tium serviunt. 1 

','?·· 
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Främst av allt bör nppmärksammas, att grundreglerna eller 
de av första ordningen på det allra noggrannaste skola inliitas, 
innan övergäng skol' till de följande i detta är ett försiktighetsmått 
som aldrig hm• blivit försummadt utan att därigenom de största 
olägenheter uppstått för lätjungarna. 

Då vidare alltid hos de små nybegynnarna en bok av även 
ganska måttlig storlek injagar förskräckelse, så är det nyttigt, att 
grundreglerna i varje ämne tryckas uti ett särsldlclt litet utd1·ag 
och i dett/t skick sitttas i gossarnas händer, såsom t. ex. i Vossii 
Rhetorica l). 

Ueglerna av andra ordningen skola gosaarun lära. både 
fortare och lättare, om de ej blott såsom vanligt i tur och ord~ 
ning fra{nställas av' läraren utan även, när under explikations
kursen eller vid tal- och skrivövningarna exempel på en regel 
möter, lämren gåug efter annan lägger fram regeln för· läijun
garnas ögon, d, v. s. visar dem, var den stå1• i boken, och så 
låter uågon af dem lii.sa upp den högt och tydligt, ja även över
sätta d~n, om så behöves, och tillämpa den I>å det nu förelig
gande fallet. 

. På det tu sätt k~nna ii ven reglerna 'av t;J.· e d j e ordningen 
framställas och inliil'ns, sä att dessa knappast torde behö.va läsas 
i följd efter hol,en. . 

Do citat nv. godn ftirf'at.tare, som i de teoretiska läroböcke~na 
tmf'öras under reglerna såsom exempel, behöva blott i korthet 

. tolkas på sveuska ooh lämpas på den regel som skall belysas· 
dä~~mo~ ät• det icke n?dvändigt att vid föreläsandat irigå i någo~ ' 
utlaggnmg lW deras htstoriska sammanhang och iunehåll en sak ',· , . 
varpå många i forna tider hava använd t en förspillg möda: . · , .,: ' 

. . Li~cal.edes :~l'. det al\deles utan gagn att vid undervisningen 
vilJa btbrmga lat:Jungama de teoretiska grunderna för definitioner 
indeluingnv O<: h l'eglet•, då så myolwt annat finns att meddela· soU: 
både itr nödvltndigare och dä1jiimte på detta stadium föt• . b~rnen' 
lättare att fatta. ' · . ' 

. Att doasutom tala mycket om olika meningar och lärda män~ · 
t.~tster angående dessa regler kan vissedigen vara smickrande fÖr' 
l~rfl:_er~s __ ~'tfäugn . men länder ti~l ingen nytta vid unde~visningen .. 

l) Voasius, Go1•hnrd Johannes, 1577-1649, professoriLeiden ', 
och. Amst~•·dam, ~tgav Elementa rhetorices ocl1 J~hetorica plenior samt Gram" 
mattoa latma plemoJ' och contJ•aota. · 
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Si disputationibus plleros hic exercere placeat, ommuodius illae 
de exemplis, eot'Umque ad regnlas applieatione, deque praecepto- . 
run1 genuino sensu instituentur. Ut suo loco de volitationibus 
scholarum ostendetur. 

Cap. IX. 

De Auctoi•um Enat·ratioue. 

In auctorihus autem evolvendis occupabitur discipulus, qnum 
ab eartiorem intellectum ipsot·um praeceptonun, tum vero prae

. cipue ob tres illos commemon~~os fin~s stut~ioru~'· .(~uitt tamen 
omnibus illis finibus quaovis sortpta (f:llVe latiUa slllt, s1ve gt·aeca) 

· non aeque inserviunt: non est unus omnes auctores tractandi et 
· enerrandi modus. Quandoquidem autem in schola plerique ItUC

tores latini linguae pel'Uoscendne gratia, a diseipulis evolvuntur, 
. i)lique usu/ maxirue accommodati sun~ (ut ut al~js ~tiam finibus, 
-inservire qnettnt) aperienda hie est rat10 trtwtanth \lttluos auctores 
~d ljnguae illius ~dipiscendam uotitiam. 

·. . Consistit 1mtem illa ratio (genera.tim lO(jUenclo) in A~ctorum. 
1. Lectione et Explieatione. 2. Selectione.' 3. Imitatione. 

Lectioni auctorum in schola praemittitur euarratio sen Qxplf. 
·catio praece1>toris, vel .saltem 'cum ea conjungitur: 

In hac e~in·ratione operam dabit llraeceptor 

1. Ut locum auotads explicandum prins rite logoro valeant 1 

. j;lisoipuli: quam ad rem mtdtum facit clara et distincta ejus reci
tatio a praeceptore interpretationi praemissa. 

' . ·' 

, . ·· 2. Vt voo\tm singuhtrum genuinae et usitntae signifioationes, 
, · '.~a.equ~ pdmum propri!la, 'del n de ~ranalata.e ~Hit!\tior~a disoipulo 
··.'~pefiautut'~ ,l~raecipu~. au tern etun Inculcab1t ~ngtuhcattonem, quae ·, 

proposito loco cougruit. 

, 3. Vt apariatur t•atio etyn~ologiae, pro captu discentium, et 
·. vocum derivatio a suia primitivis. 

' i.:~ \. '· ) . . ! . . • 

·i,;·;· · 4. Expositis simrHoibus, conjunctarum bahenda est ratio, ut . 
.· ;expon~ntur phrases, t:t quid inpri'mis eo loco dm,wtent, ostendatur: 
' ut coristruotio, pro cl~ssium conditione excutiatur, et ordo vocum 
· iuxta eam naturalis in 'explioando observetur. 
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Vill 011 liirare red1Ln här öva Hh:jungarna i disputerande, så 
lir det biittre, att disputationema endast få omfatta exempel och 
deras hänförande tH! vissa regler samt reglernas rätta mening, 
såsom vid JlHHSande tillfälle skall visas vid behandlingen av skolans 
små dispntationsövniugar. 

Kap. H. Om toHmlugen nv do författare som liisas i sJcolan. 
Med studiet av de klassiska författarna skalllärjungen syssel

sättas såväl för att säkrare lära sig fatta teori och regler, som 
i synnedwt för vinnande av det trefaldiga mål, som vi betecknat 
såsom ~tvsikten med all undervisning. Men som icke alla för
fattares skrifter, vare sig på latin eller grekiska, i lika grad 
bidraga till detta måls vinnande, så gives ej helloi· en enda oeh 
allmänt gällande metod föt• deras liisning och tydande. Och 
alldenstund do flesta latinska författare i skolan läsas för språkets 
skull och i hög grad lämpa sig för detta iindamål (likaväl som 
de iiro av stor nytta även i andra hänseenden) så meddelas här f , 
en ramställning av metodeu för de latinska författarnas behandling 
i oeh för inhämtande av ldinnedom om detta språk. 

Denna metod omfattar, i allmänhet talad t: I. auktorernas 
liisning och tyduiug j 2. urval och anteeknande av ställen i deras 
skrifter j samt H. auktorernas efterbildande. 

Författamas läsning böt· i skolan föregås av lärarens redogörelse 
och utliiggtling ollor åtminstone tagas i sammanhang med en sådan. 

Vid denna föregåonde tydning slmll läraren vinnlägga sig om: 
l. att • Hirjungarna först kuuna rätt läsa innantill det stycke som 
slcall genon:igås, villcet mycket underlättas, om lii.rat·eu själv med 
Idar och tydlig röst litser upp , det fiire översättningen; 2. att 

. lnt~j1~ngnrnn f'li ldt~l't för sig de särskilda ordens egentliga och 
vanhg11 b~ydehJOr, uilmligen först de urspt·ungliga och sedan 
ii von do vanligast förekommande överflyttade bemädwlserna j i 
synnerhet skall den betydelse "inskärpas, som passar för stället 
ifråga j 3. att upplysa om härledningen, såvidt den av lärjungarna 
kan fattas och om ordens derivation av sina primitiva j 4. att, 
sedan v~rje ord sålunda bli~it iolkadt, behandlingen övergår till 
:ttto uppvtsa ordförbindelserna o·ch särsldldt dessas betydelse i det 
lfragavarande smnmanhauget. Vidare utredes, allt efter klassens 
~~ånc~punkt, . ordens sammanhang (c o n s t r u c t i o), och vid över- ' 
sattnmgen tagas uu orden i den på grund av deras beroende aT 
varandm naturliga ordningen. 
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Fieri autem debet baeo explicatio plenunque et potissiroum 

peneficio li~guae vernaoula.e. In supreroa olaase nonnunquam alijs 

· ~er bis latinia inte~·pretatio institui potest, ittt taroen ut et i bi· ple

rumque suetioa ohtinoitt; 

Ex usu etiam fuerit, interpretationoro variare, et nuno pauciori

bus, nuno pluribus vorbis sensuro auctoris exprimera, ut partim 
met~phrastioe partim parapbrastice proposit~s loous explanetur, 

.. id quod, ~uro ad copia~par(mdaru, tum ad pleniorem intelligentiatn · 

· . ~uotoris assequendl:l.m, non parum conducit. · 

. Summatiril1 pro olllossium diversitate variax1da est enarrat.io seu 

explioatio auotorum, etiam vernaculo sermone faota., ut rudior et 

. ~imp)ioior in olassibus infel'ioribu11 ohtineat: in superioribus vero ali

. <~u~nto plenior et aocuratior •. Conforatur Lud, Vi ves de tnid. diso. 

pag~ 477. et 483. ao seqq. 

In classe pri~a et seounda peouliariter hic obsarvandus enar

rationia .modus est. 

, ·. · I. Praeoeptor oert\,lm in P.L~:Otore looum, pauois constanteln 

, ,·perioclja, tardiusoulo,, 'ili~plioi et perspiouo serin~ne yernaculo .ax.:·, 

~: .. Pli.9a~;·. tndiöatis · singulqrum tum vel·bor11m tum phrasium signi- '.· 
;1;:,:,ppationibus, ut supra dietum est. Affert autem singularum p~riodo-' 
''• ~um interpretationem <luplicem, unat/ ad singula verba adstriotamt 
·~lteram (si pbrasis a vocibus seearatim spectatis longins reoedat) 

,· q;d sen~um. , . , . . . 
{·';i.';,,,·.'. ' ' . . . '., ' ' 

::',:;:'·.' II. Eandem interpl·etationeril,, disoipulis ad diligoxTtem atten-
. '·.,, ;.· ti<>~etii · exstinuJiatis, (leQuo inoqloat,:. 

, ' .... 1 ' ' • ' 

· III. lubentur du9, aut trea 'ex discipulis (alter mmn·um. post 

, .a,lte~um) eundem locum integru~ alta et clara voce simplioiter 
,·r-· 

· f!Xplioa~·e, ceteris ausoultaqtibus. 

. : JV. Praeceptt?r, 'oogn~to .disoipulo~ interpretationem esse asse

. 1\~q~utos, vooahula ex text~ 'auctoris oolligit, quorum signifioationem 
)J':: __ , ; • • \' ' 

:.non sat~s fuisse pueris notam depraehendtt. 
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. Detta sätt för uttydningen bör helst och merendels ske genom 
anhtn.nde av modersmålet, I den högsta klassen kan någon gång 
tolkandat ske endast genom omskrivning medelst andra latinska 
uttryck, dock så att även bär översättningen tH) svenska skall 
vara det vanligaste. 

. Det torde också var~t lämpligt att omväxla något med tolk
mogen, så att man än blott med några få ord angiver innehållet 
än åter meddelat• det i fullständigare form och sålunda än för~ 
klarar det ifrågavnrnnde stället genom att insii.tta andra ord 
(m e t a p? l' a s t i o e), itn genom en vidlyftigare omskrivning (p a r a
~ h.: a s t1 c e), . något a~ m både ger ett rikare språkmaterial och 
1 bog gm<~ ludt•ttger till en fullständigare uppfattning av förfat
tarens monmg. 

Över huvud sitall tolleningen avpassas efter de sä~skilda 
, klasserna,s u;veoklioug~~tac~ium, även vad angår sjiUva behandlingen 

av modetsmalet, sa nttmhgen tt.tt denna hålles mera konstlös och 
enkel i de liigt·e Idaaserna men i de l1ögre är. betydligt rikare 
o~h. ?ogg.rnnuare, Jämför härom Lud. Vives,' De tradendis dis
mphms, stel. 4 77 samt 488 o. ff. l). 

I f ö ra t tt och a u d r a !dassarna böra särsid l d t iakttagas föl
jande reghlr för översättningen: 

1. Läruren väljo1' hoR auktorn ett stycke bestående av några · 
få punkter oeh ö;ersiittor det långsamt, enkelt och tydligt på 
svenska, med angwande av varje särsldldt ords och uttrycka 
betydelse, 1\!åsoro ii.r aagdt hitr ovan. För varje punkt lämnar han . 
e?. dubbel Öv<wsltttulug, f'<> rat en ordagrann och 1 sedan en som. 
narm~re motsv~rar moningen (om textsammanhanget medför någon 
betydhgare avv!ltelse från de särskilda ordens betydelse var för sig), 

2. ~ärefter manar han lä.Ijungarna till sorgfållig uppmärksam
het och mpräntar så översättningen om igen. 

3. Sedan liiter bnn tvä eller tre lätjtlUgar, natHrligtvis den 
ene efter den andre, med hUg röst enlcelt, översätt!). bela stycket 
medan de andra böra på. · · 1 

. ~· När' lä1·aren funnit att lärjungarna lärt sig översättningen, 
up~sol~~r. ban de ord i texten, vilkas betydelse ban märker hava 
Tant larJungnrna. obekant, Dessa ord -: och likaledes ordför-

l) Vivea, Johannes Ludoviouij, 1492-1540 spansk filooor'ooh' 
filolog, utgav 1633 De tl'!lde~ldis disoiplinio. 

1 
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Haec voca.bula (estque idem de phrnsibus sentiendum) in 
abaco primum annotabit, siguificationibus viva tantum voce indi
oatis, quas a singulis (praesortim tardioribus) mox reposcet vir
gula vocabulum quodque monstrando, eiusque in vernacula lingua 
quaerendo signiticationem, donec eam a discipulis perceptam esse 
animadvertat. Si aliunde derivatum occurrit vocahulum, uon 1110do 
ipsum in casu, ut ajunt, recto anuotandum est, sed etiam ejus 
primitivum, nisi id ante discipulus probe coguitum haheat. 

V. Vltimo voces veruaculae linguae, in abaco pmeeeptor ad
iungit, CI·eta rite scriptas, latinis ad sinistram }Jttginae partem, 
vernaculis vero e regione ad dextram collocatis: ut iu repetitione, 
pi·aesente praeceptore, vel hypodidascalo (praelectorem vulgo apel
lant) se mutuo de illis intel'l'ogont. Surgent euim ex llUeris bini, 
·_quorum prior recitnria ex tahellcL ol'(line voees latinas, sueticas 
appensa charta vel alia quapiam re occultatus ab altoro requirit. 
Alter vichssim eodern rpodo a pri01·e la tinas potstea reposeit., Quae 
exercitatio per alios ex eo(lem pnerorum numer·ö, totios repetenda 
donec firmiter memoriae omnium non plane stupidorum impri
ma;ltur. 

In· duahus supedorilms classibus, tertia et qnarta, pmeter· ea 
quåe supra' generatim diximus, observanda i u enat'l'U!Hlo peculia
.riter sunt sequentia. 

l. In excutiendis vocum significationibus peculiari diligentia 
· praecilptor notl\bit ot inculcabit oas, quae· o b )3iguificationum 

simUitudinem,, n vulgo · eruditorum, pro synonymis luthed et usur
pari solenti quanttunv~s nottthileru 1.nter eas monstret difl'erentiam 
usus auctorum pt·obatissimorurn. V. g. aegritudo et aegrotatio, ' 

. ahatinantia et continc.,uitia, convit.inm et maledictum, accumte et 
exacte .. etc: 

·2. Observandum quoque quaenam vocabula et phrases cuique 
. rei, vel proprie vel tt·anslate, iuxta prohatissimorum usum recte 
'attrihuantur: V. g. in shnplicibus vocibus, epithetorum, seu adiectivo
rum et advill'biorum, tum propde, tum translate sump,torum recta 
p.ccommodatio spectanda. Ut, pondus gmve, consul gravis, offensio 
g1·avis. Homo fir·mm1, navigare explorate, sic ju vocihus conjunctis. 
Fideliter servire ·alicui, phrasis latina est: Tir·onem uihilominus 
Romae viventom Cicero repraehendit in epistola, quod inscite eam 
valetudini acconunodat-i't. 
. Il 
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bindelsema - antecknar han först på tavlan, varvid den svenska 
betydelsen blott me<ldolas muntligen, och frågar så· genast var 
lät:junge för sig (s!i.rsldldt de trögaste) vad de betyda; bärvid 
utvisar han med pekpinnen ordet pä tavlan och frågar om bety
delsen, tills han finuer att alla hava fattat don. Om ett härledt 
ord förekommer, uppskdves ej blott ordet sjii.lvt i nominativ utan 
även dess grundord, om detta ej förut är för lä1jungarna väl bekant. 

5. SintJigen ti!Hi.gger läraren ordens svenska betydelse skriven 
tydligt med lu-ita på tavlan, latinet till vänster och svenskan miclt 
emot till h<iger, så att gossarna sedan vid repetitionen i lärarens 
eller ~nderlärarens (den s, k. praelectorns) närvaro kunna ömse
sidigt förhöra varttndra. Detta går så till, att gossarna resa sig, 
två och två, och den ene i ordning uppt·epar orden på latin och 
frågar efter deras betydelse på svenska, under det han övertäcker , 
de sveusl<a orden rued ett papper eller något dylikt, och sedan · 
tvärtom don andre frågar llå svenska och den förste svarar på 
l~tin. Denua övning upprepas av nya gossar så många gånger, 
tills alla, Hom , ej iiro allt för dumma, hava orden fast i minnet. 

I de båda översta klasserna, den t r e d j e och den f j ä r d e, 
äro vid övorsil.ttniugen följande anvisningar att iakttaga jämte 
dem som ovttll givits fö1• behandlingen i allmänhet: -

1. Vid utlii.ggningeu tw ordens betydelse hör lärarei1 särsldldt 
omsorgsfullt JH'ipelH~ och lnsldirpa de onl, som, till följcl. av snar
likhet' i ljud, ttV mindt•e Hird a personer betrakta!! och begagnas 
såsom likbet.yd1mdo i läraren hör påvisa den betydu.nde skillnad. i 
betydelsen som euligt de blistå författares språkbmk äger rum 
dem emellan. 'I'. ex. aegritudo och aegt·otatio, absti
nentia oeb continentia, couvitium och ma.ledictum ,. 
accurttte och extt<Jte o. s. v .. 

2. Vidare bör irtlcttagas, vilka or<i ~ch uttryck som av de 
bii.sta fi.irfattnre pliig1t användas om varje Hak såväl i egentlig som 
överflyttad bemärkelse. Så t. ex. bör i fråga om enskilda ord 
uppmärksammas, vilka epitet, adjektiv och adverb, som· i egentlig 
eller figurlig bemärl~else böra med riitta tilläggas dem. T. ex. 
pondus grave, oonsul gravis, offensio gravis· homo 
firmusi ntLVigttre explorate. P~'l. samma siitti f~·åga om 
föreningar av ord: Fideliter servire alicui ä.r godt latin 
men Cicero Idandrar i ett av sina brev Tiro, som doclJ; levde i Rom: 
at,t han oriktigt anviindt detta uttryck i frå.ga om ordet valetudo. 
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,8. Singulari quoque studio notanda et evolveuda sunt, quae 

vel a comniunibus praeceptis grammaticis, vel a cousuetudine lo-

. quendi, tum vernacula, tum latina corrupta abeuut, et propria 

~unt sermonis latinj incorrupti. Ut, Septimum iam diem Oorcyrae 

tenebamlJr; per valetudinem et anni tempus commode navigari 

non potest. Non foro desiderium tui. Desiderare opportunitatem 

op0rae ali'cujus omnibus locis. Graves solent esse offeusiones, ex 

gt:avibus morbis, et jd genus innumera. 

· Et hactenus progt~edi poterunt tertiae elassis discipuli: tam

etsi quaedam aunt in auctoribus difficHiora, 'ex ultimo hoc genere 

,\peculiarium ph1·asium, quae cum inoidunt, praeteriri commodius 

bjc possunt, adque supe,dorem classam remitti. 
1•:· . 

4. In .classo yero qua1·ta non haec tantum acouratius notanda. 

sunt, verum etiam partioularum, quibus quasi vinculis oratio de

vincitur! diligens bahenda ratio est. V. g. Hospes tam te diligit, 

quam si. vixisset te cum. V ix in i p sis tectis, ned u m in mari. Item 

ojves, hostes iqxta metuere. 

ö. Addenda quoquo bio difficiliorum, et mriorull,l construotio

num enodatio. 'Obset•val;lunt etia~1 di~cipuli, filtun et nexum Cicero: 

~~api s~rrpoois1 ·. ~t auotorum ad euul proxime accedentium. et in 

·~~c,i, pe~·iodorum, n1:emln·orum a.o numororum rationem; · 
'· )·:.-' ' : ./·· : . ; . ' 

· 6., Animadvert~pda etia,m bio peculiaria exempla illustriorum 

· tt•op~rum, itenHlue · fommlu.e bt·oviot:es et faoilieres notat~dae; ~t 
I'IS:luta.ndi, valedicendi, rosrndi, grattas agondi etc. Item ordiendi, , 

qontim~andi, nl~udendi. : Videatur Lipslus Iustit. Epist. cap. XII. 

7.' Analysis · quoquo grammatica ·in enarratione adhibeatur, in 

'ij~ praoser.tim', quaQ' p~~uliarel)l aliquam rationoro et diffioultatom 
·. ;;ba~ere videl;luntu~·. ' .· · · ' 

>1 ::. In;poeta.rum enat;ratione prosodiae insuper ratio ~tttonditur. Soc,l 
:·,L . '· " , 

haeo omni1t pra~ce1~tor latius in ropetitione exsequetur. 
• i\ ,, 

,. ' , 8. in suprama cla.~se praoter ist'a otiam a;nalysis rhetorica, 

·praecipuorum duntaxa.t troporum et fi~urarum utiliter propo~et~r. 

(i8 

3. Med särskild omsorg höra ock ~mmärkas och förklaras 
sådana uttryck, som äro egendornliga för klassiskt lu.tiu men avvika 
från allmänna gramrnu.tislta regler eller ett vanligt, miiidre vårdadt 
uttryckssätt (såväl på svenska som på latin). 'l'. ex. S e p t i m u m 
jam diem Oorcyrae tenebamur; per valetudinem et 
anui tempus colllmode navigari non potest; non fero 
desiderium tui; de&idernre opportunittttem operae 
alicuius Olllnibus locis; graves solent esse offensiones 
·e x g r a v i h tl s m o r b i s, och liknande i mängd. 

Så långt kan man gå med Hil:jungama i tredJe Idassen ; dock 
finnås även hos föi·fattama svåra ordförbindelse1· 11V det nu senast · 
nämnda slaget, villt a. det iir bäst att förbigå i· denna Idas~ och 
Bpara till den nitsta, 

4. I (järde klassen hörn, icke blott de nyss u.ngivna uttrycken 
noggra:nnare genomgås utan också en särskild uppmärksamhet 
ägnas åt de partiklar som binda och sammanslutit framställningen. 
'f. ex. Hospes tam te diligit quam si vixisset tecum; 
Vix in ip!ds tectis nedniD in mari. Likaså Gives, 
hostes juxtn metnere. · 

5. Här bör även tillkomma .en fullständiglll'e upplösning till 
deras betydelse av mera svåra och sällsynta ordsammanställningar. 
Likaså böra Hi1jungarnu. lära sig giva akt på den ledande tråden 
<>oh tankefHtmrnanhangBt l sp,råket hos Cicero och 'de författare 
som komma närmast honom; särsldldt uppmärksammas lagarna 
för period byggnad, fö1• satse.rnas avdelningar ooh för ordens, rytm. 

· 6. Egondomliga exempel på utmärkt~tre tl•opet• böra också 
upptagas till bebanclling, livensom kortare och lättare formler 
som begaguas t. ex. vid hi~lsnitlg, nä1· man tage;r farviii eller fram· 
för en bön, en tacksligolse o. s. v. Lilmså sätten ~att börja, /fortsätta 1 

och avsluta ett tal. Se Lipsius1 Jnstit. Epist., kap. 1·2 !). 
7 .• Jämväl graiQmatisk analys, hör an~änd~s vid tolkningen, ( 

synnerhet i fnll som synas erbjuda sltrsldlda svårigheter. 
· Vid tydningen av poeterna uppmärksammas därjämte pro- .. 
sodien. Allt dett1t bör Uirat·en utförligare genomgå vid repetitionen. 

8. I överst!\ klassen är dessut01n nyttigt ' att , företaga on 
reto1·isk analyB, åtminstone av de fö'rniimsta troperna och figurern11. 

l) L i p a i u a; J u s t u s, 1547-16061' profeasor i Le iden, utgav Epiatoli~ 
carum quaestionum libri V, Antwerpen 1677. 

1
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Logioa quoquo resolutio intardum obiter monstrnri potest, sed 

simplicissima, tHHnn•a tantum cltpita inventionis et argumentationis 

formas ma.xime usitatas respiciens. Accumtiot· euim analysis lo

cum hic non huLet, sed gyruuasijs et acallemijs reliuquenda est. 

Cap. X. 
De seloctione sen excerptis. 

In subsidium mf)moriae, quae in plerisque laLilis est et fallax, 

· ex lectione auctoruq1 soligenda aliqua sunt atque excerpenda, quae 

peculiari libro (Lipsius memorialem vocat) a pueris inscribantur. 

Est autem haec aelectio, vol ooniuucta, vol disiuncta. 

Coniuncta . apellatur, qua p uer, quae ex unaquaquo leotione 

seligit et exoerpit, conjunctim in libro momoriali annotat, iuxta 

ordinem, quo in lectione ipsa oceurrebant. 

Disiuuctl~ vero est, qua excerpta ad divet·sos titulos, sive locos 

comlllunes reforuntur. Ill.n facilior est et ru<lior, haec difficilior 

est et majot•is iudioij ac otij, Qup.mobrem in schola tum oh fa

eilitatero, tuu1 repetitionem . ~tque examen, conjunctam imprimis 

observant di11cipuli enota.ndi ratiouem. 

Sed et in' bac ou~·nndum est, .U:t divorsis auctoribus distincti 

libri, vel distincta e,insdem .libri sp11tia assiguentur, nao vnl'iorum 

auctorum excerpta permisceantur. , 

Quae vet•o sint excerpenda faqile iudicabit prtteceptor,· prae

sertim si COuferat quae BuperiOl'e oapite de ObHOl'Vationibus in 

enarrations f~UCtOJ'Ufll BUilt notati\. ,-.. . ' . 
Ceterun1 inferiorea. classes excerptis nullis utentur, (praeter . 

· ea qu.ne iri 'tahelh~ notabit 'praeeeptor, ut sup. eap. diotum) sed 

imitationibus, veraionibus, ac ipslt leetioue auctores in succum 

· et sanguinem vertant. 

',, In suprtJma vero classe excerpent quidem praecipu~ discipuli, 

sed • ita . ut praecep~or ea dictitet. Ord o autem phrasium e:xcer

. penclnrum erit nop 1"-dmodum an:xius et aecuratus, ne ninlium 

temp~ris ista collectione oonsumatur. 
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I f'iiJ•higii.endo k1tn ock nitgon gitng en undersökning göras 
frtw logisk synpunkt, dock siL enkel som möjligt och endast avse
ende de allmiiunasto formerna av iuventio och argumentatio. En 
noggnulllare analys IW detta. slag ha.r ej sin plats hät· utan bör 
sparas till gymnasierna och akademien. 

Kap. 10. Om utdt·ag oclt anteckningat· ur auktorerna. 

Till hjiilp för minnet, som hos många är svagt och opålitligt, 
böra under läsningen vissa stiiUen utväljas, som gossarna skola 
anteckna uti on särskild bok (l i b e r m e m o r i a l i s, så som elen 
kallas av Lipsius). 

Urvalet iii' av tv{t slag, det omedelbara och det systematiskt' 
ordnade. 

Med det omeclolbam urvalet förstås, att gossarna uppteckna 
det för vmje lektion excerperade efter vartannat i minnesboken 
i den ordning det föt•ekonuner under lektionen. 

Det ordnade urvalet innebiir, att det antecknade hänföres 
under vis~:~a rubriker och syu})llnkter. Det förra sättet är det 
lättare och mem ·konstlöst, det senare iir svårare oeh kräver 
mera tid och eftel'tanke. Därför böra. lärjungama i skolan, såviil 
för den stöt·t·o lätthotens skull som med hänsyn till föt;hör och 
examina, i friimsttL rummet begagna det förra, s. k. omedelbara 
urvalet. · 

Doek höt· iiven dät•vid iakttagas, att sitl'skilda antecknings· 
bCioke1· anvllnclas Wr Vnt~je f(irfttttare ollor åtminstone ntt Vttt:je 
föd'ttttnro fl'Lr oH slh•sldld avdelning i don gemensEtmma minnes~ 
boken, så att icke utdrag f'n'tn fierå författare blandas tillsammans. 

Vad som bör bliva förem~U för anteckning,, avgör lärare~ 
lätteligen, i t~ynnerhet om han erinrar sig de anvisningar i fråga 
om tolkningen, som meddelats i föregående kapitel. · - !iii · 

För ÖV!'igt böra sådana utdrag icke förekomma uti de . 
nedersta ldasserua (utom vad 'som lämren skriver före på tavlan,· 
varom nlimnes i föt•eg. kup.); hitt' skola lätjungnrna genom efter
bildning, översättning ooh själva läsningen sölm 1ttt. fullt tillägna 
sig författarnas frnmsti\llnitJg, . ' 

I översta klassen skola gossm'na visserligen anteckna det 
viktigaste men endast efter lät:arens diktamen, Till vägag1\endet 
vid utdragens uppteckning bör ieke vara så ängsligt noggmnt, 
att därigenom för mycken tid ~ii.r förlorad, 
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Cap. XI. 

:Qe sty)o, seu scribendi exercltatione. 

Et l. de versionibus sermonis vernaculi. 

Post auctores i*a uti pra~soriptum est tractatos, consequens 
, est, · ut ipsam e:xerqitationem discipulus adgt·ediatur, quae usum 
. . coritinet eorum quae didicerit. 

Est auteiu' haeo exercitatio tum scribendi 
utraque' noten t p neri vulgatum illud: 

, ' Solus et artificos qui facit, V sus e rit. 

tum loquondi. De 

'j 

· :,;·,. Scribe~di exeroitntio ·vari j s institui modis p o test, de quibus 
':/'

1

~ldeatur Quintilianus lib. X. 'cap. IL et seqq. Pliniua lib. VII:· 
' . ~pist~ lX. Iunius .Matbod. Eloquentiae. 'oap. XVUL Ludovicus 

, "Viv os' de. trad. discipli. p ag~ 495~ et 568. 

In scholis fer~ in versionibus tantum consistit, ijsque vel ver
oaculis vel lu.tinis. De quibus utdsque id generatim tenendum, . 
quod in praosentia praeceptorum a discipulis concinuari debeant: 
ll9Il ut cogat.ul' praeceptor perpetuo adesse et adHidet·e discipulis 

·.· qttm hoc åguut; sed ut nonnuuquam :lpsis neo opin!).ntibus o b repat, 
nO ·sec~ri' et neglige1~~9s fiant, :aliorum a.Hj opera utantur, atque 
h~ ftatt~~. ~le dopr~tebeMos .corripiat. ·. · 
'._; '. ! .>,' ·,. ·-. ~. .~ ."! .. ; '.· . . . :-\ • ' ' 

· ,;;'>A versionibual' e J~tino aermoue · in patriulll exet•citationem 
.. ~ty.li' inchoar(l. prMt~tät;' quum f~tCiliu~· sit ex Hngua minus nota 
.• ·i~ niltio:l'~m "'liqtl(~ trt~.dUO(IJ:e,· qua,n1_. contra. De. hoo scribendi 
· gt)nere·~fQuintH. llb~ 10._ cap. 5. ita: Vertera gt·aeca in latintim 

. (q~i'patl'ius liema~tin E)rat sermo) 'voteras nostl'i oratores optimum 
Il! ;1 • b . ' f (t l tudLOa an t. c.,, ' · 

·l ) ·, {' ! • 

·' Quanqul\m 11u~ew omnia :n assignatis cujlibet classi auctoribus, 
·. 'vivtt voce explic&t~~a su11t suetice; non tam en O!Unium locorum 
·Jrrgenda sedpta ver'aiq, seu· .t:~ttnslatio.. Suffecerit ergo in am:tore , 

'.' ~nte!t bene explicato et intelleoto, pauca tantum S!'lligere in linguam · , 
·.vernaoulam ~cript() tra.:tlsferenda,. idque pro clasaium disorimine. 

. '! ,. · Auctor L1~ti~u~1 e~ quo ordi'llarie aliq uid transferendum, i10n 
nisi classicua, seu probatus erit. Id enim iruitatio, quae imprimis 

' spoctanda, vol praecipue requirit 
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Kap. 11. Om skrivövningarna. 
J, Översiittningrtr till modersmålet. Sedan aukto

rerna blivit behandlade såsom ovan är angivet, följer närmast 
att taga itu med de övningar, i vilku lät:jungen skall visa, att 
han kan använda vad han lärt. 

Dessa iiro dels skriv-, dels talövningar. Om ])åda gäller den 
kända satsen : 11Endnst övning giver färdighet" .. 

Sl,rivövningarna kunna anordnas på många sätt, varom se 
Quintilianus, tionde bol,en, kap. 2 o. ff., Plinius, sjunde boken, 
ep. 9, JuniQs l) Method. JiJloqventiae, kap. 18, san1t Lud. Vives, 
De tradendis disciplinis, sid. 495 och 568 2). 

l skolan böra skrivövningama bestå endast uti översättningar, 
dels till svonslm, dels till latin. I bägge fallen be>r såsom regel 
fasthållas, att de försiggå under lärarens övervakuncle; icke så, 
att denne skulle vara tvungen att alltid närvara och övervaka· 
lä1jungarnas at·bete, men så, att ban några gånger överraskar dem · 
ooh nitpse1· dem aom beträdas med fusk, så att de icke må göm 
sig sitkra, bliva försumliga och ~nlita andras hjälp. 

De förstu skl'iv(ivniugarna böru utgöras av översättning från 
latin till Rvenslm, alldenstund det. är lättare att översätta från ett · 
mindre ldi.ndt spräk till ett som är mera bekant, än tvärtom. 
Om detta slags skrivövuingar säger Qvintilianus i tionde bokens 
femte kapitel: "Att översätta greldsku till latin", vilket ju var· 
romarnas model'Smt'tl, 'lansågo våra gamla talare vara. i hög grad 
gagneligt". · 

/ Men fastitu uti de för varje ld1tss bestämda aukt'orernn allt 
bör muntligen översättas till svensk11, böra likväl ej alla ställen'

1 

användas såsom mnteriu.l för den skriftliga översättningen. Det 
. är nog att hos en föl'fattare, som lät~jungarna noggrant läst och 
1 väl förstått, utvälja några få stycken till skriftlig översättning,, 
.varvid alltid avseende bör fästas vid de särs~ilda klassernas grliq;. , ', 
av utveckling. · 

Den författare, från vilken i regeln materini hämtas för 
skrivningttr, måste VItra en blttnd · de erkändt klassiska; detta 
kräves med bestämdbet därför, att förmåga av originalets efter
bildning företrädesvis är skrivningens mål. 

l) Se not 1) ä sid, 47 (63). 
2) Se not 1) sid, 62 (101). 
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Quod supl'H de explicat.ione vivae vocis monitum f'uit, id in 

versione scriptn tanto twcura.tius observandum est, quauto plus 

spatij vertentibus, ut plurimum, datur ad rem diligentius ponderan" 

dam. Annitentur igitur pueri httina, sern,one vernaoulo puro, 

proprio ··et oleganti exprimore, insistentes nuuc interpretationis 

rationi adstrictiori, qua p meter sensum, singula f'ere vol'ba ( quoad 

ejus per linguae VOl'lliLCU}ae proprietatem fieri potest) reddantur: 

quatn metuphrastica!Jl uominaveris: nuno :vero liboriori, qua non 

tilm verba singula, quam sensus rotuncle et eleganter exprimatur. 

Magnum enim mornontum in utroque tmnslationis genere 

situm est, nd sermonoro tum latinum, tum patrium excolendum. 

Sunt tam en discipuli seoundne classis in priori magis exercendi: 

·superiores tuttom in utroque pariter ocoupu.buntur. 

Discant pned in vel'tendo aflque ac explioando linguas la~inam 
et ve rnacultun inte r se couf'erre, ac utl'iusqu~ ohservare et distingu~re 

idiotismos, peQuliarelnque verborum oollocatiouem. Videntur Schorus 

in prnefat. de· Itu t. disc. ling. 

II. D e V e r s i o n i b u s L a t i n i s. 

.Hae ~;~unt, quibus puer sententium aliquam vel orutionem ver,-
~ ' . 

'niwulan1 convei·tit in' la.tinnm: De quibus perpetuo tehendum, ad 

hnitationem probatohtJn. auctorum, classibus adsignatorum, con" 
. scribi eas opm·tere. . . l 

. ,· In clul!se seot~.mla, pueri Jnaetet• versiones veruaculas, vix ne" 

o.esse habent quidqUP,fll ()0llSCribe1·e, Maju~ operae pretium fecerit 

'l,. ;raeceptor, si h.• repetitione auotorum his viva vo?e breves et sim" 

'-plices proposuerit sententias, in lingutt patria ex auotore latino 

efficta&, mututis tantul)l numeris, cu.f!ibus, persanis etc. quas pneri 

ex tempore, varbis et .phra~ibus ex ~~uctoris textu petitis exprhpere 

·~on en tur dirig!lnte praeceptore. 

In ~eliquis clnasihus, praoter e.Jusmodi exercitia latinn vivae 

vocis, scri}lta quoquo exhibebunt discipuli ad imitntionem (ut die" 

tuQl est) prohatontm et ohtssicorum auctorum. Nihil enim aeque 
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.De erim·.iugnT, som ovan lämnats i fråga om den muntlig 
t~dmngen, IJ~>ra. med ,änrnt högre grad av noggrannhet iakttaga: 
v1d den sknf'thga, ettersom lär,·uugan1·t da" 1· ·Il .. l t h b t ]} , . • ' , " mnn le av a 

e Y~ 1gt l.~urgre. tid till uoggrauu eftertanke. Gossarna skola 
a~ltsa. be.m<~(~H tug om att uttrycka den latinska textens innehåll 
~>a re~J, telh·.~ oo~ vauker svenska, iin sil. att de mora strängt lägga 
au pa att atergiVa vmje särskildt otds betydelse, så vidt detta 
med bevnrt\nde av svenska språkets egendQmlighet ]åter sig ''Ör 
- detta är 1 1 l l b a 

. .. Vtlf" m au mn 'a la den mera ordagrnuna översätt-
mugen -, an sa utt de söka giva ej sil mycket vmje ords som 
hela ;anken.s in~ehiill ett avrundndt ooh vackert uttryck. 

. s~~r vtkt hgger .nii.mligen vid dessa s.krivövuingar diiq)å, att 
man si>!{OI' 1ltveokln tiirmågnn nv btlde latinets ooh modersmålets 
~ehnudhu~.. Do<:k böra lärjungarna i andra klassen i främsta 
lllnune~ i>vaH uti det f'örstuänwda spriUret men i de hö<tre Idas-
serna hka mycket i bägge. b 

... , Gosst~.''lllt bii.~·a uudel' dessa översättuingar liiru sig att jäm
f,mn de ~ndu HJll'nken med varandra och uppmärksamma varderas 
<.goudowhghetor och särskilda ordställn1' 11

g s s 1 , 
f"t t 1 t'll J> . 1 · e c totus i hans 0 ·e a J ~atto c iscendao linguao latinne 1). 

. I~. Öv.ot•siittningar till latin. Dessa bestlt uti att till 
)utm oversatta en snts eller ett sammunhling•tnde stycl o d 

ål t · · ' ' w pn mo ers· 
m e ' van'td, stlldso blir fu.sthålla:;, att den övning som avses är 
att. kunna ett.erhildn de i Idassen förekommande l l . l , l 
turerna. ' uss1s m au{~ 

.~ a.n~lra !dnssen. behöva. gossarna knappust skriv n något mm at 
H
1
n .. ·odve1 snttmugut• till modersmålet, Läruren skall i denna !~lass 

s.cot a mest frukt av sitt arbet h 'd l' , . e, 0 lll an vt repetitionen munt-
tge~ fru.nrstä~ler kortttre och enklare satser på svenslm, bi.ldade 

eftet den latwska auktom endast med förändring· i f'r·"t 
numerus Jmsus l)et• d . < ga om 

. , . '. .son o, s. v,; essa satser höl'U lihj!'wgarna 
undet hans lmhung flll'söka tttt genast återgiva på latin med b 
nande av de 0 ·d } tt 1 .. egag-

I . .. . 
1 

oc 1 
U ryc '' som f'orekomma hos auktorn i frågu.. 

de OVl'lga ldassenut böra läriungu.rn•t u· tom dess tl' t 1' .. · " ' ' . IL mun tga 
=~tem·l~0~~;er. uven, såsom förut är sagdt, åstadkomma skriftliga 
--~~~- u In g a r av goda Idassiska författare, Det :finnes 

l) 8 c h o r u" A t · ( 
. ' . ", n o n t u a von Schore), 1525 ?-1552 tilolo 

1549 ~ Strassburg Ratlo discendae docendaeque liuguae latin~e. g, utgav 
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offioit linguarum studijs, ~o pmva eorum pmeceptorum consuetudo. 

qui p~stbabita omui imitatione, discipulos linguam nliquum pere

. grinarn, non ab ontimis e jus auctoribus, sed a se discare cogunt~ 

~~epeque ijs ea dic~ant in lingua vernacula thematn (ut ~ocant) 
. hltine reddenda

1 
quorum vel voot~bula vel modos loquendt nun

.·. <Luam ex probnto ~liquo tincto1·e. latino ~udiverunt. 'l'acemus ip~os 
saepe, quemndmodum quae p•·aeacripserunt l) pure apte~.ue smt . 

transferendn, ignol'are: Iudeque in emendando caecos se ahJS duces 

· •l'l'U.e~ere. 
';l .. : ·~ Imitatione igitul' 'ovus est, q u a p uer scribendo ( queUladmodu~ 
et' loqueudo) ea quae' in auctoribus prob11tis lagerit et o~se.rva~erlt. 

. e~pri~Eire uds.uesoat. Pe hnc coneulant praeoeptores Qullltt~. hb. X. 
·\CII<P·· 2. Lipaium Inst. Epis. Iunium Meth. ).t}loq. Ludov. VlVem de 

''' ', 'frad .. discip. lib. IV. pag. 572. et seqq. 

Imitatiouis . au te~ varias si ve species, si ve gradus dari rnam

Jestum est; 'iuxta quos, a Lipsio dividitur in puerilem, crescentem 
et· adultam. . 

In soholie prhn~ t,a9~JUll; id est, puerHis, looum' bahare P?test. 

S.~d ~3t ba.eo 'rath)tie'p~l·fection_is, "arieta.tem aliqu~m admittit. ·Sic~ t· 
... ~·· .. ~!lim'' rl()n• om~i,ira'·'es#, i qttpita, ill~; quoruin mentionem suprtt fe~ll

·);\:·~~s j~1• 'expllq!ttiO,~~'\ ft;~~t~~·um 1 aeqqe obsarvare: i ta Il On par.~ est, 

· ,,.:, ~~ti6 :. ·In jjaaem. · i~iitnJiÖpe exprirndndis. Doctrinae igitu1· .cau~.sa, 
·. H} puerili quoqua if!1itn.tione,· gradus aliqtJi signari possunt. · ' 

.. PrinHt~ , ot htth.nus ·~et eort~D;\ 1 qui communia tantum.!!~.e~e~ 
. grAI~~atic"s ~>t ,~otm~un.em llugvru~ l~th1ao tatillnem .. ex:p~·o~ess~ 

'· ob~erva}'e. ~t t~~p~imere conantur: 1d est; auctores h~tlUos lmttal'l 

~: · · ~tudent in · ija· rp~xim~ quae :ad s~rmonem co.n~~·uu~1 yulga~ilm~J ~t 
: · communibua prP.acep~~a,ne9,non trito~.ad facl~tmos loquen41 Jl)ocJoij 

'pertinent.:. v. g;' our~ igit\u;' nlpil aliud, niai ~t tu v~leas .. It~~: 
''cum a. me literM acc~pissE)t, mihi nullas l'emislt. HuJUSmOdl um~ 
. tatio aetmonis ~st pro~sus ·q~ottidiani, et colloquiorum familiarium, 

'" t . . t 

l) Avskriften bar·.~c.riptlorqnt, 
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nämligen ingenting till den grad hinderligt för spt·åkstudiet som 
vissa lärares dåliga vamt utt, med förbigående u.v efterbildningen, 
tvinga läJjungm·na att HLra sig ett fhlmiiJUnde språk, icke av detta 
språks egna erkända författare, utan av lämrna själva. De dik
tera ofta på modorsmålet så kallade temabt att översätta på latin, 
vilka innehiillu både ord och talesätt, som de aldrig hört begagnas 
av någon erkänd latinsk fi>rfattare. Vi vilja icke tala om att de 
ofta nog själva icke veta, huru det de skr·ivit bör översättas för 
att bliva rent ooh klassiskt latin, och att de sålunda, själva blinda,· 
dock erbjuda sig lttt vara ledare för andrn. 

Efterbildniug är alltså vad som bär behöves, nämligen att 
gossen vänjer sig att i shift, Hksom ocl<så muntligen, uttrycka 
aet som han liist och htkttagit uti de erkända författarnas skrifter. 
Härom kunna liirnrna rädfråga Qvintilianus (tionde bokens undra 
kapitel), Lipsiua (lnst. Epist.), Junius (Meth. Eloqu.) och ,Lud. 
Vivas (De trad, disc., fjärde boken sid. 572 o. ff.),l) 

Det ät• emellertid tydligt, att efterbildningar kunna vara ItY 

olika slag och grader; Lipsius delar dem uti den barnsliga efter
bildningen (p u e r i l i s), den begynnande utvecklingens (o r e s c e Jl s) 
samt den fullmogne mannens (a d u l t a). 

I slwlnn kan icke någon annan kommtt i fråga än den förstu 
m•ten, eller btu·nots. Dock inrymmer även detta stadium i viss 
n1Q,n . olika gnuler uv fulliLuduing. Ty likasom det icke itt' allom · 
givet att i likt~ gt't~d uppfatta de huvudpunkter, som vi ovan an· 
givit ;tid behandlingen ItY unidorernas tolkning, sä lmva eJ beller 
nlla samma förmåga att återgiva dem, när det gäller efterbildning. 
'l'ill ft\ljd av olikheter i kunskapsgrad kunna således gradationer· 

. m·aldljns ävon uti den efterbildning, som vi kall!l-t bat;nets. . 

Den f ö l' s t a och läg.lltit är den, som uteslutande tar hänsyn 
till ett noggrant !iter·givande av de grammatiska grundreglerna 
och latinets allmännaste lagar och således närmast söker efter
likna f'tirfatt~~t·nu i vad som rör huvudreglerna för ett felfritti!}:lråk, 
ävensom de vanligaste och lilttaste talesätten ; t. ex. o u r a i g i t u r 
ni bil aliud, nisiut tu valeas; cum a me literas .acce
pisset, mibi nullas rendsit. Denna art av efterbildning 
kommer närmast att träfl'a vardagsspråket eller det förtroligare' 

l) Se not l Ii sid. 68, 47, 62 (105, 63, 101). 
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atque classis socundae discipulis inprimis oonvenit; qui proinde 

in, ea diligentissime ac pmecipue sunt exeroendL 

Secundus gradus eorum est, qui in scribendo non tantum com

munem illam oongrp.itatem, ao vulgarem SOl'monis latini rationem,. 

sed etiam, quae peculiaris observationis supra iu eUHrratione aucto

rum diximus; et ad classom tertiam retulimus, pal'i cHiigentia ex

primera conantur. Vid. ct~p. IX. Est hic i)uitandi modus disci

pulis ter.tiae classis n.oeommodatus. 

Tertius gradus est, quo pueri, praoter haec quae iam dicta sunt, 

duotum insuper or~tionis Cloeroniauae, id est, periodos, membra, 

numeros, et contiiiuatam ejus seriem, neo non formulas iu eo atque 

'1'. Livio obsenrata a, itnitari ni tun tur. In quo occupabuntur 1) dis

oipul! classis quartae. 

Hujus ordinis summa est, ut imitJ,ttio ~tptanda. sit captui et 

progressui diacipulorum, ao proindo ijs, qune in auctorum leotioue 

et explioatiohe obsorvare dobent ao possunt, iuxta monita capitum 

super. de euLi.rmtiono auctonnn, ot de selectiono, Vntle id con

sequitur, ut in eadem quoquo olaase eodemqno imitationis gradu, 

pro discipuli progr0ssu nonnihil sensim varianda sit imitat.io. Quod 

~raeceptor pJ•udens facile &nimadvertet. · V t autem puerum prae-· 

Qeptor deducttt in ha,no' imitationis arenam, ex varijs ratiouibus 

d~ae puerorum capt~j maximo accommodntae viJentur. 

Pt·ima 'est, quu. prao~eptor ex loco auotoris, nat'l'atiunoulnm, 

·oolloquium vel spistolam brevom effiugit lingua vernno~la,. com

' nn~ttt~ia aliqu~:~ontmu..J.!tl}ms, loois, person is, numeris,· temporibus e to. 

e_a,trHJUe. f.ictioneQl discipulia proponit,_ in- set•monem latinum conver· 

teriqam v9cabulis, phrasibus, 'oontextu etc. ex m~otore petitis. 

Oportet en·im praeceptorem ita veruaculam bane ot·ationOJn con

. fingere; ut quae· discipulum, pt:o ratiouo classis et profaotus ~mi, 

'· in authore praecipue et peculiariter observ~re atque . scribendo 

exprimera vult, ea compraehendantur omnia, et in versionem ejus 

• L~tiu'am tra.1u~ferri a, 1mero deinde possint ao dobeant. 

I) Avshlften h!ll' oocup!lntur. 
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sallltalssprå.lwt ocb pnssar allts;"t särskilJt för andra Idassons lär
jungar, vi lim därför ock böra hitrutinnan i främsta rummet flitigt övas. 

A u d r a gm den ru'ta, nii.r lHxjungarna ej blott söka itstadkomma 
gmnnnatiHI( felfribet ooh nllrniiu sprii.krikt.ighet utan liven lika 
noggrant lngga sig vinn om det siirsldlda studium av språkets 
egendomligheter, som vi hava omniimnt vid behandliugen av auk
torarmts tolkning och d!tr hHnskjutit till tredje klassen (se kap. 9). 
li'iir nilmnda klass itr denna art av efterbildning särskildt lämpad. 

T r e d j e graden innebär·, att, utom det nu sagda, llirjungarna 
siika efterbilda själva stilen hos Cicero, dess perioder, leder, rytm 
och hela dess fortWpaude byggnad, likasom de ordasätt., som äro 
lmraktitristislm för nibnmla författare och för Titus Livius. Här
med böra Hir:jungarna i fjät•de klassen övas. 

Grundtanken i 1111 givna anvisningar är, att efterbildningen 
i skrift bör lämpas efter lärjungarnas fattningsgåva och framsteg 
och således ilven lwnpna att motsvara vad de böm och kunna 
i!tkttuga vid auktorernas liisning och översättning samt de erin·· 
ringar angående tollmingen ooh urvalet för avskrift, vilka vi här 
OV!Hl angivit· i föregåonde kapitel. Härav följer oclc, att även 
inom en ooh snmwa klass och på. sammti. stadium av efterbild
niHgon en viss olilchet. bör införas efter mttttet av ,.varje särskild 
lii.rjunges fmmsteg, 11iigut som en skarpsinnig lärare lätt uppmärk. 
sam mat•. 

När litt·at'l:ltl alltsil skall införa en lärjunge på denna efter
lift hildningerls t•llntutl'btUJil1 hat• han tLV många tänkbara t.illvägagångs

slitt ntt viilju. mellan tN!inne, som vnl' fö1• sig kunna tmses läm• 
}Htde efter gossaruns fattningsförmåga. 

D Q t f ö r s t tl består däruti, att läraren sammansätter en 1itei1 
kort berättelse, ett samtal eller ett kort brev på modersmålet i 
tn1slutning till ett ställe hos den auktor som läses, men med någon 
förändring heb·äfl't~nde händelser, rum, personer, numeri, teni~ 
pora o. s. v. Oenna text förelägger han lärjungarna att öv01•sätta 
till latin med ord, fraser och sammanställning hämtade från mot~ 
svarande stii.lle hos aul,tot·n, Läraren bör nämligen avfatta sin 
svenslen text sil, att den innoh{tller just det, som ban vill att lär
jungen i den klass han tillhör ooh efter måttet av sina framsteg 
företrädesvis och särsldldt slotll uppmärksamma och i skrift åter
giva. Detta kun och biir nu av lätjungeu överf(yttas till hans ' 
latinska ilven;iLttning. 

H* 
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Hane igitur flotjonem vernaculam pmeceptor prudenter ad 
captum discipuli att}ue imitationis gradum classi ejus assignatum 
oQnformare noverit. Quod facilitts praestabit, si tria ill~,t capita 
iu · conspectu habeat ~t diligenter in ter se couferat. 

' I. Observ11ta in lectione, et explicatione auctorum. 
II. Excerpta ex observatis. 

III. Imitationem. 
Vt enim excerpta respondent ohservatis, ita imitatio utrisque, 

qpippe quae observata et excerpta E~xprimere, atque ad us~~ in 
. , scrib~ndo. aeque ac loquendo transt'erre de~ et.. ~raeceptor 1g1tur 

v()lens argumentum, vel therna (ut vocant) hmtat10ms puero effingere 
et praescribere, l'espiciet. 

' · 1. Ad clasaem cui adscriptuå est discipulus. 
2. Ad probatos p.uctores illi classi adsignatos. 

. 3. Ad obset•vata in leetio n e et enarration e illorum auctorum_ · 
ju~tl!. rationem classis et informationem supra cap. O. propositam. 

4. Ad ex(lt:Wpta hi x ta ca p. l O.· 
5. Ad gradum imitationis olassi p.ccommodatum, et pt•ogressum 

discipuli in illa classe. · 
. 6. lam sugurnantum in vernacula lingua ita effinget, ut dis-

cipu)o occasiO{lem subministt•et, qui11 necessitatem imponat plera
que aucto:d&, ,; inprimis observata et excerpta, pro ratione ejus 
~laasia, perv()lvendi, atque in versio.nem suam.latinam tr~nsferen.di. 
. ·t<,.i·vvexemplo res,. in gratiam simpliciorum praeceptorum, de
olaretur: plaoet .epist. 22. lib. XIV. E.J:list. fam. Cic, ad imitandllln IIi 
propouere. ·. · · · . · . 1 

• • . • • . • · • • 

... · . .:In lingua igitur vernaoula bUJusmodt 1mttatwms materta eftingt 
' siU\}ilici~sime potest,. q uasi p uer seoundae classis, <Ld so ro res suas 
l!criberet epistolam.. : ·: . .. . . 
, : •• "

1'0m l 111ine .Aldrakäreste Systrar ii,bren widh god h belssa, ·, 
. ji,r dett migb ldärt: wår. Broder Petrus mähr och här w!ill. Jagb 
fikwatitade i gällr Edol' Post: builken om han badhe kommit, hade 
iagh till äfuentyt·s, fådt wetta, buadh iagh Bkulle hafua giordt: 

•· pch hade desslijlcest kunnat gifuit min Brode1· tillkänna, buadh 
::~.: honom iir Wl göt•andes. Achter. wäll Eder helssa, fahrer wäll.'' 

· . Hane ·latin e puer ita redd et. , . 
SisororE)s ohadsshnaevaletis, bone est: F1·ater 

n.oster PetJ;_us bio quoq ue valet. Ego heri tabella
dum veshum expectavi: qui si vonisset, fortl\SBe 

116 

74 -

Läraren hör sålundn. förstå att klokt sa.mman~ätta den svenska 
texten eftet• lät:jungnrnas fnttningsgåva och den grad av efter-· 
bildning, som är för Idassen bestämd. .För att lättare kunna göra . 
detta bör hnu et·inra sig och noga sammanställa följande tre 
huvudpunkter: l) anvisningarna vid auktorernas tollming, 2) de 
efter dessa anvisningar gjorda excerpterna samt 3) själva efter
bildningen. 

Ty lilcasom urvalet för anteckning svarar emot de givna a.nvis- · 
ningarna, så svarar ock efterbildningen mot båda dessa, allden
stund efterbildningen just går ut på att återgiva anvisningarna 
och excerpterna och använda dem till nytta i skrift likasom i 
tal. En lärare, som vill uppsätta en skriftlig text (ett a. k. tema) 
till efterbildning av lät:jungen, har alltså att taga hänsyn till: 
l) den klass lät:jungon tillhör ; 2) de för denna klass bestämda 
auktorerna j 3) c1e anvisningar, som vid tolkningen särskildt i 
denna klass meddeläH enligt föreskrifterna i nionde lcnp. j 4) ur
valet för anteckning, enligt tionde kap. j 5)" den art 11v efterbildning, 
som är lämplig filr klassen samt den större eller mindre mogna
den hos siirskildt lärJungen i fråga; 6) avfattaudet av den svenska 
texten så, att den giver lät:jungen tillfälle, ja, nödgar honom att 
genomgå och i sin latinska översättning använda det mesta- av de 
anvisninga.l' o oh utdm.g som, efter ]dassens ståndpunkt, gjorts 
beträffande den ifrågu:vtwande auktorn. . 

För att gonom ett par exempel göra saken ldnrat·e för mindre 
erfnma lä~·m·e vilja vi framställa till imittttion det 22: a brevet i 
14: e, boken nv Cioeroa f~pistolae ad Familinres. En mycket enkel 
efterbildning härnv på modersmålet får man genom att tänka sig, 
att en gosse i andra Idassen skriver brev till sina systrar: 

[Jfr 
mot

stä-

en-

de 
sida!] 

Detta bör gossen på latin återgiva sålunda: 

"8 i s o r o r e s c h n ri s a i m n e v a l e t i s, b e n e e s t: If r a t e r 
n o s t e r P e t r u s h i c q u o q u e v a ,l e t. E g o b e ri t a b e Il a: 
l'ium vestrum expectttvi: qui si venisset, fortasse 
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f'uissem cedior, quid mihi fltciendnm fnisset: fecis
s e m q u e f r a t t' e m IU e u m s i m il i t e r c e r t i o r e m , q u i d i p s i 
faciendum sit. Vnletudinem veHtram curate diligenter. 

Vale te. 
Exemplum imitationis accommodatae puoris tertiao classis tale 

·sit, ex Cic. lib. XVI. ad Fam. Epist. 3. ad 'l'irouem. 
"Att tu så bortta äbr, Jmn fuller iagb nogodedes fördmga, men 

fahr gåhr dott mycldt till hiertat. Oansedt dedh lågh tigh, för 

' tina äbrende1• skull, stoor mtteht opå, ~tt tu skulle tigh medh thet 
.första förfoga till Götheborgh: doch lilnväl kan iagh icke bolla 
af, att tu så lutfuer draget från 'honom : han syne1:1 nu wara i den 
meningen, at ban ing1tlunda will gifua sigb på siiln, för än han 
finn'et• sigb warå altleles wäll till pass. Hnillwt hans rådh wå.ra 
faln·bröder i fiirstonne gillade, men· nu bafua tho thet omhydt, 
och ähre i den meningen, att om faht· sluille, sedan han hade 
nogot lijtet drllgdt, kunna hinna up digh i Amsterldam, så skulle 
the ruedh fliJt tillsee, att han finge både gott l'Jkepp oeh gott fiillie. 
Men iagh troor wist, att om <lett intet kan ~;kee hans helssa till 
gagn och hefc:wd\·ingh, sl<all han intet heller willia, 1\n hlifua hemma 
booss ruohr. Om hon mereker så behöfuiLs, att jagh, pil dett fahr 
mot te komma· till helsatt n igen, nogot lijtet ·här töt'uar, så. wachter 
eder nllennst ;för dett,. att l låthe min förre skrifuelsae eder be
kymbra. 'l'y om tiqa stallbröder nu strax segla åstadh, skola the 

.: lcoqnna efter sina grl\nnar, som bafu~ l1aft't godh windh; i Calltnar. 
Men om thom teolces förtbenskull töfua qunr i Hollandh, att .the 
. ' ; . l 

ther friskit sigb upp, syna~ the migh intet glira or!ltt. Ty om 
the thet göt•u., som mlist länclot• det·es holssa till godho, gii1'a the 
.sine w!inner m!lst till willies, Om f'alw t.ylllc~s dedb mycldt hMa 
aina ägodelar, att iagh blifuei' hooss honom, stii.ller iagh uthi hans 
betenckiande i Han må dedh efftet• sitt goda förstånd h öfuel'wäga: . 

. 'fu må så hlngta offter migh, att tu migh elslcar, och önskar, att 
tu måtte see migh widh godh helssa. Iagh skall fördenskull för
nembligen taga j acht, att iagh mår wäll, oob blifuer detta utaf 
the månge Wål1skapsstycken, som iagh tigh bewijsat hafuer, vthan 

. tuifuel tig h the t behageligst~". 
Latiua ex Cic, tt;a.nalatio pueri. 
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f u i s s e m c e r t i o r , fl u i d m i h i f u c i e n d u m f u i s s e t: f e c i s -
H e m q u e f r 1t t r e m m e u m s i m i l i t e r o e r t i o r e m, q \l i d i p s i 
f a c i e 11 d u m s i t. V t t l e t u d i n e m v e s t r a m c u r a t e d i 1 i -
genter. Valote." · 

.mt oxernpol pfi den ttl't av efterbildning, som är lämplig för 
tredJe klusseu, må oekså. följa (ur Ciceros 16: e bok, ad Fam., 
Ep. 31) till Tiro): 

[.J iim-

föl' 

mot-

stil-

en-

do 

si· 

· dal] 

Detta överallttes nv gossen tt'll l"t1'n d ·rt l 'ld · 
Cicero, st'l.lunda: 

"' me e e1· n mng a.v 

l) Avser Cic. Epist, fam. XVI, I. 
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J>aulo facilius fero desidedum tui: at pater plane non fert. 

Quanquam magni a(l negoch~ tua intererat, quampl'imum te Gotho

burgum venisse: tap1en peccnsse mihi vide ris, qui n b illo disces-, 

fleris. Eius nunc en voluntas videtur esse, ut prorsus nisi con

firmato corpot·e noUt navigare. Quod ejus consilium patrui nostri 

primum approbarupt, nunc vero id mutarunt, et in ea sunt sen·· 

tentia, ut si· pater, posteaquam paulum bommoratus esset,. te 

Amsterodami consequi posset, diligenter viderent, et navem idoneam 

· et comites honos ut baberot etc. 

Exempla imitationis quartae classis pettmtur ex Schori ti·act. 

de Rat. disc. ling. latinam. 

In h~c !mpl·ema classe, pro thetuate ilnitationis etiam versio 

vernacula looi alioujua Cioer. nb ipso praeceptore concinnata di

/ acipulis proponi potest transfer.enda vicissim in sermonem latinum. 

Oportet autem locum illum ante dies octo vol plures, elili

ganter leotum et explicatum ab ijs fuisse, ut in soribendo excerpta 

inspicere possint; ~tuctore ipso seposito. 

Quod genus exercitij· elignu m est, ut cum priori imitandj mod or 
altorne in hac ciaase usurpetu'r, In emendatione enim hic inprimis 

· ipsuni auoton~m, ut. magistrum optimum, consulere t~m praecep

t<n;i, tum illacipulo, il.ltegnun est. 

Haec pl'lma fuit imitandi ratio/ per pt·opositum theroa sermo

'·· · nis vernacuU in l~t.tinum. vertendi.' 

Altera eat, qua proposita seu indicatt~ summl\ scriptionis ju be~ 

·diaciplllus ipfle epit~tolam ve\ locum nliquem auctoris probati 

imte explicn.tum et in ipsa imit11tione insJ!eotum, n.ccommodare ad 

res et peraonaa. etc. consimiles, aihique familiares, observatia, quan

tum fieri potest, ord i n e structur!li, vorbis et· phra.sibus auotoris 

.. .J>robati. In· hP.~ enim, . .ut monet Lipsius,. clausulas, membra et 

:"perio'qi cujn!'lpiatA partem, cum venia saepe inseres, et oetltonem 

e. Tullij · purpura. col)texes, paulo post daturus tu am. 

N otamla. t~lllen' de ho c genare duo: 
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Paulo faoilins fero doHiderium tui: a pater plane non fort. 
Quanquam magni ad negocia tua intererat, quamprimum te Got.ho
burgum venisse: tamen peccasse mihi videris, qui ah illo disces
seris. Eius nunc oa volunt.as videtur esse, ut prorsus nisi con
firmato ooqwre nolit nnvigare. (~uod ejus cousilhun patrui nostri 
primum npprobarunt, nunc vero id mutarunt, et in ea sunt sen
tentia, ut si 11ater, posteaquarn panlum commorn.tus esset·, te 
Amsterodami consequi posset, dillgenter viderent, et n~tvem idoneam 
et comites bonos ut haberet etc. 

Exempel pit imitation för fjärde klassen finnas hos Schorus, 
i hans "De nttione discendae lingnae latinae." 

I denna, den översta klassen kan i stället för en text till imi
tation även en av lärm·en själv gjord översättning till svensim av 
något ställe hos Cicero föt•eläggas lärjungarna att. 1lter översältas 
till latin. 

Dettlt stilile bör dit vara minst å.tta dagar förut noga läst 
och f<il'ldttt•adt, aå. att; lärjungarna kunna under skrivningen begagna. 
sig av sina anteclcniugar, enät· själva boken bör läggas und11n. 
Detttt alug av Hkdvlivningn.~· förtjänar att i denna klass begagnas 
omviixlando med dot föt·ut nngivn11. Vid rättandet av ett sådant 
skriptum ståt· det nämligen både lärjungarna och läraren fritt att . 
rådfråga auktorn sjillv, som härutinnan iir den bäste liiromfistnren. 

D ett u. iir det f t\ r s t n tillvägagångssättet för åstadkom~wnde 
ttv latinslen eftet•bildningar, nämligen föreläggande av ett tema på 
modersmålet för övediyttning till latin. . · 

Det u n d r a är, att lärjungen . endast får för sig frmnstäldt 
eller angivet ämnets hnvudinnebåll oeh får till uppgift att själv 
överflytta inuelu'illet 11v ett brev eller ett förut förldaradt ställe 
hos en god föd'attttre, vilket han har undet· ögonen vid självtL 
imitationen, på liknnndo, fl)t• lUrjungon ur hans omgivning ;bel! anta 
förlJiUlnnden, peraouM o, s v,, med bibehållande sii. myol\et som 
möjligt IW ntJl(f.Ol'ns nnordn\r)g ooh snmnmnstitllnitig samt ord O(lb 
fr11ser. Härvid må Hirjungei1 hava rätt att; såsom Lipsius säger, 
här och var inflicl~a slutfall, le\ler och någon del nv en period 
från orighutlat 'och · sålunda lappa ihop åt sig en tröja med tyg 
från 'l'ullii purpurdräkt, vilken han inom kort kommer att visa 
fmm såsom sin egen. 

I fråga om detta slags övningar äro dock tviinne omständig
heter att beakta: 
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1. Id non tam l'eliqun.rum, qmun supremae chLssis disoipulis 

convenire. 

2. ·Quia iu hoo non elocutionis tantum, sed et inveutionis et 

dispositionis ratio aliqua bahenda est: Non esse opus, ut puer 

in oomponendo praecepta de inventione ac disposjtione excutiat 

ac sequi lahoret. Satius enim est, ut hic inveutionem ac dispo

sitionem, pm·tim natu1·ae, partim inspectioni propositi in auctore 

e:)(emplaris in totum committat, donec sermouem sibi latinum 

purum ,acquisierit. 

. Hujua imit.ationis Exemplum proponit Vives lib. 4. p. ~80. 
In Ol'O.tot•e suo (inquit) Cicero Garbonem tl'ibunum pleb. refert, 

haec in eoncione ~luad am dixisse, in qua Cicero i p se stare t: O 

Marce Druse1 pntreln apello: tu- dicere solebas: snoram esse rem

' publicam, quiuuque eam violavissent, poenas esse ei nb omnibus 
1 

persalutas: pntris dietum sapiens, terneritas filij comprobavit .. 

. Hujus kwi duplicem subiungit .imitationem: primtun hane: 

O Dive l»aule, 'l'lw.rsensem appello. 'l'u dicere solobas sacram 

e.sse chadtatem·, qniounque eam violavissent, poenas esse ei ab 

omnibus persol u tas: A postoli dietum ·sapiens scelerum terneritas 

comprobavit. • \ 

Altm•am talom: 

O . Dive l 1at•le, Tharsensem appello: tu somper pt·aedicare 

· consuevisti mRgnus _esse viros cbaritittis, quioumque seoundum eam 

:non vit(WCmt, nec pel'tiMre ad regnum Olll'isti. A posto Ii senten

tiam pittro conauetttdo scele1·um abdicu.vit. 

• ~ · . Prior imitlmdi :ratio si~plicipr est et pnerilis illa, quam modo 

Qu~rtae inp1;imis olaasi convenh•e di)dmus. Etsi vero hoo non tam 

imitari, qunm suppillare est, et de exemplari proposito centonas . 

surripere: initio tarnEm .discentibus haec Iicenti~t hocque non in

.hon~stum furtum, concedendum est. . 
Posterim; · vero et .. doctti. est imita.tio, in qua (ut lo c o allegata 

subijcit Vi~e.a) ompi~ :illa sunt;' quae in vmmstate pdoris dicti, 
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1. De )Htssu egontligeu endast fi\r i\ver8ta klassen; 

2. Man höl' vid dem ej blott se pii. :;priiket utan liven i 
någon m{i.u på uppfinningen och di:;positionen, men icke så, att 
lärjungen diil'vid skulle behöva student d-e teoretislm reglerna fi.ir 
invention och disposition och bomöda sig att skriva efter dessa. 
Det är bättre, utt han hilrvidlag låter uppfinning och disposition 
stödja sig dels på hans egen fallenhet, dels på beaktande av det 
mönster som gives honom hos författaren, till dess han senare 
fiirviirvar :;ig ett 1'{)11! och felfritt latin. 

Exempel pä ef'tot·bildningar av detta slag länmar Vives i sin 
Jjät·de bok, t~id. 5tl0. Cicero berättar, säger han, i sin bok om 
Talaren 1), att folktt•ilmnen Oarbo en. gång yttrade sig i en folk
församling, d ii r Oiooro själv var närvarande, på följande sätt: "0 
Marco Druse, patreltt appello: tu dioere solobas snoram esse rem
publicum, quiounque entn violavissent, poenas esse ei ab omnibus 
persalutas; patris dietum sapiens temeritas filii comprobavit." 
Detta ställe har han }J å tvJ,I. sätt använd t för efterbildning; först 
sålunda: 

"0 J)ive Paule, 'l'harsensem appello. Tu dicm·e solebas sacram 
esse charitatom, quicunque eam violavissent, poe\u1s esse ei ah 
omnibus }Hm;olutas: A posto Ii . dietum sapiens scelerum terneritas 
comprobavit." 

Däreftet· 8ålundn: 

"0 Di ve 11aule, 'l'harsensem appello: tu serupe1· praedica,re 
•COnsuevisti mngnas esse viros charitatis, quieumque secunduin eam 
non viverent, neo portinerq ad regnum Christi. Apostoli sententium 
piam consuetudo soehll'um abdicavit." 

Det fih·stu. s!Utot. Hr dutta enklare och hnrnslign, som vi nyss 
hava angivit såsom passande för fjärde klassen. Det är nu egent
ligen icke någon efterbildning, det är snarare att plagiera och 
att tillägna sig lnppnr av förebildens klädnad, meu mani måste 
tillåta lärjungen sl\dant att börja med och betrakta det såsom 
ett tillätet ]ån. 

Det senttre exemplet däremot lir en liird efterbildning, i 
vilken, såsom Vive.s sliger på det anfiit•da stället, alla stilistiska 
skönheter hos den anförda texten återfiiums: de nvskurna styokena, 

l) Avaer Oic. Or, 63, 2113. 
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incisa memhr1t et flichoraeus clauaulae. Sed rationem soholae 
baec fere exoedit, et majori pt·of'ectui discipulorum reservanda est. 
propius ad priorem Jtcc.edunt exempla, quao J?nius traot. de con
tex .. Epist. affert. T~metsi illa paulo n.ccurattot•a sunt, et gym
tHtsijs magis accomnlodata. 

. . In gratiam simJ>liciorum praeoeptot·um, place.t ~dh~c al~ud 
subijcere exemplum: J uben,tur discipulus 1:1110 et cond~sc1p~h nomme 
epistolam gratulatorittm scriber~ ad patron~s suo~, I~tm Hl se?ato- . 
tiun ordinom acl~:~citos, idque ad exemplum Cu.1eroms bh. 15. Eptst. 8. 
ad fam. 

Imitatio •·udior et faoilior .. 

Maxima BUlliUS laetitia t\ft'ecti, cum audivimus vos senatoros 
factos esse, eumque honorem vohis Deum forh~na~·e volumu.s:. atqu~ 
a vol;>is pro vestra majonunque vestrorum (hgrutate adm1?1strart. 
Nam cum V08 S(lrnper ane~imus, amavimusque, quod nostri aman
tissimos cognovimus, in omni varieta.t~ studiorum .nostr~r.um: tu.m 
parentum vestt·orum pluribus beneficijs, vel s~blevn.tt puentt.ae anms, 
ve[ Ol'llll.ti adolescentiae, neeesse est ut et SUllllS tot1 vestr1, et esse 
debeamus. Cum p1•aesertim fra.tris vestri natu minimi, atque in-
geniosissimi 'pueri, majora erga ~p,lutem dignitatem~ue nostram 
studia, quam. erant a tali aetate postulanda, perspexnnus. Qu~

propter. a vobis petitnus majorem .in modum, ut nos. hic mult1s 
reb11s egentes iuvetis ac. promoveatts. Valete. 

,·. .·< l 

Imittttio paulo docti01•, qua verbisicommutat.is, e~mdem ordinem 
et form am. eplstolae Cioeronianae . exprimera ado~es?ens con. e tur: 

' extat apud Schorum l. nlleg. p. 170. quam pau?\R ll~m~tatta, et 
ad~ p 1·opo8itmn a.ccommodatia, lmo adduoemus, dtv~mntatts oogno-
soendp,e gratiA. ·Est ea. talia. . .. · · 

. Vebem~;~ter laetati sumus1 oum intelleximus voa in num·erum 
aenatorum relatos esse, eamque dignitatom velimus prospere v.o~is 
evenire, atque vos 'ex reipnblioae commodo, vestraeque farnth~e 
gloria et laude adm~nistrare .. N am_ ?ut~ vos samper ch.aros hab~t" 

·.mus, plurimique feoJmus, q ma amtcJsstmos v os expertt surnus . m 
\ varia fortuiui studiorum nostrorum: tum pa.rentum vestrorum sm
'·'· gulari bet;ignitate; .ve~ 'ad,iuti puei·ili~us annis, v~l pr01~oti sequenti

bus, par est ut gratp animo agno~c:unus nos vobts plul'lmum debere. 
' ' . 
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uppdelningama ooh ditrokon såsom slutfall. Men detta går i det 
hela över slwlnns uppgift och måste sparas, till dess lärjungarna 
gjort större framsteg. Närmare till det föregående ansluta sig 
de exempol, som Juuius anför i siu "'l'ract. de contextu Epist.", 
fastän de liro i någon mån finare utarlletnde och mera lämpa sig 
fiir gymnasierna. 

Till tjänst för mindre erfarna lärare tillägga vi iLnnu ett. 
exempel. Lätjungen f'iir i uppdrag att med imitation av. Cic. Ep. 
fam. X V, 8 1) i ::;itt och en medlärjunges namn skriyn en lycköns
kan till sina höga gynnnre, som tänkas ha nyligen blivit invalda 
i senaten. Den )wnstllisare efterbildniugen skulle lyda så: 

• 
Maxim!~ sumus laetitin affeoti, cum audivimus vos senatoros 

faotoa esse, oun.tque houorem vobis Deum fortunnre volurnus: atque 
a vobis pro ve~;tm, mujorumque vestrorum dignitute administrari. 
Nam cum vos sempe1· dilexiruus, amavimusque, quocl nostri aman
tissimos oognovimus, in omni varietate studiorum nostrorum: tum 
parentum vestrorum pludbus benefieijs, velsubleyati pueritiae minis, 
vel ornati ndolescentiae, neoesse est ut et &imus toti vestri, et esse 
debeamus. Cum prae~;ortirn fratris vestri natu minimi, atque in
geniosissimi pueri, majOl'a erga salutom dignitatem<IHe nostmm 
studia, quttm omnt a t.ali ·uetate postulanda, perspeximus. Qua
IH'opter tt vobis petiruus m~tjorem in modum, ut nos liio multis · 
rebus egentes, iuvetis l\.0 prornoveatis. Valete. 

Ett exempel på en efterbildning, som fordral' något större 
l<unskn.per, emedan Hil:jungen där skall försöka u.tt llJOd förändw 
mnde nv Ol'dttlagen hibeMiln den cieeronianska epistelns anord
ning 9ch form, fiuna vi hoa Sohorus (n.nf. ställe, sid. 170),- vilket 
vi mecl nt'i.gl'A få föri~ndring~tr och jämkningar här me({dela, för 
att visa, huru imitationen kan göras på olika sätt. Det lyder så: 

Vohementer laetati sumufl, cum intelleximus voa in numerut~ 
seJiatorum relatos esse, eamque dignitatam velimus prospere vobi~ 
evenire, · atque vos ex \'eipublicae commodo, vestraeque familiae 
gloria et laude administrare. Nam eum vos sempet· charos habui
mus, plurimique feoilUUS1 quia amicissimos VOS experti SUlllUS in 
·varia fortuna studiorum nostrorum : tum parentum vestrorum sin
gulari benignitate, ve l ad i uti p ueriiibus an ni s, ve l. promoti sequenti
bus, par est ut gt·ato auimo aguoscamus nos vobis plurimum debere.' 

l) Avser Oio. Ep. fum. XV; 7 

l~fi 
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Cum m•aesertim frl\tris vestri mttu minimi, et optimae indolis pueri 

animum ofticiosiorem, erga ineolumitatem, honoromque nostntm, 

quam ·fl' ta}i ~etate expoctatur, experti simus. Quapropter etiam 

atque fl~hnn vos rogan.ms, ut nos hic multanun rerum penuria 

laboraptfla sublevetia .ac foveatis. 
TA-li hnit~ttione dh>ciptllu~> t\lijs substitutis l) vm· bis, formulas, 

ordinam, duotum et extel'lla liuenmenta oratiouiB exem11hwis loco 

propoaittte, exprimit, idque afl'ectate et pueriliter, Vnde adhuc 

vue•·IH& est imitatio, sed in gt·adu ad erascentom seu mediam 

'pro:x:it}lQ
1 

quam ~auoi in schola passunt attingere. I~xercenntt~l' 
. igitUl'' ~liquando i!l hM qui in ciaase quarta pron1ptiol'i sunt in

geui01 fl.C magis exeroitati, saepins tamen in priori illa ac sim-

.. vliolqri~ . 
PI-l mortlo !\ut diligentia in soribeudo adhibenda 1 observent 

}JUe,:i · illud Quinti\.
1 

lib. l O. c .. 4. Sit primo vol tardus dum 

diligans ~tylus: legantur ibidem plura. Pueris igitnr sptttium me

dioore ticl sod\Hmdum dotur.: oito enim scribendo non ftt ut. bene · 

scrlpf~tJp·~ hj:lne soribendo fit ut oito: Quint. lih. nllog. Qmtmobrem 

ex~llmp,orpJes illae scl.'iptioues, et, ut appellant, oompm;itionea ex -

. OJ'~/ ~IH'tllJl in sllbola haben t utilitatis1 utpote quae 'disc,ipulum ab 

·:Jrpltllotl~n~ aJldueunt, .. RM'O bunet11 .\tt in t13rtia olasse altoro q;~oque. 
»H~lla~, i o s~lH'uma ;quolibet semel iusfitui possunt, n d oX}Jlon~>ndun'i 
<liso!JlHloliutn in stylo profectum, et ~xtemporalom quoquo sari-

.. ·t,enclJ f!Hmltatem pnulu.tim gignendnm. V bi merninerit praeceptor. , 

no~~~~~i · breviesima · dietare tb~mata, eaque sermone vemtt~ulo 
, effict~i ax ur1o alterove loco auctoris hltiui praeterlapsis hebdo- . 

· : mft.dihrt~ trfl,ctati·. Atque si cui disoipulorum in soribondo, aptum . 

. . ' lliliq~Qd non pcourrel'it ~ocabulum, quaerat a p1'aecepto••e, i)on v~ro .' 
~~4 . i.llll?ressua nomenclatol'es et pb1~asium Ii bros recurrat. 

. :. ';y~rJ>ib~s faciendis ut in schoJa pueri exeroelintur, opus non. 

· ea~l 1n f'raotis verQ restituendis aiiqu.auclo oocupabuntur, prosodiae' . 

~en~osoeildp.~ ca~1ssa., . . 

}) lli\d~ hnndal>rift~t•na hav n s n b a tit u t u u. 

l2U 
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c . urn praeset·tuH fratris vestri natu mini . . . . 
animum offioiosiorern e . . l . rm, et optunae mdohs pueri 

' ' l g a I neo unntatem ho . 
quam a tali aetate oxpoot·tttu· exl , ·t· . ' norem(ltte nostrum, 

t 
. ' l ' Jel l SIIIJUS ('ualH'Ol t • t' 

a que eham vos rogaruus t . h' . . >~ > ~~ o ram 
l b 

' u nos w mulbrum · · 
a orantes subleveti" llC' fo t' '· I e rum penuna 

o , ven Is. 

Vid- efterbildningar sådana som dess l .. . 
föt·ändrirrg av orden t'ttergivit förebill "~~. ~~ lai:lungarna med 
tankegång och i all r l t d c ens s:w.al form som anordning,, 
-l . , m,m te ess ytterhmel' allt " tt f 
s n u vad t och barnsligt s'ltt S ,; l l .. ' p n e n,~got 
b 

' · a une a ar efterbild · .. 
arnets men dock i md 1• • • nmgen amm 

stadiet vilket . blott f~ en ~l·l.rmast m till det niista eller mellersta 
' a uppna 1 skolan N'' cr " 1 de mera begåvade av f''l d J l · .. 'lo011 

gang numa diirfl)r 
1 

J• r e c assens litl'lungar ö a 1" t' d k 
.lven de lmvudsaldigoJt tltt' .. 't t' J v s c aru I, oo 

lllll a Ion av det f" . t .. l slaget. Ols nam!H a, enklare 

Beträffande litngsamhet och sor p·u·· l . . . 
böra gossarna iakttagrt vad Quintil~ ,t tg ~~t vid. sl~riviivmngarna 
kap. 4: l) "l hiirJ'ttn ]{11.11 sl . . ranns saget· l sm tionde hok, 

. {l'!Vnmgen g'irna g•'i. H t bl 
göres mod omsorg". och 1 1 

.. '· ' '.u gsa m ., ott den 

f 
' VI.\C mera c ar står Go l .. ] 

ör ha en lagom lång t' 1 , 1 . · · ssanm wra c nr-
l 

H s1g ans agen ty "g tt 1 . 
tommer tnan icke tilJ ntt l . } ' . enom lt S {riVa fort 

. " s n' l va vit men gen t t l. . . 
når man snm·t att skl'iva f'o ·t" . '. . om t~ s {riVa väl 
lil'O sl~dvninga.r extempore ~clt s.((1~lll::. anf. st.) .l~ih• de.n skull 
egenthgt gttgn i skolnn . ua. composttwner ICke av 
Tid ft ' emedan do avvänja frttn efterbild . 

e er annau, t, e4. i tredje l l . o mngen. 
f;itird«:J ett gäng Vai'J'e tn•:rtad l { ass~n en gang varannan, i den 

•• ' mnna sa.dana l .· .. · 
(ör att utröna lät'jungartHtS fra 11 t . l . s.mvovmngat· anställas 
om hos dem yiLol{" t'l'lt'tta" ' s eg l s mvnmg(samt sä småning-. 

' '" t, gan av extem r l . . 
hör läraren komma ihlig •:ttt 1 t l'kpote-s cnvnHtg. ,. Hitrvid 

l 
. • ene as c l tera mycl t l . 

svons m utu.rbetade temata uwd h'' f . o " {O wrta pit 
on latinsk födattare som 11. t 

1
'tnsy tmng pa nagot sULlle bos 

o ' · c)S B Ull( er de förflutna l . Q 
om nagon av lill'jungtH'lHt under skri . . veo wrnu. ch 
ord som passat' 8'~ lll "t h r' ~ . ~~lllgen wke k!J,n finna något 

• l u l an r~~ga la rar d.. • 
sm tillflykt till tryckta ord}' t . 11 . 

011 ~rom . och icke tnga.' 
. ts 01 e e1 anteckmngsböcket•. 

I konstou att s k r i v a v e r s be h.. . 
skolan. Någon gång kuuna l f" . ova .. go~sarna wke öva. sig i 
sysselsätta sig med att 'ite :ä~l 01 

att ratt mhii.mta prosodien nt 
. l rs a verser, som föriindmta till . . , . p1osa. 

l) CiLnten avse Quint. 10, 3, 5 och 10. 
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Cap. XII. 

De emendattoue scriptorum. 
Haec duplex est,. propria, au t aliena. 

Propria, qua discipulus ipse scripta sua relegit, corrigit, mutat. 
·Quem laborem bio mediocrem esse conveuit, no consumttntur eo 
discentes, et uimia cm·~\ eJnendnudi, quae composuei'Unt,_ reddant 
pejora. Vide hac de re Quintil. lih. X. oap. XIV. 

Aliena est ipaius praeoeptoria, de q u a notanda: 

I. Discipuli scripta sup. p1·aeceptori oroendanda exhibebunt, 
non. in clutl'tis solutis, sed in libellis huic usui de11tinatia, quos 
conducat in forum, ut loquuutur, quarta esse, eL tum ud extremas 

·· or as, seu margines1 tum intet· singulos versus Ht. lineas, tantum· 
vacui spatij continere, ut c01nmode aliquid udijcere, vel substituera 
prtteceptor possit, IleQ n?VOrum it1terpositione priora confundantur. 
In tali enim libro pt•aeceptor sua manu, quae scripsit discipulus 
sive vertendo, sive alias comtlonendo diligenter emendabit, cnra:- . 
bitque ut olunt et distincta scriptum, quae ipse adijeit, vel mutat, 
noteutur; quo faoila riteque a diseipulo leg i possiut et .discerni 
a pl'iorihus, qmie sunt disoipuli. Quae delenda judicat,. non plane 
(lxpunget, sed lineo)it subduota notabit. Habet hnec sodptorum 
~ust<idin, pra.et~r alias; bu.nc utilitatetn, · ut sequentil~us men si bus 
l;edh",~ disoipuli qual}doque possint ad ea, quno prioribu$ soripserint, 
et profontum ex collatione <lepr·u,ehendere, (ll'l'ata setne1 castigata 

· vitare1 ea insistera, qutL se prot'eciilse int<~llexerint, via.· · 

',: H. Conaultum est emendationem non silontio, aut mussitatione, 
~ed alta voce pel·age~·e, ut cujusque in sc1·ibendo tum vitia, tum 

. ~ji·tut~s t•eliqui quqque. anhnttdvertere possint, quo ho_s imita\:i, ab 
illia Y61'0 ORVera si bi .in post(ll'Um, cum honasta aemulatiOIV3 di~cant. 

· ,Quanipbrem omries'atteoti ut sint monebit praeceptor, et aliquando 
ex reliquis, nunc hunc, n!}nc illum interrogahit, nuruquiq vitiose. · 
hoc dietum sit, et quam ob caussam, quomodoqua emendandum. 

' ·III. Dabit ()peram praeceptor, ut commissa in scribendo vitia, 
· · plene , intelligat discipulus. Ideoque non tantum ipsi monst:ral!it, 

quod hic vel ibi erhwerit, sed et quod et in hane vol illam •·egulall!
·• aut loquendi consuetudinem ermtu·m tale impiugat. 
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Kap. 12. Om rättandet av skriJ)ta. 
Hättandet är tvåfttldigt, liirjungarnas eget och Jii.mrens. 

.. L iL r j u n g a r n a skola sjitlva liisa igenom sina scripta samt 
r:~tta o?h förhätt1•a dem. Dessa korrektioner bör11 dock i skolan 
~all~s .. mom. måt,t~i?a gränser, så att lii.Ijungarna ej förlora sig i 
ovei~.uven SJi~lv~o.'tblc oe~ sluta med att göra .sina uppsatser sämre. 
Se harom Qumt1hanus, tionde boken, kap. 14 I). 

Angående skriptas rättande av l ä r a r en må anmärkas föl
jande: 

l. Lärjungama böra inlämna sina sc1:iiJta för att av läraren 
l'~:ttas, skrivna io}(e på lösa blad utan i särskilda, bärför avsedda 
bocke:, vilka helst biira vara i kvartformat samt hava marginal 
och .~a _Pass stora mellanrum mellan raderna, att läraren med 
bel~vamhg~et Jean ändra och tilHigga, utan att härigenom det förut 
slmvna bhr otydligt. I dessa böcker bör läraren egenhändigt 
~ch .omsorgsfullt rätta vad lärjungarna skrivit, antingen genom 
a~drmgar e1le1· genom att sammanställa det på annat sätt. Här
V!~ hör han skriva mod redig och lättläst stil, så att hans än.: 
drmgar med lätthet kunna riktigt uppfattas och skiljas från det 
som. gossarna sjiilva skrivit. Det oriktiga skall'han ioke alldeles 
utp~ana utan endast atrylm under. Denna aktsambet om det 
s!~I?vna me,dfiit· bland annat don fördelen att lärjungarna under 
fo!Jande lllllnachw nlh'somlwlst kunna återgå till vad de skrivit 
u,nder de fliregilend() och geuom jilmföt·else själva förvissa sig om 
sma ~ramsteg, . undvil\a de en gång rättade felen och fortfara på 
den .t:ig. som de finna vara den rätta. · • 
. .· 2. ·Det är välbetänltt ntt genomgå rättelserna icke tyst eller 
n~u~la~1de utan .me.~ hög röst,. aå att alla få del n v vars ooh ens 
s~val fel .. som fd~·tJänste1', vangenom de lära sig att under ädel -
t~;Ia.~l fo~ fr~~mttden .undvilta de förrn och efterlikna de senare . 
Darfot· bor lamren . h lisäga alla . att varn uppmärksamma och 
~lllll böt• dl\ och då fråga en eller annan av de övrig~ lär- . 
Jnngarua, ?.m uttrycl,et i fråga är felaktigt, och varför, och huru 
det skall rattas. 

3. L~r~n·.~n ~k~ll sträva at.~ göra de begångna felaktigheteri11~ 
fullt klat a for larJuugarna; darfö1· skall han icke blott förklara 
att de~ e!ler det är oriktigt, utan också visa, mot vilken regei 
~!.ler v1lke~ godkiindt språkbruk som felet är begånget. 

l) Avse!' Qnint, 101 4. 

120 
9 



81 

IV. Neque tamen in notandis et repntehondondis ejusmodi 

erratis, nirnis rigid u m se et ouriosum praebtJbit: sed prudenter 

errata graviora a levioribus discernet, lutbebit<Iue rationem pro~ 
fectus discipulorum. 

Quae leviora vel per se, vel mtione profaotus discipulot·nm iudi. 

oat, partim disshnulet, partim obiter notet, monens se talia illorum 

condonare infirmitati, ventm·urn tempus, quo melius peroepturi sunt, 

~ur illa minus probet. Graviora etTata inprimis et ex professo nota!)-

. da et oroendanta sunt, v. g. in olaase secunda quae in vulgares et 

oommuniores regnlas grammatioas, atque usitatissimos et faoilimo& 

loquendi modos impingunt, In classe tertia quaavis errata a con· 

gruitate et vulgari puritate sermonis aliena. In quarta, quaecun· 

· que congr1,1itat.i, pudtati et perspicuitati sermonis adversantut\ 

Uit~ce gru.vioJ'ibus et•rtttis dum calamum pra.eceptor adbibet oen .. 

sorium, oavebit ne iratus fraugat acerbitate verbarum discentium 

animos, vol irrideri errantes patiatur a sodalibus. Quod cum alias 

semper, tum vero inprimis observandum est, in teneris et incipienti

bus tractandis, qui facilime severitate praeceptoris, et irrisione so~ 

dalium animos despondent, et a stylo deinceps absterrm1tur. Qua~ 

propter si in borum soripto, erratum forte orassius, et quod risurn 

l'eliquis '!lnovere posset, oocurrat, praostat s u bmissiore de eo, voce 

disoipulum admonere, pra~sertirn quU:ndo nullos, vel perJ>aqoos .ex 

reliquis eo implioitos novit. 

.Wmendt~tls boo modo omnium soriptis, et a diacipulis probe 

pondera tia, lH'aeceptor auu.m omnibus versionen}., v el· compositionem, 

pro chi.ssium l'atione, aoouratiorem diotabit, prioriqua i~m COl'

rectae in eodem, libro adi,joiendam curabit, ut exemplaris looo.di

soipulis sit'. 

Notandum etiam in correotione scriptorum, ita progt•edi prae

ceptorem debere, ut non quaerat, more scholis consueto, quae 

reguln observata sit, aut qua nixus ita soripserit puer: sed plane 
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<1. Lämren biit· <lock icke vid unmärlwnde och beivrande av 
felen vara ~ditför sträng eller nogridmad utan göra skillnad mellan 
l:ltön·e och mindre fel och taga,. hänsyn till lärjungarnas utveck
lingsgrud. 

Felaktigheter som lärnren am;er vara av mindre vikt, an
tingen i och för sig eller i förhållande till klassens ståndpunkt, 
bör han iclte låtsa om eller också blott i förbigående anmärlm 
och därvid f'örldttra, att han nu överser med lätjungttrnas okun
nighet, mon att on tid skall komma, då de sjiilvu. skola bättre 
förstå, varfiir han ieke kan gilla det ifn"tgavarande. Det är de 
grova felen som i synuerhet och med eftertryck skola anmärkas 
och rättas. Hiirmed ·förstås då i andra klassen fel mot de van
liga grammatiska lnlVudreglerna och mot allmänt vedertaget och 
lättfttttligt språkbruk, i tredje klassen alla avvikelser frän de van
liga reglerrut fi\t• Hprtlkr.ts riktigbet ooh renhet, i den fjärde över
huvud allt som stridct• mot språkets regelbundenhet, renhet och 
klarhet. 

Men niir Hiraren sithwdn låter sin rättande hand utmärka 
dessa svåmre fel, bör han akta sig för att i vredesmod göra sig 
skyldig till en bitterhet, som kan verka nedtryolmnde, och han 
btir iclw liHa de felunde utsättas föt• kamraternas åtlöje. Detta 
giiller i allmänhet, men biir i synnerhet ihågkommas, när fråga 
lir om ile unga uybörjanm, vilka Hitt nog genom Hirarens stränghet 
ooh kalnraternns hfm kunna nlldelns förlora modet och för fram
tiden nvslui~olots från att bjuda till i fråga om skrivövningarna. 
Därför, om n{Lgon sådan gtlr sig skyldig till ett synnerligen grovt 
fel, 'som lmuslce kunde framlcallu de andras åtlöje, är det bättre 
at,t med sitnkt. röst fi.it·ehiUla honom det eusldlclt, i synnerbet om 
lllraren finuet· att han är ensam om dettn fel eller lutr blott en 
eller annan medskyldig . 

Seclan ulln skripta sålunda blivit rättade och allt klarlagts 
för Htrjungnt·nn, hör liirtu•en diktera fiir dem alla sin ogen t\ver
stLttning ellm· sin efter ldaasens stiindpunkt avfattade uoggmnnnre 
behandling av ämnet och låta dem., införa donna i sina böcker 
jämte ilet förut korrigerade för att ~jiina dem till ~önster. 

,Det bör även an mitdras i fråga om rlittandet av. skripta, att 
läraren hör gil så till väga, att han icke, såsom nog i skolorna 
hrnkas, frågar, vilken regel som hm· blivit följd, eller på grund 
av vilken regel gossen skrivit som han gjort; utan han hör på 
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ac sermone penitus populad, fors etiam vernu.culo expiscetur, cur 

sic et non uJiter loquutus fuerit, aut scripserit. y. g. cur dicn.t, 

tirneo deum, non vero, tirneo Dei>? Tum enim discipulus vidobitur 

magis ad judicij qu1un memoriae exercitium vocari ac manu duci. 

. Cap. XIII. 
De exet·cltatione lot1nendi latine. 

Loquentur pue!·i, ait Vives, primum sua lingua, quae illis domi 

est nata, in qua si quid peccent, emendabit praeceptor: debinc 

paulatim latine, Admiscehunt ea (nimirum latina) qm~e de prae:.. 

ceptore hauserint, vel ipsi legerint: ut intar primordia mistus sit 

sermo in schola ex prth•io et latino. haec Vives_. 

In classe igitur infinu1, patrio sermone plerumque loquentur, 

et paulatim ad paueos et vulgatissimos sensus latine exprimendos 

adsuefient ductu praeceptoris. 

Ubivh; a~ttem diligentissimam Praeceptores rationem babebunt 

rectae pronunciationis tam latinae quam graecae linguae, de qua 

certa quaedam praecepta eonsignahuntur, ex Quintiliano, Vossio 

alijsque colligenda: curabunt summo studio, ut pueri clare, distincte! 

ac prosodice sy Ilabas et distinctiones. pronunoiu.re . discan t. 

In classe socunda frequentius latine loquendo prae~eptor exer

oebit; adeoque pueris, quoties in schola cum praeceptore aut coram 

· ipso sern{ocinabuntur, fas non sit ~lio quam låtino sermone uti. 

Qui secus faxint! oonsueta P.sini poena mulctandi sunt: ita: tn.men 

ut ratio habe!ttur necessito.tis, nempe si quid ocnurrerit nominan

dum, cuius vel vocem! vel plmlsin latinam discipulus ignoraverit, 

intogrum ipsi sit, rogata. latine venia, patrio sermone, montem in

dioare! atqM a praeceptore, v el ali<L doctiore, quomodo latin e ex-

primenda sit qqaerere. . 

Praeterea condueet, si 'discipulos praeceptor frequenter ad

suefecerit, nd narrandas ex tempore fabulas et historias ante .lee

tas, nec no~ alias quaavis res notas, quas gestas esse visu vel 

anditu ipsimet. didicerunt. V. g. juheatur discipulus singare in . 

c~nspectu aliorum, et ex tempore, ac proprijs verbis ref~rre, quae 
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enkelt ocl1 popnlitrt sittt, kanske till och med genom samtal pft 
modersmålet, sölut lotn. ut varför gossen talat eller skrivit så och 
icke annorlunda; sitsom t. ex. varför ban säger t i m e o d e u m, 
icke t i m e o d e i. I-Htrigenom kommer lä1·jungen att manas och 
handledas till uppövande mera av omdömesförmågan itu av minnet . 

Kap. 13. Ont övningarna i att .tala latin. 
Först, · säget• Vi ves, höra gossarna få tala sitt eget språk, 

som är dem hemmavant; men om de komma med oriktigheter, 
höra de rättas itven härutinnan; sedan skola de så småningom 
övergå till · latinet ooh blanda in de latinska uttryck som de 
kunnat hämta såväl från lärarens muntliga yttranden som från 
sin egen läsning, så att skolans språk i själva· verket under den 
första tiden blir on lJlanduing av svenska och latin. Detta enligt 
Vives. 

I lägsta Idassen få de alltså oftast tala svenska och först 
så småningom vänja sig vid några få, vanligast föi·elwmmande 
latinska uttryck, allt under lärarens ledning. Härunder skola 
litrarna om eliertiii stildse giva akt på att gossarnas latinska (och 
grekiska) uttal blir fullkomligt riktigt, enligt bestämda föreskrifter 
som därom böra ulfiit•das, hämtade från Quintilinnus, Vossius, _ 
m. fl.; de skoh~ pit allt sätt bemöda sig om att gossa1·na lära sig 
uttala stavolsel·np. klt~rt, tydligt och med ·riktig kvantitet samt 
iakttaga bohöl'iga uppehåll. 

I andrft Idassen slmll läraren oftare öva latintn.landet, ja, 
redat1 här höra lärJungarna ioke hava rätt att i slwlan tilltala 
lärtiren eller i hnns närvaro sa-mspråka med varandra på pågot 
nnnat tungomlU iin latin. Den, som heträdes med annat, straffas 
med det sedva.nUgn iisnestrtiffet; dock så att man måste tfl-g~ 
hii.nsyn till nödvändigheten, it'all ett ord eller uttryol~ för!lkommer, 
som lätjungen icke kllnnet' till på latin. Han skall d~\ hava rätt 

_att, efter Jlå latin framställd begäran,· säga sin tanke ptf svenska 
för att av läraren e11er någon skickligare kamrat få veta, huru 
han sicall uttrycka den på latin. 

Dä,·jämte iir det nyttigt, att läraren ofta vänjer lärjungarna 
vid att extempore berättn små sagor eller historier, som. de läst 
förut, ävensom andra händelser vilkn som helst, som de själva · 
sett eller hört. En gosse fät· t. ex. stiga upp ,ooh i de andras 
närvaro extempore med egnn ord berätta om vad de nyligen läst 
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in Tito Livio, vel hit>toria ILliqua Biblica uuper legerit, quae proximis 
diebus viderit v el audierit etc: At.que hi c quidem 1~on impediet 
et interturhabit prneceptot· loquente~u discipulum, sed postquam 
absolverit., orrantem modeste corriget, ac eoteris quoquo audienti- .. 

. bus veritatem explicabit, n e incertos, au t iguorantes au t falsos . 

dimittat. 

In olassibus duahus superiorihus, a di:·wipulis sive (mm prao
ceptoribus loqunntur, sive inter se confabulentur, perpetuo in sehola 
sermo latinus rectuireitdu!'l est, constituta At>ini poena in eos, qui 
vel materno, vel latiuo vitiot>o et corrupto u~:~i fueriut. In re tamen 
difficili sola l't:lpraehensio sufficiet. Excusabit enim eo~:~ hic veniae 
praefatio, in vocahulis et modis loquendi min\lS usitatiH ac diffi

ciliorihus, praeHertim in classe tertia. 

Ad hane lqquendi exercitatjouem m omuilnu; chu;sibus, ex
ceptn. intima, spectut, ut discipuli postquam explicationem aueto1•is 
latini sunt nsset}uuti, seso exorceant ad versionem ejus vermwulam · 
(sive scripta iam sit, sive alias viva voce praeceptoris, hypodidascnli, 
vol condisciptili ex toxtu latino pronuncietur) ex tempore redden-

, dmn latine: idquo sensim per Hingulas sententias ot period os 

progrediendo. 

Concertatiuuculae seu velitationes seholasticae, aä parunaam 
tum artiuw et ltuctorum cognitionem, tum expeditlus loquendi 
facultatem, non ininimum ndferunt niomentum. Iustitu~ntur 1mtem 
illae, prae10ente et dirigente praeceptore, tliehm; Mercudj a meridie,. 
ante daudam luden1li veniam. Inchoalmntur nutem in elasse tertia. 
Muteriam lllis · pracuebunt ea, quae disoipuli ante[L quum in prae
ceptis, tum in auett>rihus audiverint, nimirum quomodo haec vel 
illa regula intolligendn., qu~m ipsi couveniat mun vsu et exemplis, 
quomollo rite explieandus auctoris aliquis loeus, quomodo resol~ 
vendus gmmmatice, et.ittm in suprema clas~:~e, rhetorice ac logice. 
Disputabunt autem discipuli eiusdem clasl:lis ad exeitandam in
vicen;t aemulationem. Ex hiH onim praeceptor, i!UO indicio, hinos 

• eliget, qnos inter se committat, altoro respondonte, altoro inter
rogaute constituto. Eliget autem ingenio et memoria non prorsus 
dispares, neque facile oomparahit eos, qui familiares inter se ad-
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i Titus Livius eller bibliska historien, eller vad han sett eller 
hört under de senaste dagarna o. s. v. Härvid hör läraren icke 
avbryttt och störa den talaude utan först när han slutat hovsamt 
rätta hans mis::;tag och framställa det rätta även för dem som 
llöra på, s}i, att de ej lämnas i ovisshet eller göra sig oriktiga 
ftirestiillui 11gar. 

I de biida översta klasserna skall av lätjungarna alltid det 
latinsim spriUret användas i skolan, vare sig de tala med läraren 
eller sprltlm med vamnclra, och den gör sig förfallen till åsne
strnfl'ot, som bogagnar modersmålet eller uttrycker sig felaktigt 
och illtt på latin. I fråga om svårare uttryck må dock blotta 
klandret vara straff nog. Man måste nämligen ännu bär visa 
undseende, om en lärjunge begär tillstånd att på svenska uttrycka 
svårare och ment siWnn förekommande ord och talesätt särsldldt 
uti tredje klnssen. ' 

. Övning i språket.!:! talande är just vad som avses med före-
. skriften, att i allct Idasser utom den lägsta lät:jungarna skola 
sedan liverl:li~ttningen av den latinska texten iir färdig, extempor~ 
ocl.1 sn.ts fö~· sats elltw mening för mening återgiva denna på 
Jahn, vare Eilg llU don lir skriven eller blott muntligen meddelad 
av lämreu, underlitraren eller någon av llirjungal'lla. _ 
.. · Smit lati.ns~HL · .c~~spn.tationsövningar ellet• skolskärmytslingar 
aro gnnslm vtkt1g1L for vumande av såväl kunslmp om liiroiimnena 
~~h fiirfa~.tat·J~a .som on mera uppövad förmåga att tala språket. 
Saclamt hora 1 Utrttrou!l nii1·varo och under hp.us ledning anot·dnns 
på onsdttgseftermiddagttrna, feire lekstunden. Hö1•jan härmed sker 
i tredje klassen. 

Än~~wn ~~r .sMann öv~ingar finnas lätt uti det som Hirjun-
. garna tomt last 1 grammatiken .eller auktorerna, t. ex. hm•u den 

eller den regeln hör Wrstås, huru den överensstäromer med före
kommande exempel, llnru ett ställe hos en auktor hör tollca.s 
eller hur det blit• gmnunatiskt resolveras (i fjii,rde klassen ävm: 
med hänsyn till retorik och logik) o. s. v. Disputationerna skola 
~~ållas. ~nell.1~11 Hirjm~gar av samma ldass för utt uppväcka en 
o,mseSl(hg tavlan. L1iraren utväljer själv för varje gång två och 
h~t~r den ene vant n1spondent, den andre opponent. Han hör 
v~IJa. ett pur ~om äro något så när jämnst!trlta i fråga om be
gnvmng och nunne; dook bör han ej gärna stiilln emot varan dm 
sådana som ii.ro mycket goda väiiner, för att undvilm att de stå 

l Hö 

.l 



- 84 -

modmn sint, ud evitandam collusionis fraudem. Initio infedor loco 
superi01·em interroget, et in respondenda et'l'antem corrigere cone~ 
tur: recte autem an perpOl'll.ln correxerit, decidet praeceptor. Post~ 

quam quater aut quinquies hoc pacto supel·iorem inte,rrogaverit, 
saepiusque impingentem correxerit, tum praeceptor eos mutare; 
iubehit vices, ut superiori fas sit interrogare inferiorem. Providehit 
autem praeceptor, ne istae concertatiunculae in odia et rixas aheant, 
sed ut collatioui serviant studiorum. 

Cap. XIV. 
, De memorlne exet·citatione, 

Tantum pueri scire se existiment,, quantum memoria 1) ten e· 
bunt: haee alttom exercitatione alitur et augetur. F·requenter igitur 
et eum cura pueri memoriam exercebunt, edisoendis ad verbum 
plurimis, idque a prim01·dio statim institutionis, quum prima aetas 
laborem illmn parum sentiat, quia· non expenclit. Ituquo haec 
rudimentis ediscendis aptissima est, a quihus adoJtiores abhorrent. 

Vt facilius quidpiam memoriae mandetur, et fidelius ea custo~ 
diatur, prodes t: 

l. Iutellectus edisoendorum. Videbunt. igitut• praeceptores; ut 
quae ediscero pueri qebent, ou. ante bene intelligaut. 

' 2. Crebra repetitio et inculcatio per utrumque sensum auditus 
et visus. Nempe audilit discipulus praeceptorem clara voce in· 
culcantern ediscenda, audiat hypoclid~~calum, et commilitonem, si 
opus ost, icle1n f'aoientes: audint seipsum altius legentem. Legat 
idem saepius distincte ac dilu(licle sedpta vel oxcua_!t, 

3. Diligims et iterata scriptio: ut si p uer paradigm a ediscen~ 
dum manu sua exscripserit. 

4, Ordo, si quis fum·it., edisceudorum. Nam et ad revocanda· · 
quae elapsa iam sunt, hic multum facit. 

5. Tempus, nmtuthmm inprimis, et _ stomaehus iejunus: suh 
somn\tm ethtJU aliqua ediscere, quue mane a memoria repetantur, 
multum iuvat. 

l) Handskl'iftel'na hava m e rn o r'i m. 
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' i hemligt fiirst;iud lll(ttl varandra. Di~putationen biit'jar lllecl att 
den som hut• liigro pluts i ldtumou stiillet· fnigor till den som sitter 
högt·o och !lOda u t'ön1iiker att hiti;;om huns svar j 0111 han~> kritik 
ät· bel'ognd ollot· ioko, avgih· liimrou. ··Sednn btm Hli framställt , . 
frågor fyrn eller fe111 g1lugot' o(lh sökt rittta de ofttt fih·ekommande 
spr:'i.kfelou, litter lltt'at•on dom byta roler, sii. att den som har den 
högre plut~:~eu i lda~:~twu l'!'it• frl'i.ga den som sitter htgro. Lii.rH.ren 
skall tilltw, 11tt ioke dos~:~H Hllllt disputntiouet• lll'ttrta till trätor och 
fiemlslmp ut.rw tjllua till befortiran av stndiermt. 

Kap. 14. Om mitmols övning. 
Gosant•na Lilrtt ej ttnse sig vet!L met·n än det de fullt behii.lla 

i minnet. Minnot ätet• lwn genom övping underhållas och stilrlms. 
Dtlrt'ii!· bUt·t~ gotH~.fl.l·uu ofta oeh ihilrdigt iivtt sitt minne genom att 
litra sig rHtt. 111yclwt utantill, oeh detta allt ifrån dou fö1:sta skol· 
tiden, etueduu de dtl hefitmtl sig i en elider som fiigu. wltl'lwr denna 
möda, emudnu den oj \'ligor deu_. Denna tt.lder. iit· ock diirföt· den 
liimpliga~:~te filt; inlllmudet av vetandets första gt•uncler, vilka en 
mem fnlllll:lhidon .iildot· finner trä.kiga. 

Genom t'iiljnude Olllt!tilndigheter kun utunlii~:~uiugen och be-
varandet i 111i11not uudodiittnH: . . 

l. ett fullt förat/i.ondo av det som slmll i u läms; ditt·fi}r skola 
Illrarna 1:10 till att det, Hom gost~tu·na skola lära, fi.ir~;t. lit' av dem 
klart uppfaLtltd t; 

2. tiitn t•epalitioner ooh fiimyawlen av intryck såväl genom 
B~~ 8?Jll hill't1Q), Dut llOin ij)cu.ll inllli·IUl ullr gossen höra med h<ig 
l'oat mpt•HglalH ltV lilt•tu·en i hu.n böt· lill!tl:iå Mr u. det av under· 
l!Lrt\ren och n v kamrutoma, om så simile behövtts · han hö1• ändt-
1. ' 1geu Mt•u sig lljillv ltlsu det högt. Han bör också lihm det flera 
gånger, ldnJ•t ooh tydligt sitrivet ellet· tt·yckt; 

3. en omsorgsfull och uppropad skriftlig avfnttning av det 
som si< all l!lms, t. ex. JHL det sätt att gossen själv aleriver av det .. · , 
pal'l\digm aom han s leetJI uötn in j , 

4. en bosUI,md onluiugsfciljd, om en sådan ku.n aistatdlwmmas, 
i det som slmll iulilt•as j härigenom underlättall slirsldldt uppfri· 
sicandat tW ou lui.glwmt~t, som gått förlorad; 

ö. en l!implig tiupuukt, nämligen förotrildesvia morgonstun· 
darna, piL t'nHtaude mage. lm1au man somnat· om aftuarun är det 
också lämpligt atLt lilt·a sig någonting utantill. Oetta bör då 
påfiiljande morgou 1'1. nyo genowg[i.s j 
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6. Loeu~ mediouriter amocuu:;, et a :;tl•epitu, praesertitn 
magno remotus. 

7. Couferet etiam nonnihil, si praeceptor utilitatom atque iu~ 
eunditatem ejus quod metnoriae mandandum erit, etiam facilitrttmn 
ediscendi rn·twdi\1et, ut ~'lie ad industrimn disoipu]u;; excitetul', ac 
volut acmttur. 

Ctt'vendum tamen est, ue nimia ediscendormn multitu11ine obrua
tur et turbotur discentium memoria. 

JVIinirnr. igitur exigeudum est, ut omnia quae vel in praeeeptis 
vel a\tetol'ibus propouentur, ad vorhum ediseant, sed quaedam certe 
nd vorhum ot unguem ot·unt ncldiscenda: quorumdam sensmn tau
tummodo teuere suf'lieiet, ut vorbis Rimilibm; redd i gossjnt i iu qui
busdam memoria retinendis minus adhuc lahorabitur, sed eorum 
accuratior recordatio tempori, vsui, maim·i otio relinquetur. 

In praocoptis mnxime ueeessaria, quae elementa, rudimenta, 
et primi geuel'is supra apellavimus, exaetc et ad vorhum sunt 
ediscenda, iclque ex Ii bro eleganter et distiuete excuso: etsi et 
hic pro memoriao confinntl.tione frequenti mm' et repetitione opus 
sit. In l'eliquiH observanda quae supra cn.p. VIII. monuimus. Nimi
rum quae Heimudi sunt geueris praecepta prins memoriae trndcndn, 
postedus qu110 tortij: Vtt•aque tamen pr'lecipuo ox usu et frequenti 
repetitione, ut supra eap. 8. dietum est, memorine paulatim im
primendtL stmt. · Neque opus ost, ut hic atl verba auetoris disci
JlUlus ltdstriotUI'i sit, cum suf'Jiciat senstim tonore, quom vel pro
prijs vm·his oxpt•imere posais. 

N cc est ut ad siuguln exmnpln, qua o praeoeptis sulJiungi vu l go 
solent, edisemula · puer adstriugatur, ne dum ad copiam illam ano
malarum in granu~Htticis. · 

Ex nn<1tol'ihns quoquo singtllis elassihus praescriptis, · satis 
fuorit. vnuca nd vol'hnm edisoere, postqunm h{l!lo sunt explicata et 
intelleeta: nimirum quao mnjoris sunt momonti, et praoolarna sen
tentias, argute dieta, poetdiares elegantias, Jll'ttecipuas narrationos 
e te. con tineu t. 

Quae ex ijspem in explicationo sunt excerpta, et in libro 
momoriali annotata uua cum interpretatione vornncula (veluti vo
cnbula et phmsos) satis reete tum memorine sunt traclita, eum 
inspectis vel ah alio recitrttis solis latinis, vernacula statim rodclere, 
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(i. cott. liiHt'lllll, son1 0,1 ar ohel1agligt att vistas uti, och diir 
tu an eJ alltfiit• mycket. ~;W rot! a v bullor. 

7. N ä got. bidt·agot• oei<Hii, att lilraren framhilller nyttan och 
niijot av det twm Hlwll iuliiml:l t:nuut liit.t.hetcn att liint sig uluutill. 
Jläl'igeuom i~gglls oeh sldirpc~s liiljuugun1a:; ivet•, 

guwlhwlid milsto lllllll oeksil so till, att goHstll'nlt ej lära sig 
för mycket utantill, sil a t t dm•as IIIinne överlastas oeh fiirvirras. 

Man hUt• ~>illuntlll' alldoles ieke fordm, att do t~kola lät•a sig 
utantill al l t tlOill IHgges t'iit• dem bitde i grammatik och hos auk
torerna i en dol hiit• visserligen Hit· a~:~ alldeles ordagrant, men en 
stor del hohöver blott till sitt innehäll ihitgkotumtLs, så att det 
kan iitet•givtttl mod liln111.1Hle ord. Man hör ock beträffande en 
del upJHll>jut.n tH•lwt.ot 111od dess inlilmude och liiumn. en nog
gt'aunaro oriuriug tliiruv iit framtida livning oelt dii. vunnen större 
frihet diit•till. 

I gl'tWtlllrttil< ooh rep;lor hör eiHlast det nödvii.utligaste (vad 
vi kallat olumoutemu., grunddmgen, reglerna av föt·sta ordningen) 
iulii.ru.s ot·dagrant, ooh doltn bör ske ur uiicker med vackert oeh 
tydligt tryck. 'l'riigon övuiug ocl1 repotition ii t'O eutollet·tid ii ven 
hiit' uv niitlc'll fiir !Iot inlii.t•Jas helll'lllunde i minnet.. I iivl'igt höra 
upprn!il'ltstuumtu! llliVitmingarna i knp. !:l. Naturligt ilt• att "reglerna 
IW andm ortluiugeu" lliit·t~ fiil'l' inläl'lts llu de so111 hiira till tredje 
ot·duingen; met) 0111 bilda gäller, att. do småningom böra inläras 
genom övuiug och llit.lg t·opetition, på sii.tt ,som ovtw i kap. 8 är 
vi~udt. Ej hollel' hohilver liit•juugon hät•vid val'lt atriingt lnmd13n 
vid f<il'fn.Ltlli'Olls ordul11g; det ii.t• tillr·li.eldigt om hnn lmu med egna 

- ord gilm t•oda t'iit· rt~glot•nu.s iuuehåll. 
Do lllWIIIJHll, som V!l.nligen pliigil. förhindas med l'eglema, be

lliiva icJ,e uiidviiudlgt liistUI utuntill, än mindre den stora miiugden 
.av undantttg i gramnmtilwn, . 

A v da filt• Vllol'jo Id ass t'iiresluivna auktorerna boböver sedan 
·?e .. blivit vill . to~ku.de oub Wrstådda, endast helt litet ordagrant 
mlu.r1uJ: de . vtlchgas~e stillltma, herömd1t sentenser, skarpsinniga 
_yttrauden,Htlillun nv ft·mntMtonde skönhet, mii.rldigu. bet•ättelser o. s. v, 

Do ut<l1•ag Ul' fiid'llttarna, som blivit iufUrda i minnosboken 
·~~iir ~~' l~lm~om ord och t'mser, fiirokouuna i föt·ening med svensk 
overs~tl!uug, iiro t.illriieldigt inlärda, när de lntiuska uttryelwn, 
som lnr.Jungon Her 1 Loken t,~ler hör· upplii.sas av andra, kunna av 
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et e contra, votaris: ut nihil opm; sit, in 01•dino et serie hormn 
memoriae nuuHlanda, lauol·aro. 

Quae speciatim in singulis clas~;ibus prue al\js ediscemla di
scipulis sint, BUpl'll. in classhun et leetiomun designatiOliC incli

oatum est. 

Cap. XV. 
De repetltloiiibus et examinlbus. 

Multis cle eausis utiles, quin necessariae sunt in soholis assi~ 
duae repntitiol1eB leotionum, et examina di~wipulorum: ut non abs 
re d~ puerorum institutioue proverbij loco in scholis usurpetur 

illud vulgare: 
Leetio lecta et non repetita est quasi nulla. 
Repetent igitur praeeeptores quam c~iligm~tis~ime. et saepissime 

· e!t quae discipulis proposuerunt, utq~e ulen~ 1ps1 famaut, ;rgeb.~nt., 
Sunt vero hae repetitioues vel 1teratorme vel exammatoriae. 

Illis leeta tantum iteramus: His exploramus insuper quomodo sint 
pereepta. Vtrasque instituent vel praeeeptores cum discipulit>, vel 

diseipuli ipsi secmn. 
Praeoeptores iu classihus inferioribus leetionem itet•rtlmnt 

tum alias, tu~1 statim ntque eam proposuerint, idq~1e saepius, prout 

discentium requidt enptus. · . . , 
. Repetitiones examinatorhts instituent ~l·~eeeptores m omm?us 

classibns, ut nhnirum quadruplices, quottdtanns, hebdomadaruts, 
ment~truns at nununs, · 

. Hepotitiones quotidianae sunt, ~uibus sin~ulis dieb~s. re~)etuntur 
leetiones propositae, idque ut plurmmm hol'ls pomendmms, ut ex 
tabellis eXel'oitiorum videre (Hlt. · 

· l/ebdomadarlae, somel in qualibet hehclomado fiunt, nempe die 
sabbathi ante met'idiem, uhi omtliit quae pmoterlfl.psa hebdomade 
sunt praelectn, repetuntur et examiuantur. Quod si in ~iem sab
hathi solenne festum iadderit, dies profeatus emu prmnme ante
eedens horns .suas pomeridianas repetitioni hebdomadariae re-

linquet. . . 
Repetitiones menstruae sunt, qli.ibus ad finem OUJusque mensts 

die aliquo sabhathi examinantur discipuli in praecipuis, quae toto 
·m ense praeterito didicerunt. 

Repetitiones annuae sunt, quae anniversnria et publica exa
mina vocantur, in qnihus totius anni ~eetiones solenniter repetuntur. 
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honom getmbt li.turgivat~ ph ~;vom;lm, oeh tviit'tom; va.remot det ieke 
iit· Lehiivligt, nt.t llirjttnguu ttnstriinges tuetl att inlära tlerns nppriik
uiug i 1leu ot·tluiug do föt·elwmma. 

Vad som liilt'Hkildt i \'Hl~je lda~;s hii1· f'iit·etrii.desviH litsas utan
till, framgiir av tlo ovan metll!ulitde fiit•et;lu·ifturna augiiende Idass
lm nwma. 

Kap. J o. Om I'OJtetltioner och exumin11. 

Täta repctitiouor oeh examinn äro 1tv flera sl{äl nyttiga, ja 
niidviindiga, sii tLI.t siwhut vii l l~utHle taga till valspråk det gamla 
ordet: En liixn, liOill ej repeterats, iir såsom nldrig given. Lärarna 
biiru alltså wyulwt ofta ooh flitigt repetet·a det genomgungnu och 
~;~e till att lärjungnrna gUru detsamma även på egl.ln baud. 

Sådnna repotitiono1· ilro dels rena omtagningar, dels förhör 
av det liiHta. l t'iit·stu fallol. tar man blott liixorna om igen, i 
dot senare siilwt· man s!tt•Nkildt utl'i)ua, huru dnt iulitnlu har blivit 
fi)r~:~tädt. Btirla lilagen n.v l'H}tetit.ion kuuna anställas såväl av 
länu·en med liil:juugnnm som uv de t>euat·e sins enwlltLn, 

I de liigro ldus~;onm böra IHxol'Jla ånyo genomgås flhviil IIIllHLrs 
som i syunorhoL gtlllttHt (lt'tur 1let de äro givna, och dot till och 
med tlern. giingt!l', tdlt efter lllt•jungarnas fnttningtlgåvu.. 

F<irbiit·st·opetitionet• LUra i alla klasser anstii.lhts vid fym till
fl~llen, nilmligeu dela tlugligeu, dels vur veolm, dels vnrje. nu'iuad, 
dels vid slutet uv vurjtl lilllilr, 

De daglig1t a·etJotitlomwna bestt"t clilruti, att vat'je given läxa 
ånyo genomgi11:1, i l~llmilllltot pil el'terwiddageu, silsom av timschetMt 
fmrugåt'. · 

Veclco-rotlotltionerna företagas på lördttgsförmiddngarna, var
vid allt som utulm· den fiirtlutna veckan Lebandla.ts, repetoms och 
OK!l.lninet·na. lufulhll' e11 ltiigt;i«lsdng pil. löt•dagen, unvilndea niLr· 
mnst ftit·egileude holgt'l'ill dag~:~ ofteJ•middag till l'epetitionen. 

Måuads·repetitionernn, vid slutet av varje månad, fiit·etagas 
liven på en lö1·tlug oob omfatta det förnämst1t som under månaden 
poom~~. . 

Års-repetitionerna, som utgiira de allmiinna och offentliga 
examina, hiltln don högtillliga av~;~lutningen av hela litsåret och 
omt'11tta alla ditrunder genomgångna kurser. 

Hl 
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Hepetition1~s HOtt ex!~miua quotidiana legentium in ~:last-Je. ii~
fima omnibttH ho ris tiunt: iuterpretantium vot•o, sicut etHll~l diSCI

pnlorum secuudt~e oJassis prn.eceptor, cui~tH~ lectioni statmt ~ub~ 
iunget repctitionem, seu examen breve chsmpulorum, uec _mmus 
poHtea reliquas ejmHlem ropetitioues persmpwtur eodolll. tl!;o. In 
claHsibu:-; relitluir; re1wtitionoH oxamiuatoria:-; rnro p~·:wloetw~u. opm; 

t · .li'ate "tllli·J·t·et•e · sut'ticit onim hie ordiuttl'l.]H ropetitwuum eH. llllll10t < D ' ' • . • 

horis ens iustituere. 

p1,aoceptorihus singulnnnn clnssium, exce!Jta st\pre~a, in repe--

t (lo. "UhHitlio orunt diseipuli in scholn doctwres, a.pt1 ad docen-en .., · 
1
. · 1 

. dum. In chtsf:H:l lll'ima, pluros simul, oh varietatew c I~c:Ipu orum, 
hypoclitlaHmtli . tleu praelectoris officio funget~tur, ad~~1t1 ex .~~ro
veetioribus ulassi8 tertiae. In classe secunda Jdem officmm suHtme

buut dil:leipuli classis supremne, per vices. 

Qui pmeleetore:;, seu hypodidascali, su\1 tlireotionu prae.eep~o~ 
rum clas:;icorum, pueros repetendo tantum exercehunt, hor1s sJI~I 
de:-;t.inati:-;, uempe ropetitiouew ordiunrij praeeeptoris uutecedenti
hus, quo ptu'JttioreH discipuli ad eam redduutur. In class_e t.amen 
intima pervetuo pmeceptori udsunt, et uutL cum eo partull prae

legunt, pm·thu i'epetunt, 

· In quotidittnis hisee repetition i bus prneueptores diHuipulos suos. 
(exoeptis qui iutlmn13 olnssis) examiunnt ut. exeroent, HOn .ttmtum 
e:xplici~JHlo! wemot'itot• l'ooit<tllldo, et tesolvoJ.Hlo, vorUtll. etuun lo
quendo, ahtue nd UHUm tmm;fereudo, qun~ 1.11 })~'JteeeptJs . ~t :l.UC

torihus tractarunt. V nde non angustum 11lllllS h1sce repetitwmh~s 
tempus trihuent, nec confuse et quasi in transcursu pleraque m 

ijs attingent. . 

Exmninibu:; menHtrui11 siugulnr'um clnsHiunl Hcholne reetor cum 
oonrectore et praeceptore elassico intererit, dabitque opet'ttm ut 
uno die examen omnium cln.ssium circumscl'ihatnr. 

Examen nnniversarium et solenne habehitur post tempus pente
eostes octiduo ante dimis!!ionem coetus sch_olastici, praesidente 
Episo~po diaeceseos

1 
aut eius a conl:listorio cathedrali coustituto 

vicario, praesentibu 8 etiam aliquo consistorij cat.hedralis assessore, 
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De cl1tgliga repetitionerna. och förhören med de IH.t:jungar i 
lilgstp. klasl:len, som Uvas i innauläsuing, skola ske vat:je timme, 
men med dem, som i första kittssen lii.m sig översätta från latinet, 
och lilmsii. med liirjungarna i andrn. ldas:;eu bör !liraren omedel
bart efter vn.tje lektion an:;tlilla. en repetition eller ett kort förhör 
och icke desto min<h·o fullt'Ulja samma dags ordinarie repetitioner. 
I de övriga Idaaserna behöver blott siLllan läxan omtagas genast 
efter det bon blivit given; det är tillräcldigt att här använda de 
ordinarie repetitionstim maruu. 

Klassliirarntt i varje )dass, med undantag av den högsta, skolit 
såsom biträden vid repetitionerna anlita de mera försigkomna . 
och fö1· undervisning lämpliga bland l!i.Ijungarna själva. I första 
klassen skola, på gnmcl av den stora olikhet där rttder mellan 
lärjungarnfl. i avseende }H'i graden av framsteg, anstilllas fiera 
underlärare (prrulectores), tagna bland de bättre i tredje klassen. 
I andra klassen skoht på sammft sätt lärjungarna i högsta klassen 
turvis tjänstgöra. 

Dessa p r m l e c t o r e s eller underlärare skola efter klass
lärarnas ftnordn~.tnde på hestämda timmar, nämligen timmarna 
näst före de av läraren ledda ordinarie repetitionerna, blott öva gos
sarna i repetitionsli~xan, så att de komma bättre förboredda till 
läraren. I lilgsta Idassen slwla underlärarna dock alltid vara när
varande på snnuua gäng som lämren och hitt·äda houom uti att 
förbereda l!lxot·nt:t O<Jh förhöt•a dem. 

Uneler dessa dagliga l'epotitioner skola (utom i ft}t·sta klassen) 
l!il'.iungnt'na f<i1·htlras och övas ej blott uti att översätta, ur minnet 
uppläsa ooh resolvei·t~ det som do genolngått i grmm)latiken eller 
auktorerna, utan även i ntt tala latin och sålunda anviinchi. det 
lästa. Därför hö!' man ioke tillmäta för knapp tid åt dessa öv-'• 
ningat• och ingalunda därvid behandla större delen av det lästa 
utan ordning och likasom i förbigående. 

Vid ml\.nadsexamina uti de särskilda klasserna skola skolans 
rektor och konrektot• närvara såväl som klasslämren, men rektor 
bör ordna det hela så, att examen i alla klasserna göres undan 
på en dag. 

Årsexamen skall högtidligen firas efter_ piii.gst, åtta dagar 
ft)re ungdomens hetnförlov!lude, under ledning av st.iftets biskop 
eller en i hans ställe av domkapitlet förordnad vikarie, och i 
närvaro av en annan domkapitlets ledamot, ortens kyrkoherde 
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loci prnepo~;ito et uonsulo urbano, si litemtns fuerit. Episcopi 
vicarius erit aliquis ex ordinarijs Consistm•ij cathedralis as~;essori
bu~, aut, si oh loei distantiam is adesse noll poterit, praepositus 
loCI, seu, ut vocant, Contractae. 

Scholae quoqu,e rector et conrector omnium classihm examini 
aderunt, una cum praeceptoribus classicis. Praostabunt autem 
cxaminatores iUi sese viros integros, et sequioribus adfectibus 
minime obnoxios, prohabuntque discipulorum profectus cal.ldide 
nihil gratiM aut odio cujusquam tribuentes. ' 

. Simul pinres elasses examinandae non sunt, sed ab infima per 
rehquas ad supremam p,·ot:edendum est. 

Defectus et errata ·praeceptorum in modo inforn'landi accurate 
notabunt examinatot·es, omniaque secundum normam hic prae
script!}m ~xigout: ~t si ex re. discipulorum f o re viderint, praecep
tores de IJS hmnamter admonebunt, non vero in praosontia disci
pulorum eos act•ius r()praehenclent, et verbbrum acerbitate in con
temptum discipulorum acldueent. Si gmviorom reprnehe~sionem 
~10ruisse videhunt~r, differenteamin tempus censnrae, quae Jlostea 
In conventu oxannnatorum et praeceptorum instituetut·. 

. Diligenter quoquo exttminatores discipulorum observahunt, tum 
VJrtutes, tum defect.us et vi tia: Illas puhlicE' laudibus on11tbunt 
haec repraehendent, ut et amendentur et C!~VOantur, HIOUeJnmt, 

1 

l
. l~xamine finito couvenient examinatores, sohoJaa rector, et 

ro 1qm praoc(•ptores classici, deque . singulox•um discipulorum dili
genti~ et profectu arhitrabunt~r. iQuos dignos compererint, nd 
super10rem classern, vel gymnasium promovehunt, Rectorem quo
quo et reliquos praeceptores fideliter de ijs ~~dmonebuut examina
tores, q u. a~ i u ndministratione scholåe, et infonnatione discipulorum 
forte omisisse ve) contra prnescriptum commisisse videbuntur. 

Uap. XVI. 

De exercitio Mnsices, 

~n classibus_ inferiorihus adsuefaciendi diligeutius sunt pueri 
ad. l'lte c~nendos psahnos et hymnos sueticos, in ecclesia vulgo 
us1tatos, VIdendumquo ut non cantum sive modos tantum, sed et 
verba ipsa atque sententias recte et emeudate, non, ut saepe fieri 
solet, secus proferant. 

l H 

88 

samt horgmUstaren, om han är litterat. Såsom biskopens ställ
företrädare skall en ordinade konsistorieledamot tjänstgöra, eller, 
om avståndet från stiftsstaden är för stort, kontraktsprosten. 

Skolaus rektor och konrektor skola likaledes vara närvarande 
vid examen i alla klasserna tillika med klassföreståndarna. Dessa 
examinatorer skola visa sig vara opartiska män, böjda över varje 
tadelvärdt tänkes!itt, och lirligt pröva gossarnas kunskaper utan 
att visa gunst eller missgunst mot någon. 

På en gång få ej flera Idasser examineras, utan bö1jan göres 
med den lägsta och sedan fortgår man i ordning till och med 
den högsta. 

Brister o oh misstag, som lärarna vid undervisningen gjort 
sig skyldiga till, skola samvetsgrant antecknas av examinatorerna, 
vilka äga att öve!'Valu1., att allt tillgåt· så som hiir föreskrives. 
Finna de fi)r lät:juugarnas bästa så behövligt, skola de hovsamt 
.giva läramu förmaningar men icke strängt klandra dem i lär
,iungarnas närvaro eller utfara i hittrit ord, varigenom de sätta 
lät·aren i mil!sttktning. Finntts lärarna vara förtjänta av allvar
sttmmare tillrättavisningar, böra dessa uppskjutas till gransknings
sammankomsten, vill,en efteråt skall hållas av examinatorer och 
lärare. 

Även skola examinatorerna sorgfiiJligt iakttaga llirjungarnas 
säväl förtjiinster som fel, ofl'entligen lovorda de föna och varna 
filt· de senare, att de må dittas och för framtiden undvikas. 

,Efter examens slut sammanträda examinatorerna, rektor och 
ldasslära1'n.a ooh ·avgiva sim~. omdömen om varje läl'junges flit och· 
lmnskaper. De som därtill befinnas värdiga skoht uppflyttas i 
högre· klass elle,r ~imittoraa till gymnasium. 

Rektor och övriga Hirare höra examinatorema samvetsgrant 
fiirehålla, vad de möjligen finnas hava nti akolans förvaltning 
eller i undervisningen brustit eller f~h·farit mot föresicriven 01'(\ning. 

Kap. 16. Om musikundervisningen. 
I de lägre ldasserna skola lärjungama flitigt öva sig uti· att 

sjunga svenska psalmer oeh hymner, som allmänt brukas vid 
gudstjänste11, och hör diirvid tillses ej blott att de känna sången 
och tonerna utan ock att de sjunga texten ·riktigt och oldander~ 
ligt, icke vårdslöst, sitsom ofta sker. · 
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ln sur1eriorilnu; cla~:~sibus, musices praefectus cantum choralem 

(ut vocant) et tiguralem, prout eujusque fert indoles et profectus, \ 
diligenter urgebit, neque tame n, (ad figurale m praese~tim) quem
piam contra natm·ae inclinationem coget. 

Moderator oantus ohoralis erit vel courector, vel quilibet prae

cep~orum, aut si il!is VO:X idonoa non sit, eligetnr idonem; CX HU-

prema clat~se. ' 

Cantus figuralis moderator erit praeceptorum aliqub, aut alius 
artjs scient~. Et quum f'reqnenter hactenu~:~ in soholis et gyrnnasijs 

per musicam ndolescentes ;~b alijs bonis oxercitijs abducti fuerint, 

cavendum erit iu poHter~m, ne horae alijs destinatae canenda oon

terautur. Item ne pueri ac adolescentes ad eonvivia et compota
tiones a pme(wptoribus aut, moderatoribul:l cantus ducnutur. 

Cap. XVII. 

De I,•·aemijs et poenis. 

Ditigentes et prohi in omnibus classibus a prneceptoribus com
mendaJHli, ttC' negligentibus rudioribusque praeponeudi sunt. Iu
SUlJer munusculis, quorum precium ex aerario scholae deprometur, 
alijsque id genus puerilihu~> illecebris ac iucitamentis permulcondi 

sunt ac provocandi. Quae in Examinibus anniversa11js examina

torum arbitl'io di8tdbuentur ijs, qui in supariorem classom pro

gredientur. Ceterieorumdmn iussu, pro ra~ioue prof'ecttntm ::morum 
collocabl~ntur, ettdem in classe manentes. 

Quia dhwiplinu unirna est scholasticae vitae tw gubet•natiouis, 
oh iml)l'Obos, negligentes et contumaces; relegari e schola minime 
illa potest, In poenis tamen irrogandis prudentia et moderatione 

debita vtendum tneminerint praeceptores. Nam, ut ait Fabius, et 

indulgentia nimia luventutem fere corrumpit, et nimis acerba in

crepatio multos a propo~:~ito studendi fugat, quod sio obiurgant, 
\ 

quasi odel'int. 

Non est igitur praeceptori a verh01•ibus !te plagis statim, more 
barbarico, inchoandum: sed tentanda res est primum, serijs ad

monitiouibus, deinde obiurgationibus, et minis, Si et his nihil pro-

8!) 

I de högre klasserna skall sångläraren öva kör- eller figu
ralsiing, allt efter anlag och framsteg, men ,icke till deltagande 
i sången (~:~ärskildt icke i figuralsilngen) tvinga n{tgou, som ej av 
naturen äger fallenhet. 

Ledare 1tv kombiingen skall konrektor vara eller nilgon annan 
av läranta j fiuues i u gen av dessa hava passande röst, mii. till 
ledare viiijas någon lii.mplig bland översta klassens lätjungar. 

Den figurerade sångens ledare skall vara antingen någon av 
lärarna eller o ok u{igon annan musikbildad, person. 

Eniir ofta nog hittills i skolor och gymnasier ynglingarna ge
nom mu~:~iken avledts från andra nyt~iga övningar, bör för fram
tiden förebyggas, att föt• andra ämnen bestämda timmar upptagas 
med si'tng. Ej heller btit·a gossarna och ynglingarna av lärarna 
Bilor baudledarna tt\gas med vid gästabud och dryckeslag. 

Kap. 17. Om belöningar ocll straff. 
Flitiga och samvetsgranna lätjungar böra av lärarmt fram

bållas oeh fii, plats i klassen före de försumliga och okunniga. 
Därjämte biira de belönas och uppmuntras genom små gåvor och 
sådant som f'iir barnasinnet är lockande och äggande j kostnaderna 
må bestridas av skolkassan. · Belöningarna böra vid 'iirsexamen, 
efter examilltttoremas 1wglirande, utdelas blapd dem som uppflyttas 
till högre klass. De som stanna i saQlma klass skola, likaledes 
efter examinatorernas avgl\raude, få plats efter sina framsteg i 
kunskape~ . 

Alldenstund u tUvandet av tukt mot de vanartiga, för~;~umliga 
och genstörtiga så att siiga är själen uti skolans liv och ledning, 
sä kan densamma ingalunda ur skolan förvisas, Vid bestraff
ningarnas utdelande böra dock lärarna komma iuåg att iakttaga 
skyldig ldokhet och måtta; ty, såsom Fabius 1) säger, alltför stor 
efterlåtenhet ktm lMt bli ungdomens fördärv, men alltför sträng 
tukt ,iagar ock många friln studiema, som de tala illa .och nära 
nog hatfullt om. 

DiLrför skall iclce läntren såsom en barbar strax taga till 
käpp och slag utan först försöka med allvarsamma föreställningar, 
därefter med skarpttre förebråelser och hot. Vinnes härmed 

l) F n b i u s 1 B a H i l i u s (Fabel'), 1520-1575, skolman, utgav 1571 
Elenchus legum et disciplinae acholasticae och 1572 Libellua de dill.oiplina 
soholastica. · \ 
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feceris, ignominiae et contemptus poena irrogandn. V. g. negligantes 
in scamno asinorum considoro iubeantur, vel usini pictm·am ge
stare, postponantur. caeteris, ofJicijs et honoribu~ scholasticis pri~ 
ventur etc. Improbi e lusu et consoi-tio bouorum exclu~lantur. 

Quod si et ista.nihil, aut parttill eft'ecorint, ad carceris vel vir· 
garum 'tandem poenam procedendum .est; i ta tum en ut n e haec 
mt~nsur~m delicti excedat, et modum paternae castigationis. Si 
in quem graviori castjgatione animadverteudum videatur (ut fiagel
latione oh grfllvia morum vitia) non est ea unquam inatituenda 
absque consensu· et praesen,tia rectoris. 

lus castigaudi pueros in schola solis competit praeceptoribus 
publicis et ordinal•ijs. Si qtlis tamen privatmit habuerit discipulum, 
pro facultato sibi a parantibus cmicessa, animadvertere in eum 

· potest; tametsi et hjc modenttioni rectoris subesse debet.. 

. Ca~1tori seu musices praefecto, idem jus competit, quod prae
ceptoribus classicis: sed non nisi in eos quos parentes et rector, 
hac lege, ejus iru;titutioni suhjecerunt. 

Custodes igit.ur, seu ostiarij (ut vocant) et notarij a plagis et 
v'erbel'ibus si bi o!nnino tempHrabun~; quippe quoru\n officium est 
peccantes obsorvare tantttlll; et praeceptoribus indicar~. 1 

J,>raecept~res intf,lr c/stigandum 'pacato sint animo, ,aut casti· 
gatione:ill difl'era11t. · · , 

Videndum no pueri oh ingenij ~el memoriae imb(lcillij;atem 
· aiiaque naturae vitit:t, quae voluntatl} ·et studie> mutari atc1ue cor
rigi nequeunt, castigentur. Itaque pueros in praelectionum repyti
tione et examino, simul ao Mn ita expedite et memoriter definitam 
leetionem reoitlwerint, vel in respondondo ad qunesita, haesita
verint aut defeoerint, vh•gis alijsque verbet•ibtll:l caedero nemini 
permittatur. Si qtti tamen ex contumacia et data opent vitiose 
recitaverint vel respönderint, vel attentionem praeceptori ·clenega
verint, eauasa nulla est, quin, post contem1>tas admonitiones virga-

. ru1ll· plagis in , officio conth)eautur. 

Praeter carceris et vh·garum receptum usum, non fas est in 
casti9ando alia adhibe~e verbet;um genera, ut pulsationes, ·vulnera
tiqnes etc. Istiusmodi ·enim facile vitium afferri corpori, et laedi 
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intet, 1nåste man övergå till skamstraffen.. De lata skola siittas 
på åsnapallen eller bära åsnebilden, placeras efter de övriga, 
uteslutas från befattningar och hedersposter inom skolan o. s. v. 
Elaka gossar skola uteslutas från lel~ar och umgänge med de 
välartade. 

Mon om ej heller detta medför llågon eller åtminstone ej 
full åsyftad verkan, tillgripas slutligen straff med fängelse 90h 

ris, dock så, att de ej övet•skrida måttet av förbrytelsens be
skaffenhet eller gå utom en faderlig agas gränser. Om mot någon 
befi\)ne~:~ nödvändigt att använda hårdare bestraffning (såsom 
spöslitning, för grövre förbrytelser mot sedligheten), bör denna 
aldrig ske utan roldors bifall och närvaro. 

Rättigheten att utdela skolaga tillkommer endast offentligen 
anställda, ordinarie läl·are. Har någon ensldlda lärjungar, .m4 
ban mot dessa fad'at·a enligt föräldrarnas medgivande, ·men ban 
skall dook även hänttinnan vara underkastad rektors överinseende . 

Cantor ellet· läraren i musik äger i dessa hänseenden samma 
rätt som ldasslärarna, doek endast över de lärjungar, som föräl
drar eller r~ktor på sådant villlwr lämnat till hans undervisning. 

Oustodes alle•• d Hrrvaldare (o st i a r ii) samt ordningsmän (n o· 
t a ri i) skola helt och hållet avh!tlla sig från handgripliga till
rättavisningar; der!tS uppdrag är endast att iakttaga de felande 
oob anmii.la dem fiJr läl·aren. 

Läraren skall verkställa avstraffningttrna med lugnt . sinne; 
annat·s bör han uppskjuta saken. 

Mau bör se till, att gossu.rna ej straffas för sådant som end~;tst 
är· en följd av svnghet i begåvning eller minne eller av andm 
naturfel, som ej kunna genom god vilja och flit öveninnas. Där
för . tir el et' aldrig tillåtet att slå eller tukta någon för det han 
vid repetition ellet• förhör icke läser upp· q en föresatta lä:xan nog 
raskt ur minnet, eller om han vid frågors besvarande tvekar eller 
tager rnit~te. Men om n(tgon av trots avsiktligt läser eller svarar 
orätt eller iclce iltkttager skyldig uppmärksamhet, så fiu~s intet· 
skäl till att han, om han slår förmaningarna i yädl'et, icke skulle . 
u1ed riset hli.llas till sin plikt. l 

Förutom skolfängelsets oQh risets vedertagra bestraffnings..: 
medel må icke an väJtdas hoppsaga av annan art, t. ex. knyt~ .. 
nävsslag, vad som medför blod.vite och dylikt. Ty därigenom k,a,n 
lätt åstadkomroas kroppslyte, och sjiilsgåvorna kunna taga skada. 

HO 
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· · ·· · · otest Ab hit~ igitur qui non abstinent praeceptores, mgeruum p . . , ' . . . . 
emadmodum et qui alias in castlganclo, notablhter modum e~-

;:clu~t severe pro delicti ratione, puniencli, ex sententia rectons 
et con~istorij ·(:areere, vel atipendij imminuition~: vel ~i Vt\lnus eor
pori sit inflictum, iuxta leges patrias, aut etmm alut poena ar-

bitrarin. 
'fnrde venientes et absentes, cognita causs11, pmeceptores ah-

solvent, aut modemte c~stigabunt. . 
Ante peract1un lectionem, qui absque. venia ex ~uditorio. ~gr~

diuntur puel'i, pro almeutibus hnbentor; 1taque !Hl fine m leeboms 

absentes notantor. . . 
Cnvenchnn llfJ stl·epentium, absentium ?t s~ro:eme.ntmm n?

tatio pueris committatur, vel quibusvis adultu;. Sohs e~1~111 adultJs, 
modestis et fLequitatis studiosis committencla est, et qm mnocent~s 
adnotasse depnwhenduntur, acriter sm~t ~as.tig.andi·:· pro stl:ep~ntl· 
bus iniquo habentur, quihus tomp~r~ mdwt1 s~lonbJ c~su hher vol 
atramentarhun in pnvimentum d~01cht, vol qut, neeess1tato postu
laute commilitouem vol pmeoepto1·em seelate alloquuntur. 

' . 
Castjgatione serovenientium, strepentium et ab~en~mm, ~1on 

sunt leetjonos et repetitioues interturhandae, sed lus ·Jlla prae
mjttenda .vel suhiungendft eHt. 
• . Oormientea in schola vol temi1lo, excitandi l?rius et ad~?nendi 
sunt; postea, si sponte somnum repetant, consueta ~oena .. afficta~ltUl'· 

, Quibua invitis obrepit Romnus, surget·e fas est, et 111 schola qn1dem 
exeundi vertin.m vetere. 

Disoipulis non est muletft pecnniarilt irroganda. · 
· Prnecepto1·es veccm1tes carcere, · v~l s~ipendij dimi~u~ioue. ve l 

remotione, val ignominiostt excommumcatwne pr~ delwt1 rn.tw~e 
sunt coe1·camli. Idque vol arbitrio soliuH rectons et collegal'llm 111 

caussis leviorihu:s; vel.inspectorum iu gravissimis; aut u hi de rectore 
·coercendo agetur. 

Cap. xvm. 
De ferijs et lusu, atquc exercitijs cor})Oris. 

Pueris, ut honestae recreationes et lusus statis temp01·ibus 
. ooncedantur, neoesse est; quorum locus, 4uando a?sque roagno 

strepitu fhmt, schola esse 1wtest. Alias voro. pecuhn~·em aream, 
ordinnrio Iusui adsignatam prope scholam dan convemt. 
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Lärare, som icke avhålla sig från sådant eller på annat sätt vid 
agan rnärldigen överskrida måttan, skola efter förbrytelsens be
t:~kaffenhet strängt straffas med fängelse eller avdrag av lönen 
alltefter re Hors och ]wnsif;torii bestämmande; bar svårare kropps
~:~kada uppsti~tt, stndl'as den skyldige efter allrnilu lag eller ock 
med annat straff, som för fallet i fråga kan synas liimpligt. 

Senkommande och fränvarande lärjungar skall läraren, efter 
undersökning om anledningeu härtill, frikänna eller hovstunt bestraffa. 

·Den Hi•:iunge, som uhtn tillåtelse avlägsnar sig före lektionens 
slut, skall hetraktas såsom frånvarande och såsom sådan antecknas 
vid timmens' slut. 

Man biir se till att anteclmandet av stoj, fd~nvaro eller sen
korost icke uppdrages åt någon av de yngre eller åt vilken som 
helst av de vuxna HiJ:jungarna. Endast sådana vuxna, som äro 

. kända för hovsambet och rii.ttsldinsla, böra få detta uppdrag, och 
den som beJinnes ha upptecknat oskyldiga skall strängt straffas. 
Obilligt ii.r att betrakta såsom stojande dem som t. ex., sedan 
tystnad påbjtHlits, råka tappa en bok eller ett hllickborn i golvet, 
eller som iiro tvungrm att tilltala kamrater eller lärare och göra 
det på ett. stillsamt sätt. 

Bestraffandet ltv de senkommande, bråkande eller dem som 
varit Mtnvrwnnde fii.1· icke störa lektionorna eller ftirhöret utan 
skall göras f'() re lektionernas bihjnn ellet· uppskjutas till deras slut. 

De som sotnna i skolan eller kyrkan1 skolit vitokas och för
manas; om do sed au me(l vil.in överlii.mna sig ät sömnen, straffas 
de pit vanligt sittt. Om någon mot sin viljn känner sig överraskas 
nv sömn, har han 1·ätt att stiga upp och, om han hetinner sig i 
skolan, begära tillåtelse ntt gå ut. . 

Penninghöter kunna icke såsom straff ådömas liirjungarna. 
Lärare, aorn gör sig skyldig till straffvärda handlingar, straffas 

efter för!loolsens beslmffoubet med fängelse, lönens nedsitttning 
eller mistning eller nted avsked "cum ignominia". Sådant må i 
fråga om mindre fi>rseelser avgöras av rektor och Hi.rarna, ,j fråga 
om större åter, eller när rektor är den felande, av Inspectores. 

Kap. 18. Om ferier, lcl,ar och kroppsövningar. 
Det är nödvändigt att ii.t gossarna medgivas bestämda timmar 

för oskyldiga fiirstrUelser och lekar. För sådana lekar, som ej 
äro alltWr bullersamma, kan skolan få vara platsen; annarB bör 
~tnvisus en särskild lekplan nära skolan. 



92 

Videndum est, ut hums puerorum somper fiant in praosentia , 

custodis, qui mo1wat et obsorvet ac referat ad präeceptores: intm•

dum etimn praeceptores, quando i p sis vacat,' ad sint. 
. . l 

. l Recte philosophus lib, l. Pol. c. 16. monet, lusus debere esse, 

neque illihei·ales, neque rer~1issos, nequ() laboriosos, sed temperatos. 

Tales sunt pilae lmms, cursus moderatus etc. 

Sed remissiones bne et vaeationes soholasticao eortis te1·

'minis sunt circumscribenclae, 1~e aut studioru~n faciant negtttae, 

u.ut otij consuetudinem nimiae, ut scite a quodam dietum est. 

Ordinat•iao ~unt val breviores, vel longiores. 

Brevieres bis iu bebdornade conceduntur: Die 1\fercurij a se

cunda Vel quaudO<lUe tertja pomeridiana, et die s~bbatbi a terti!t 
ppmeridiana. 

Longiores nd valetudinem et virium instaumtionem constituan

tur bis in anno, teillpore scilieet nativitatis Qhristi per mensom a 

18. Decembl'is, ad 18. lat)uarij, quo tempore excurHio ad elee1nosi-, 

nam colligeudtt'n dal'i solet: cleinde per mensem lulij, a 29. Iunij, 

ad 29. lttlij: sed en eonditione, ut interea. vmecepta pri01·e iutel'~ 
v~~llo praelecta sibi h• memol'iann·evocent, eorumque rationem ad 
fu~ul'am, 'sessionelli' reddan t.' . . . . 

' Quurri autem soh,o,l:nes consuetis subsidijs enrere non possint: 

· bis. hi. nnno per fedaa ipsis conceEjsas egr(1dientur. Uhi quurn 

offidEL sua temptia ll1'i1estitel'int, colligentur. i ps is deputatn: su h!lidi11 

in .domo neditu i, praesentibus et curantihl~s pastore loci et sexviris. 

Quod autorp bil:! tantum iu anno egrediantur. i1ihilominus cu~ 
randum erit, ut tantumdem accipiant, quantum consneverunt con,. 

sequi o~mibus solitis excursionibus. V el ~Si hoc fieri aliter nequeat, 

.. colligantnr Stlbsidia etiam ija temporibua, quibus alias fieri consvevit, 

quamquam non egredientihus tum scholUI:ibus: 

Soli autem pauperes et indigi, iudicio consistorij et inspeetorum 

participes eleemosyna~~ erunt, neo ut hactenus admittendi sunt col-

1egae l et- . Pl'~eceptores olässium, 'sed publico stipendio alendi il! i 
et suatentandi. 
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Man blir tillse, att gossarnas lekar alltid övervakas av en ord
ningsman, som bar att giva förmaningar, följa allt med uppmärk
samhet och inberätta vad som kan förekomma till lärarna; ibland 
böra oelcså lih·arnn ~;jälva vara tillstädes, niir de hava tid därtill. 

Rii.tt Häger tilof>ofen (lih. I pol. c. 16) 1), att lekarna icke 
böra vara oädla elle1' slappa, ej heller tröttande, utan måttfulla . 

. Sådn.na äro bollspel, mättliga springlekar o. s. v. 
Dessa ledigheteJ• och avbrott i skolarbetet måste emellertid 

b1'illas inom hostämdtt gränser, så att de 'varken, om de icke 
tillåtas, hålla gossama till ttlltför trägen läsning, eller, om de 
komma alltför ofta, viinja dom vid sysslolöshet - såsom träffande 
.av någon är ann1ärkt. 

De vanliga ledigheterna äro av tvänne slag, kortare och längre. 
Kortare ledighet beviljtts två gånger i veckan, niimligen ons

<1!1gen efter kl. 2 (någon gång 3) på eftermicldagen samt lördagen 
{lfter kl. 3, 

Längre ledighet skall för hä1sanfl och krafternas stä.rkande 
medgivas tviiune gånget• under året, niimligen en m åuad omln-ing 
jul (från den IS december till den 18 januari) - under vilken 
tid tillfiille hlir till f:lookengången - samt under juli månad (från 
29 juni till 29 juli), doelt med förhelJåll att Hit·juugarna ·under 
mollautiden påminna sig vad de läst under fö•·egående termin oeh 
l'edogiil'a därfih· vid uästa ter·mius biirjan. 

E:uiir lärjungarna icke äro i ståuti att umbära de sedvanliga 
undersWden, böt•tt de två gånger om äret under de

1 
medgivna 

feriehu1 vandra ut att uppbära d!3m. När de då hn.va ft~llgjoJ·t ' 
sin föreskrivna tjänst i kyrkorna, samlas de dem tilllrommande 
bidt~l:!-gen i ldoclungärden, under inseende av ställets kyrkoherde 
-och. sexmänne,il·. . . 

När de nu icke komma att gå mer än tvänne gånger om 
året, måste icke def!tomindt•e tillses, att de erhålla lilca mycke(. 
som de· brukade få ttnder a,lla sin~:!- förra yimdringar; kan detta 
ioke ske pit annat ~;~ätt, så b<it~a insamlingar göi·as på samma tider 
som förut, fastlin icke lärjungarna själva då vandra ut. 

Blott fattiga och behövande lät:ju'ngar skola, efter konsistoriets 
-och Inspectors avgörande, hava del uti socknegången. Alltså få icke · 
såsom hittills jiimväl kolleger och klasslärare andel diirav; dess3t 
biira ha underhåll och utkomst av offentligen åt dem anslagna löner .. 

l) Citntot nv~er Ariatotelea, Polition Vll, 171 4. 

l!iB 
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Cap. XIX. 

De aedUtcio Scholae. 

Domtun ipsam scholastioam pro discipulorum multitudine 
amplam esse oportet, et in tot conciavia divisnm, quot in ~a classes 
supra eonstituimus, ut cuilihet nlassi peculiare concodatur spatium, 
ad minimum assorihus ab a\ij;; divi;;um: scnnJJHt. ot HUbt>Cllia in 
qualibot classe, apte fabrieata sint et fixa. Curabunt etiam prae
ceptores, ut una cum elassiLniH munda ilb sorventur, a sordibus 
atque f'aetore immtmia. . 

Noque carere fornuce schola potest, ob b·l·umae frigus, cui 
areend o <liscipuli ligua comparabunt, u bi ex puhlico non praehe
buutur. 

Praeter lo(Ja singttlis ela;;sibus destinata aedificctur etiam 
auditorium commune, b1 quo omnes, quoties usus f'uerit, convcniro 
possiut. 

Hector quam potest proxime schohtm hahitet, quo fncilior ei 
si t iuspectio. 

Uap. XX. 

Do aerario. 

Cum ttutem ad omendos lihros scholae neeossarios, ad instru
rnenta. musica, ad praomilt discipulorum diligentium, aliosque ho~ 
nestos usus peeunia sit futurum opus, ad eam adservandum Aera~ 
rhm1 in ipsa Hehola, loco probe muuito, ext.ruetur. Uujus pro
ventus ex pinrum hominum tlontLtionibus et legatis: ex collatitia 
pocuuia ditlomm JHIOl'OI'Utn <J\ti reeipientm· in soholam: et mulntu. 
eoruil\ qui negligontes orunt in offieio: ex stipe piorum hominuin, 
qui aliquo summornm Festot•um die, ad id publice e suggesto ad
moncbuutur: ex frumeuto otittru, a Hegia .Mnjestate ad hos usus 
publiee destinato. 

Praefectus aerarij sit rector scholae, qui mtiones accepti et 
expeusi reddat quotannis episcopo et inspeetoribus, alteramque 
ex cluahtls eJavem pastor civitatis, alt01·am ille habeat. 
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Kap. 1!>. Oru skolbyggnaden. 
Själva slwlbusot blir vara rymligt i fÖrMilande till lilrjun

garnns antal och inneluUJa l:lt'l många rum som det bestämda 
antalet klasser, sil att vnt:je klass har BLt eget. utrymme, avstiingdt 
åtminstone genom briidväggtu· frilu de andras. Fasta och väl
gjorda bänkar och säten skola finnas i varje klass. Läntrna skola 
tillse, att dessp. s[wäl som klassrummen' b[i.llas snygga och fria 
friln smuts och orenlighet. 

Ej helle1' kan eldstnd ~uuhitras, fiir vinterköldens skull, till 
va1·s utestiingande IH.rjuug!H'IUt själva skola anskaffa ved, diLr sådan 
ej anslås av allwiinna medel. 

Utom k~ttssrummen bUr ocksä. hyggas en gemensam hörsal, 
där alla kunna s~tmlas, uHrhelst sit behöves. 

Rektor hiir bo så. ni~ra skolan som möjligt för att Hlttare 
kunna övervaka den. 

Kap. 20. Om slcoll,assan. 
Till förv~tmnde av de penningmedel, som fordras till inkiip 

nv 11ödiga skolböcker oeh musikinstrurnf;!nt samt till pi'Cmier itt 
ffitiga lä•junga1' och andm goda i.indam[tl, bör inom sjiilvtt skolan 
på · ett silkert stiille inritttas ett kassaskåp (ro r a r i u m). Kassans 
inkomster lJliVIt don~ttiouel' ooh testamenten av fromma miinniskor 

' sämmanskott u.v filrtnögnaro Hlt:jttugtu· son\ intagas i skolan, böter 
av. lii.l~tmgtt~· f'th· t'lirsummolaet• i dem anförtrodda itmbetanppdrag, 
oftenthgen 1 kyl'lwrna å nttgra av de stora högtidsdagarna insam· 
lnde kollokter o<lh slutUgeu även av Kungl. Maj:t häd'öt• av all
mihma medel anvisad spannmll..l. 

Vårdare av kassan sicall skolans rektor vara, vilken årtigen 
för biskopen oeh Inspectores skall redovisa för desti inkomster 
och utgifter sam t förval'a dess en n nyckel; den andra s l~ all f'ör
vart\B av stadens pastor, 

,. 
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De Gymnasijs. 
Caput I. 

De lectoribus. 

In Gyrnnttsio septem opus est lectoribus, duobus adiunctis et 

totidem administri~:~, quorum haec nomina et officia. 

l. Theotouus primus, qui textmn hiblicum ex N ovo Testamen to 

Gra~co, breviter Bt simpliciter enarrat, adhihita resolutione non 

tuntum J,ogiea, sed et, ubi opu,s, Rhetorica et Grammatica Graecae 

liuguae, Iu euarratione, tum verum textu~:~ sensmn methodiee 

aperit, tum ftl'lteeipuos )oc<u), ut dici Holent, conununos, diseipulis 

quaHi indice monHtrat. A hHolvet au te m anuuo spatio ve l epistolmn 

ad Itomnnos et Galatas, vol vtramque· ad CorinthioH, et epistolas 

ad Ephesios, Philippenses ae Colossenses, vel utramque nd 'l'hessa

lonieenses, vtrumque ad Timotheum, et I~pistolas ad Titum et 

PlJilemonem. 

II. Tlwotouus secundus, qui locos theologicos auctoriH publica 

lttwtoritate prolmti explicat, absolvitque biennij spatio. Idem rudi-

, ment.a Hebrertp proponit ijs qui ad ministorum ecclosia.stimnn ad

spirant, (relirpli euim ntl id non adstringunt.ur) eoque fiuo iutordum 

aliq~tid ex textu lleuraeo veteris testameuti historico granunatice 

iuterpretabitur et resolvot. 

III. L~uicus et Pltysicus, qui l. Logicao praecept11 iu u~:~u ne

cessaria, simplieiter. absque eontroversiarum Logienrum tp.ctatione 

explieåt et illustrat Genesi et Analysi variorum exomplorum. Quam

obrom quotannis librum quiutum Tuscul::tnarum quaestionum, nec 

non librum aliquem Officiomm Ciceronis urm cum Omtioue pro 

l,. .Manilia ·oxplicabit et logice resolvct. 2. Et (fuia synoptlis Lo

gieae scholis trivialihus iam antea de~:;tinata o:;t; ne adolescentes 

auctorum mutatione tur~eutur, docm·i potost in Gymnasijs eiusdem 

auctoris Logiea, pnteteritis tamen controvcrHijs, quae suhinde in-

!ö G 
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Om gymnasierna. 
Kap. l. Om lektot·ema. 

Pör gymnasium erfordras 
många biträdande tjii.r,lstemii.n. 
vara följande: 

sju lektorer, två adjunkter och lika 
Deras titlar och åligganden slwla 

L F' ö r s t e l e k t o r i t e o l o g i (T h c o l o g u s p r i m u s), som 
skall enkelt och kortfattadt utlägga. den bibliska texten ur Nya 
testamentet på •grekislu.t med logisk analys samt, diir så behöve~, 
t•etol'isk och grammatisk. 

Vid utlitggningen skall han ej blott metodiskt tolka textens 
rätta mening utan liven för sina lärjungar påpeka de ställen som· 
innehålla de ledande grundsanningarna. En årskurs skall omfatta 
antingen brevep till romarna och galaterna, eller också båda breven 
till korintierna jämte bt•even till efeserna, filippema och kolosserna, 
eller ändtliglm blida lweven till tessalonikerna, båda till 'l'imotheus 
samt bmven till Titus och till Filemon. 

II. Andre lektor i teologi ('fheologus secundus), ~om 
skall framstiilla Loci theologici enligt någon av offentlig myndighet 
godkänd auktor; denna kurs skall medhinnas under två år. Han 
skall också meddela den mrsta undervisninge~ i hebreislm åt dem 
som ämna bliva prii.ater (de övriga liit:jungarna böra ej förbinilas 
till denna undetvisning), oob diirvid någon gång grammatiskt tolka 
ouh resolveta vttlda stycken ut• den hebreiska texten i Gamla 
testamentets bistodslut bl>eker. 

III. I, e k t o r i l o g i k o o h f y s i k (L o g i c u s e t P h y s i o u s) 
skall l) enkelt fmmstiUllt de satser i logiken, som visa sig nödiga· 
för tilHimpiliug i livet, ooh belysa dem såväl genetiskt som 
analytiskt med ta.h·ilm exempel; dii.l'emot böt• h!ttt icke inlåta sig 
på tvi~;~tepunlcterM i logiken; Han aleall sålunda varje år föredraga 
o~h logiskt analysera. femte boken av Ciceros Tusettlame qum- , 
stwnes, någon av baus böcker De officiia, ävensom bans tal pro ' 
Lege Manilia. 2) Eftersom ett sammandrag av logiken är före- · • 
skrivet redan för trivinlskolorna, kan, för att icke ett ombyte av 
auktor må verka förvillande på lärjungarna, samma auktors full~ 
ständigare lärobok i ämnet användas i gymnasierna, dock med 
förbigående av de vetenskapliga stridspunkter, som gång efter 

167 
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sporgunlur, <ptas Aoademiao reservare sntius est. 3. Compeudium 
Phy:-;ieum explicahil: lta quidmn, ut Botaunicon inprimix, et doetri- ' 
mun de partihuR Itumani eorp01·is pcn;equatm; il1sinuetque intordum 
mouita nonuulla. de valetudinB conservanda. Haecque annuo spatio 

ahwlvet. 

IV. R/tiJ/or, sou E!oclueutiae latin:w loetor, qui vuu. cum ex
plicatione compendiJ Hhetoriei, hos linguao latinne auetorBs proponit 
et enarrat. I)rirno Anno. l. Ex syntagmate Oratiouum, orationos 
ex Cm·tio. 2. Omtiones ex Livio. Secundo mmq. l. Orationem 
Cieeronis pro Dejotaro, vol Ligario. 2. Eiusdem opi;;tolarn primiun 
tul 9· l•'rah·otu, t~t aliquot nx Plinio faciliores. 

Eos auetores Hhetor, pro captu discipulomm, et ratione Gym
nasij, Rhetoriee iuprimis, et, ubi opus est, Ommmatiee explicabit 
ot resolvet, ext;orpeuda ex ijH seliget, et ad loeos comumiWB refe
renda cura.bit, iuxtn. observ~ttiones seholast.icus. Imitatiouem eorum 
in loquondi ot serihondi exereitatione mgchit, atque in hac ora
toria. et epiHtoliea t.ractahit nltemis, iuxta Institutiones oratorias 

VosHij etc. 
Etinm oxeroitio styli pnwerit 1·hetor, opem ipsi in omen~ 

datione seriptonuu f'erentibus eneteds leetoribus ad motlum et 
formarn in diHtributiouo horanun pra.mwriptttm. 

V. Jlistorivus et Poeta proponet et mwrrabit. 

Primo nnuo coutiuun.hit Livium. 
Seeumlo: Curtium et Caesarem de lHJllo Civili v el Gallico. 

QuoH ctsi mnxime ob eoguitionem liuguae latiuae explioahit: simul 
tamen opertun dahit, ut ex his ipsis auctoriburJ obiter hirJtorica 
instillet, ac diseipulis gtu4um quendam praoheat Vniversae disei
plinae civilis atque fundamentorunt legum suetiearum. 

!dom atUIO primo diHcipulis e1mrrahit lt:cloga.s Virgilij diffi
ciliores. Anno secundo, tortimn et qunrtum Georgieorum. 

Vt sensum poetae molius adsequantur rli;;eipuli, suae expli-
.. eationi paraphrasin boni u.uetoris Ieetor adiunget, ha.bebitque dili

geutem in repetondo rationem prosodiae de quantitate syllabarum. 
Obiter quoquo aliqua ad versus hexametri rationem pertineutia. 
monebit, et phrasin poetiearn a modis loctuendi solutae orationis 

. <liligenter di;;eernet. Exercebit etiarn adolose~:Jntes in poetarum 
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annan timHtrJ där omniinHHh men helst böm sparas till akademien. 
3). Slutligon ~kall ban framHtiilla en översikt a v fysiken, p:'i. sft 
satt att han 1 f'riinu>t!L rummet hehaudlar botaniken samt litran om 
~iiu.niskok~·op(Jens delar, här och var med bifogande av nii.gra an
VIsmugat· till hidsatHl riitta vii.rd. Detta skall medhinnas under ett är. 

IV. Lekto'l' i retorik eller latinsk vältalighet (Hhetor) 
som jämte eu översiktlig framstiillning av retoriken skall föredrag~ 
följande latinsim födattare: f ö r s t a å r e t ur Syntagm a Orationlim 
tal ur Curtius och Livius; andra året Ciceros tal pro Deiotaro 
eller pro Ligal'io, densammes första brev till sin broder Quintus 
samt niigJ'tt lättare brev av Plinius. 
. DeHSt\ fiirfattat·e skall han tolka och, där så fir uiidigt, gramma-

t~skt resolvera efter måttet av lärjungarnas utveckling oeh gymna
siernas uppgift, varjlimte han skall !lita lii.Jjungat·na efter hans 
urv.nl gön~ t~tdrag, som ordnas efter vissa allmänna synpunkter 
enltgt .anvtsumgal'lla i f:ikolordningen. Han skall ook öva lärjun-· 
gu.rna I auktorerna~; muntliga och skriftliga efterbildning oeh härvid 
anställa övningar om växlande i tal- oeh brevform, enligt Vossii 
Institutionos Ont.torim. 

lthetot• skall. vara ledtu·e av skrivövningan)a, med biträde av 
de andra loktorenm vid rättandet av skripta, eftet· den. ordning 
som visa~:~ av timschernat. · · 

V ... Lektor i hil:ltoria oeh poesi (Historiens et Poeta) 
skall f o redraga on h tollut: f ö r s bt ii, r e t Livius (fortsii,ttning från 
skolan); a n d r tt ii l' e t Curtius sttrnt Cmsars De bollo civili eller 
De hello gallico. l~lmruväl dessa författare i fl'ämsta rummet 
b.öra läsm<~ f<ir spriUwts skull, bör läraren doc]c iiven vinnlägga 
stg om att i förbigäeude och med anledning av det lästa meddela 
historif:ik kunskap och Hilnua. några antydningar om den allmänna 
sa.mhällsläl•an samt om grunderna för de svenska lagarna. 

• Han slm.ll ~~~ under först1t året för lärjungarna föredraga de 
svarare av Vu·gtln ekloger oeh under andra året tretlje och fjärde 
boken av Georgiea. FÖl' att lärjungat•na bättre må fatta simidens 
tanke~ång hör le~ctot•tl till sin egm~ utläggning bifoga en av någon 
god forfattare gjord paraphras. A ven skall han se till att vid 
repetitionen tn·osodien flitigt övas i vad angår stavelsemas kv~ntitet. 
I förbigående bör han ock lämna några meddelanden angåonde 
hexametern~ byggnn<~ och skall noga framhålla det poetiska språk-
brukets nvvJkelser fmn det prosaiska. . 
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latinorum comollllijs ageudiH privatim ac publice. Dooebit etimu 
rationeu, serihnndonllll venmum. 

· VI. Graecus: qui Graecne linguae studium m·gebit, curabitque 
ut, quibus ingenium, auctores Graecos, sacros et prop)wuos, in
telligere, adque imitn.tionem eorum graece fwriben\ poss!ut. Quem 
in finem sequentes tmctabit nuctores. . 

Primo anno. l. Oratiouem lHocratis ad Demonicum priumm. 
2. XeuophontiH Oyropaediae dimidium. Anno ttltero. l. Orationem 
ad Demonicum aliam. 2. Xenophontis Uyropaediae partern reli
quam, et, si tieri potest, Plutarchum de Institutione puerorum. 

In HacriH tractu,hit t)vangelium LuCI~e, tJt acta Apostolorum 
alternative. 

In horum 1wotorum enarrat'ione et repet.itioue praecepta gram
matina adhibehit et ineulcahit. 

VII. iUatlwmaticus, qui 1. Aritluneticam vulgarem trad at. Praoter 
hane ex reliquis disciplinis Mathematicis ru'dimenta quaedam pro
J>.onet: ut r.udiment!L Geometriae eontinentia praecipuas proposi
tJOnos eollectaH ex libro Elemeutorum EuclicliH primo, cum demou
strationihus eorunclern fneiliorilms et maxime nocessarijH. 2. Doc~ 
trinmn circulorum in primo mobili, una eum oomputo EceleHiastico. 
3. Uompenclium Geographian: qqod tanwn aequo ac doctrimtro 
circu}orum 11011 tam ex lihro, quam inspectiono globi ooelestis et 
terrestri~:~ atqutJ tnlmlarutn geogmphicanuu, discipulis iuculoahit.. 
Atque has leetioneH omnes ammo i:ipätio absolvet. 

l)raoter sevtem 011UIUOl'Lttos }ectores, dUOUU::l illHUpot• in pleris
l}UO GymnasijH opus ost Adjuuctis, et totidem Administris. 

Adiunctomm altet· Nohtrius eonsistorij ed t; al te l' Mur:;ices 
oxeroitio prneorit. Vterque docendi munus extl·ttordinar.ium susti
nebit, et rhetori inprintis in ernendationo scriptarum opem feret. 

Adminil;tt·o~·um primus 'l'ypographiam, HllOIIIHlus Bibliothecam 
<mt·abit. 

Cap. II. 

})e classibus. 

Diseipulorum in Gymnasio classes quatvor sunt, et in qualibet 
discipulus ordinarie annuo spatio pm·manet, eertiR. leetionibus et 
exercitij!:l publids occupatuH: Nernpe 
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Han slmll ~i ven öva lärjungarna uti att U}1pföra latinska skal
ders kome<lior såväl offoot.ligt som enskildt. Dessutom skall han 
undervisa dem i att skriva latinsk vers. 

VI. Lektor i grekiska (Grmcus) skall handhava grekiska 
språkets studium och Htrn. de härför tillräckligt begåvade att 
tolka de grekiska fih•fattarna, såväl de bibliska som de profana, 
samt att skl'ivn g1•eldska med .imitation av auktorerna. För detta 
ändamål skall han genomgå följande auktorer: f ö r s t a å r e t Iso
era tes f'i)rata tal till Demonikos samt hälften av Xenophons Cyro
pmdi; a n d r a å r e t det andra talet till Demonilws, åter~toden 
av Oyropmdien samt, om ske kan, Plutarchi arbete om gossars 
uppfostran. Av de bibliska författarna skall ban omväxlande 
behandin IJukas evangelium och Apostlagärningarna. , 

Vid tolkning och repetition av dessa författare skall han 
meddela och hos sina. lätjungar inprägla grammatikens regler. 

VII. Lektot• i matematik (Mathematicus) skall ho
handla: 1) den vanliga aritmetiken och dätjämto nå11:ra grunddi·ag 
av de iivriga matematiska vetenskaperna, såsom olementerna av 
geometrien, bestående uti de viktigaste propositionema i Euklides 
första bok, med bifogande av de lättaste och oumbärligaste 
bevisen; ·2) himmelssfärens ch·ldar jämte den kyrkliga kalender
rälmingen; 3) ett kompendium i geogmfien, vilket emellertid, liksom 
globläran, ioke så mycl<et bör inskärpas hos lät~jungarna genom 
lii.robok uttm mest genom ett direkt studium av jord~ och himmels~ 
globen samt geogrftl~ska kat·tor. Dessa alla ftlroliisningar skall · 
han fullstiludigt gellOmgll. under loppet av varje åt'. .. ' 

Utom de nu nlllnnda sju lektorerna behövas i de flesta gym~ 
uasi()r tvä adjunkter och liklt mfJ.nga biträdande tJänstemän. 

Av n d .i u u' k t o r n a s l< all den ene vara konsistoriinotarie, den 
andre handhavp. t;mdorvisningen i musik. Vardera skall uppehålla 
en extraordinade llirarebefattning och i främsta rummet biträda 
rhetor med ritttanda av skripta. 

Av de hiträdande tjänstemännen skall den ene förestå 
gymnasiets boktryckeri, de? andre dess bibliotek. 

Kap. ~. Om klasserna. 
Gymnasiets klasser skola vara fyra, och lärjungen bör i van

liga fall till de för varje av dem föreskrivna studierna och övnin
garna använda ett' års studietid. Kurserna skola vara följande: 
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In classe p dm a discun t 
J. Ju IH'aece{ltis sen disciJlliUis. 

l. Logic1tm brevitor et simpliciter propouendam a Logico. 
2. Arithmeticarn vulgttrem a, Mathematico. 
3. Elementa. seu rudimeHta Geometriae a Mnthematico. 
4. Pmecepttt grammaticao gra~cae }H'imarin ot maxime ne· 

cessaria tt lectore Graeco. in euarration13 et repetitione auctorum 
ineulcanda. 

Oic. 

11. J u auctoribus 
I. L a t i n i s. 

2. Librum umun Offieiorum Ciceronis a Logioo. 
3. Omtiouem Cioeronis pro lege Manilia 

l. Libnun quintum 'fmwulanarmu .quaestionum j 

4. EologtiS Virgilij diftieiliores et aliquem lihnun Georgioorum 
Virgilij, a Poeta. 

II. In Graeeis. 
Librum nliquem Novi 'l'estttmenti a Leetore Graeene linguae 

gramma.tiee resolutum. 

III. In studio '11heologiae. 
Dirnidium Locorum theologioorum, a 'l'heologo seeundo. 

Memoriae peculia.riter mandaut 
l. Praeceptu. Logica, suprlt dicta. 
2. Praecept~ grnmmaticae Graecae. vid. Observ. soholast 

Ci1.Jl. XlV. . 
3. Excerpt!t in leotioue et explicatione probatorunt auctorum 

Latinorum et Or~teoorum, iuxta observationes scholasticas eap. XIV, 
4. Looorum theologicorum dimidium. lttt tame;t ut testimonia 

quidom soriptul'lle hie ad vorhum ediscantur: H.ellqua vero sufliciat 
ad senslUH rHddere pos1:;e, 

In classe secunda discunt 
l. In praeceJ,tis et disciplinis. 

L Rhetorioam pleniorem a Rhetore. 
2. Compendiurn doctrinae de circulis in primo mobili, una eum 

con.iputo Eeolesiastico, a Mathematico. ... 
3. Compendium Geographiae a Mathematico. 

------------------- <<<-
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I första klassen. 

Teoretiska lmrser och läroiimnen: l) logiken, kort och enkelt 

framstimd av lel<tor l logik; 2) den vanliga aritmetiken, framställd 

av lektor i matematik; 3) olementerna eller grunddragen av geo

metrien, lilntledes av lektol' i matem~ttik; 4) de första och nöd

vändigaste reglerna i den grekiska grammatiken, inövade av lekt01: 

i grekiska i sammanhang med tolkning ooh repetition av auk

torerna. 

Lntinslm författare: l) femte boken av Ciceros Tusculanre 

qurestiones; 2) en bok av Ciceros De officiis samt 3) Ciceros tal 

pro Lege Ma.uilia; allt av lektor i logik; vidare 4) de svårare av 

Virgilii eldoger iiven>~om niigon b~k av Virgilii Georgica, av lektor 

poesi. 

Grekiska författat·e : gmmmatisk resolution av någon bok uti 

Nya testamentet, av lektor i grekiska. 

Teologi : hälften M Looi theol~gici, av andre lektor i teologi. 

Utantill bör sät•sldldt litsas: l) de ovannämnda grunddragen 

!\V logiken; ~) reghwtHt i gt•eldslm grammatiken, enligt anvisnin

garna i akolot·dningeml k!IJ>. 14; 3) under lektionerna verkställda 

anteckningttr och utdrag ur de erldtnda ·latinska och grekiska . · · 

författarna, enligt ttnvisningarna i skolordningens kap. 14; 4) hälften' 

av Loci . theo}ogi~ci, . nämligen endast de skriftställen som där 

anföras: bett•ilffande det övriga är det nog att lär,jungarna redo~ · · 

göra Wr innehållet. 

I andr1~ klassen. 

Teoretiska. kurser och liiroämnen: J) retoriken i vidlyftigare 

framställning, av lektor i retorik; 2) kompendiet om cirklarna på 

himmelssfären jämte den kyrkliga tidråkningen; av lektor i mate> 

·matik; 3) lwmpendiet i geografi, av le)dor i matematik ; 
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JJ. In A.uctoribus 
l. L a t i u i s. 

l. Quos Rhetor annuo spatio proponere tenetUl'. Vide :mpra 
1 de lectoribus. 

2. I,ibrum n.liqueru Georgicorum, a Poeta. 

II. G r a e c i s. 
Quos Graeous annuo spatio proponit. Vide supra de lectoribus. 

III. ln studio 'l'lteologiae, 
Alterum dirniditun Loeorum theologicorum, a 'l'heologo ~:;ecuudo. 

Memoriae J>l'ae oaeteris haflo tradent. 
,l. Pra~cei>ta primaria dhwiplinarum hic tradendarum, ita tmul:ln 

ut non tam ad verba, qmun ad sensum alligentur. 
2. Excerpta in probatorum auctorum latiuorum et Graeoorum 

lectioue et explicatione annotata, iuxta observ. sohol1•stimts ca p, XIV. 
3. Qui memol'i!t valeut, etliscent aliquam oratiouem Ciceronis 

integratn. Qui vero mernol'ia sunt hebetiori, breviorem ediscaut, 
vel ex Curtio, vnl Livio, iul(:ta ductum syntn.gmatis Oratiomun. 

4. Locorum theologieorum dimidium reliquum, iuxta rationem 
ediscenrli i11 cla::~se supel'iore indicatam. 

i 

In classe tertia discunt 
J, In pt·aecetJtis et disciplluis, 

Physicos (:Olllpendium t~ Physic9. 

ll. ln Auctoribus 
I. J, n t i n i s. 

l. Quo::~ Ithetor umtuo Hpatio proponit. Vide supt·a de leo
torihus. , 

2. Lihrum aliquem Georgicorum Virgilij, a Poeta. 

II. G r a e c i s. 
Quos Oraoeus annuo spt~tio proponet'e tenetur, iuxttt superiara 

de lectoribus. 
III. In stu(lio Pietatis, 

Leetionom tlieologi prim\ hiblicam. 

I)rae oaeteris ediscent 
l. Theoromata praecipua physices, iuxta descriptiOI1em supe

riorem officij leotol'is physi<Jo~:;. 

lti{ 
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Latinska författm·e: l) r h e t o r s förelii,sningskurs för i'trot, se 

ovan i kap. om lektororna; 2) någon bok av Ocorgica, av lektor 

poesi; 

Grekislm fö!'fattftre: lektors i grekiska föroliisningskurs för 

året, se ovan i kap. om lektorerna; 

Teologi; andra hälften av Loci theologici, av andre lektor 

teologi; 

Utantill böra företrädesvis liisas: l) grundreglerna uti de 

teoretil.;lm kurserna, dock icke så mycket ordagrant som till inne~ 

hållet; 2) anteckningarna och utdragen und~r läsningen f4V de' 

latinsim och grekiska författarna, enligt anvisningarna i skolord

ningens kap. 14; 3) de som hava godt minne höra lära sig något 

av Ciceros tal i dess helbet utantill; de som havtt svagare minne, 

kunmt lära sig något kortare tal llr Curtius eller Liviua, med 

ledning av Syntagma omtionum; 4) andra hälften av Loci theo

logid, enligt anvisningen vid föregående klass. 

I tredj~ k1assen. 

'reorotislm kurser o o b läroämnen: kompendiet i fysiken, , av 

lektorn i ~i etta ämllEl; 

Latinslca fiirfattare: l) lektors i retorik föreläsningskurs för 

året, se 'ovan i kap. o~ lektorerna; 2) någon bpk av Georgica, 

av lektor i poesi; 

Grekiska författare: lektors 

året, se ovan oan leiFtorerna; 

gt·eldska 'töreläsningskurs för 

'reologi : den bibliska föreläsningskurs som åligger förste lektor 
teologi; · 

Utantill skola f()retl·ädesvis inläras: l) de viktigaste grund

sanningama utj fysiken, enligt de föreskrift~r som ovan meddelats 

lO f• 
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2. Excerpta in loetioue et explicatione latinorum auctorum et 
graecoruw, lux\.;, ol•:,el'Vf<LiOllef:i scholnst. cap. XIV. 

3. OmtiotHlH. Uiceronis, nu t Uurtij, v el Livij, iuxta mod u m p au] o 
ante traditttrn. 

'1. Brovit->Himam analysin libri lJihliei, a 'l'heologo thimo pro
pm;iti, itidem iu tahella exhihitam. 

In classe quarta discent. 
l. In tn•aecot•tis et dis•liJllinis. 

Uompendium diseiplinno civili~:~, atque fnuclnmentornm legmn 
Suotiearum. 

II. J u a\lctol'ibus 

,j' 
l L a t i ni s. 

Livium, Curtium, Uaesttrem, ab Historieo, llO!l 11011 orationes 
et opistolns llUas lUwto1• proponit. 

Librum aliiJUOTII Georgieorum Virgilij, a Poetn. 

Il. (}r n e c i~:~. 
Authorm; quos <lraeou;; pt·oponere tenetur, iuxta ;;uvoriora de 

lectorihus. 
111. lu studio Pietatis. 

Leet,iouotu 'l'heologi primi hibliemn. 

Prae caoteris ediseout, 
1. Synopsiu HiHtoriae twivern1is in tabella. 
2. 11;xeorptn in leetiouo et explieatioue latinorum audorum ot 

gmo(IOJ'Um, iuxta obsermt. Seh<rla.;;t. ca p. XI V. 
1:1. Omtiouus Cioeronia, uut Curtij vel Livi.i iuxta motlum paulo 

anto tra1litt1m. 
4. BreviHHimam nnnlyaiH lihri hibliei a 'l'heologo pdmo pro

pm;iti, itidew in tabelltt exhihitam. 

O h s u r v a t i o 11 e s. 
Quurn gywnnsia inter selloJas triviales et aea<lemias medio 

sint loeo, ita loetione;; et exorcitia eonun alltemperare oportet, ut 
seholast.ieis paulo altiora, inferiora vero sint academieis. Neque 
enim prolixiuH :mas pul,Jice IP!ltioues persoquantnr, qumn media 
illa ratio et oouditio gyumasiorum patiatur. Si quem forte intet· 
difwipulos ofl'enderint exaetioris iufornwtiouiH onpa<:em ot eupi1lmn, 
e u m v el ad ueademia~ vi:;o11dns horten tur, v el rognti privatim in' 

l Ou: 
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om lektorns i fysik undervisning; 2) de under lli,suingen gjorda 

utdragen ur de latinska oeh grekiska författarna, enligt anvisnin

garna i skolordningens lmp. H; 3) tal av Cieero, Curtius eller 

Livius, pit siitt som siLges hiir ovan; 4) ou mycket kortfattad analys, 
även uppställd i tahellarh,k form, av innehållet uti den bok i den 

heliga skrift, som föredragits av förste .lektor i teologi. 

I t;jiirde ldasson. 

Teoretiska kurser och läroiimnen: kompendiet i allmän sam
hällslära och grunddragen av Sveriges lagar; 

Lathu:~ka fiid'attare: Livius, Curtius och Cmsar, som föredragas 

av lektor i historia, ävensom de tal oeh brev, som det åligger 

r h e t o r att föredru,ga; vidare någon bok av Virgilii Georgica, 
a v lektor i poesi; 

Greldslm förfntt!tre: de auktorer, som enligt föreskrifterna 
Lär ovan ;;kola f'öredmgas av lektorn i ämnet; 

Teologi: försto tcologi e lektors föreläsningar över bibeln;· 

Utantill skolu, företriides vis inHtras: 1) en tabellarisk översikt 
över vii.dtlsbistoriou; 2) utdragen som göras · under de -latinska 

och grekiska fUrfattarnns Hisning, enligt anvisningarna i sk~lord
ningens lotp. 14; 3) tal av Cicero, Curtius eller Livius, på sätt 

som ~>Hlgts hih· ova.n; <1) en mycket kortfattad framställning, lika
ledes i t1~holhwisk fot· m, av innehållet uti den' hvk i den Heliga 
skrift, som f'öredr~tgits av förste teologie lektor. 

A n m iirkn i ng ar. 

Alldenstund gymnasiernn intaga en förmedlande ställning 
mollan tl'ivialskolormt och akademien, böra deras föreläsningar 

och övningar llnoritnas sit, att de lämna en något mera djupgående 
undervi;;ning itu do förra utan att därfö~ upphinna den senare. 

De offentliga föreläsningarna böra därför icke drivas vidare än 

så, att de verldigen motsvara denna gymnasiernas mellanställuing. 

Om bland Hi.rj ungnt'lHt vitträffas någon yngling, som är skicklig 

och ivrig att idlm grundligare studier, må han antii1gen hänvisas 

till akademien eller ock, på begäran, enskildt erhålla en högre 
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superiorihns illiK nrutliotHlnm Kmwipinut: ue propter nuum alterumve, 

cum tlarnno maximile tnn'tiH di:wipulorum, loetionum ot iuformationis 

ratio in gymnn.Hijs extm metru; protendatur. Si quiH autem, abso

luta in gymiHH>io leet.iomun periodo, et cognitiH probe uuct01·ibus 

prae paupert1tte uon possit vivm·e in Academia, tnnc intogrum ei 

erit mn.nore in gymnnsio et oxorcitijs privatis opemm dare: Onte

rum puhlice leetiouihus intererit. ab Ephoro eollegij, vel ipsius no mine 

a Rentore con~:~titutis, inprimis theologiciH, et,Bxmneu insuper anni

VBrsarium quas aurlierat lectiouum, subihit. 

Vt in singulis, tum praeceptores, tum discipuli ullariorem 

haben.nt commouefactionem, prodest repetant capita observationum 

scholasticarum sup ra proposita, et ex ijs. huc 1tucommodm1t, quae 

ad rntionem Gymuasij cqnformari poterunt. 

Docenthuu in gymnasijs praecipua eura Hit, ut iuventus tum 

recte, tum compendiose instihu~tur. Quamoln·em a dictando tem

perabunt, lihro impresso contouti et viva voce, qua nuctoris rerum

que intellectum discipulis tanto diligentius instillahunt. Sieuhi dic

taudum quid omnino erit, fauient id paucissimis, tradondo v. g. 

breve argumentmn et dispositionem libri, orationis, aut epistolae 

etc. tract~tnclae. ~n m·tis alioujus explicn.tione, omnino est ab omni· 

hus clictatis abHtinendum. 

Singuli bis, ordhutrijs diebus docehuut puhlice. . 
In philosophis non tam oxquisita omnium scientiarum philo-

sophicarum coguitio, quam linguae latinae vul'itaH et olegantia, 

ex diligenti hotlOl'Ulll nuctot•um lectione haustrt, et eum mediocri 
rel'Um philosophiea1;um ad usum in vita maxime accommodatarum, 

notitia coniuncta requiritur. In Graeeo exaeta insuper linguae 

grabcae peritia necesHaria est. 

In praeceptis artium explicandis, notabunt docenteH monitu 

observationum scholast. cap. VIII. Inpriröis quae de eont.roversia-
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gående undorvhming; dock sil, att icke för en ellor annan lär
junges skull föt•elä<mingarna och undervisningen vid gymnasierna 
föras över sina besUi.rnda gränser, till skada för fiertalet. 

Skulle däremot niigon, sedan han avslutat sin kurs vid gym
nasium och vill kan sina auktorer, pt'i. grund av fattigdom icke 
kunna uppeht'i.lla sig vid akademien, skall det stå hon~m fritt att 
kvarsta mm vid gymnnsium och ägna sig åt ensldldn studier; dock 
skall ban nät•vaJ'a vid vissa nv eforus ellet~ .i hans ställe av rektor 
bestämda offentliga lektionstimmar, i synnerhet teologiska, samt 
dessutom undel'lmst[\ sig ärlig examen i de ämnen, i vilka han' 
åhört undervisnh1gen. 

Lärt~re tl!'i.väl som lilrjungar böra, för att i enskildbeterna 
vinna en fullständigare v!lgleduing, studera de kapitel i det före
gående, som iunehillla anvisningar i fråga om undervisningen i 
skolorna, och diinw tillämpa })å gymnasiet vad som kan anses 
överensstämma med dess undervist1ingsplan. 

Gymnasiilärarnns förn!imsta omsorg skall vnra att bibringa 
ungdomen en noggt'tUHl och' på samma gång kort smumanfattad 
undervisning, De böra dlirflir i c k e begagna dikt.amina utan 
nöja sig tnod den tryckta läroboken och det muntliga för!'ldraget, 
genom vilket de så mycket sorgfälligare skola meddela lärjun
garna insikt i 1mktorer och läroämnen. Oni överhuvud något 
slags diktamen bö1• f<lrekomma, skall de,t göras mycket kortfattadt; 
t. ex. då läraren framstiLller en kort översikt av innehållet och 
dispositionen i en hol,, ett tal eller ett brev. Vid framställningen. 
av ett läroämnes teori biir man fullständigt avhålla sig från dik
.tamina. 

Varje Uh·are almll p1\ de blirför bestämd!~ dagarna offentligen 
föreläsa tvllnne timmar. 

Hos 'Utrarmt i de ioke- teologiska ämneTia .fordras ioke så,. • 
mycket en ingående l<iilinedom om alla hithÖl'Mlde vetensb.per 
som fastmera en korrekt oob smakfull behandling av det l!j.tinsli:a 
språket, inhilmtad genom sorgfällig läsning av goda författare, 
samt i fö1·euing d!inned en försvarlig insikt i sädana filosofiska 
frågor, som i synnerhet hava tillämpning på det mänskliga livet. 
Hos lektorn i grekiska fortli-as dessutom med nödvändighet en .• 
noggrann kännedom om det grekiska språket, . • , 

Med avseende pä framställningen av ämnenas rent teoretis!ra 
del skola iakttagas anvisningarna i skolordningens kap. 8, i synnerhet 
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rum comlltellHH'atioue et ineuleatione ad fi!Hmt ihi dicta Hunt. Tali

lnu; <'ili!n ,, d(> adu; tmdeudae praeeoptiH iuter varia:; 

phihmophorum Heet~~H et opiuiones, agitatis, otimn hic inter expli

eandum ab~;tiuelnmt, tempusquo utiliorihuH et magis liOCe~;sarijs 

inculcaudiH cou~;muent; cu;ju~;ntodi sunt: quis verus praeeepti sen

sus, (ptis USIIH,. quao cornmodn. :ul varia. exmupla ttpplioatio, qun.e 

lindtatio et exaoptio 't e te. Si quae attingeudae videutur eontro

versiae, ad pruoooptornm intelligentlam faeiliorem plus mowenti 

referentes, uec nituis utbtiles, eae in tempus 1mbendarum ex pro

fm;so disputationum reijciautnr. 

In tract.nt.ioue honormn auetorum eum gt•aecorum tnm latino

rulll, ad tria illa capita attendont in Observat. Schol. eap. JX. iudicata. 

1. Enarrationem. 2, Seleetioncm. a. lmitationem. 

In enat•rati~nc uotabuut, quae in obsorvat. Scholastiennun 

eap. IX. ad tinem iuprimis diet.a snut, de ratione ohl:ltlt'vaudi et 

resolvendi in dassB q u arta. q u i hus iu Gymuasijs nceedent haec: 

l. Pmoter observanda iu olm;se sclwlast. IV. notabunt poeulia

riter ot inculoalnuit senteutia:,; illustres, aeutiora dictil, similitu

dines, ltpophtegmata et reliq ua illustria oratiouis lumina, quiw 

onmia ornamcnta Lipsius vomLt. Instit. Epist. 

2. A nalysil:l rhetorica hi e plcuior er i t, complecteus i uventionem 

quoque et dispositionem oratoriam in oratiouilms, epi~;t.olicam iu 

epistolis. Cirea eloeutiouem fJlLOque qnaevis illustria l:ldwmat.a e:x
cutienda. 

a. A;mlysis logien itidem aceuratior et J'requontior hic locum 

habet, ita tamon, ut quae primaria in ea sunt eapita, iu plerisque 

scriptis elnsHieorum auetorum uotentur, seeundaria vero in pauciH. 

N oq u o onilll t•X it>timaudum Of" t, nullum ess o bomw1 auetorem onar

rand u m et. Jogouc]um, nisi totius et singulOl'lllll ejus locOI'Illll ploua 

adhihea.tur nualyHis logica. Sufficit munquo in orat.ione aliqua, 

u no altoro v o loco S. Scripturae (ut evangelio) narration e au t dis

putation e prolmti auctoriH, poriculum facero at1alysoos omnibus 

n~mwris absolutae et omnia. minutatim penwquentis. 
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vad vid lmpitlHts H)nt silges augilende meddelandet och inlilmndet 
av de vHtonH]mplign ~;tri<lsfrilgoma. lfrii.u sitdana strider, som 
angiiende uudorvhmingen i de vetenskapliga teoriHma ut~iimpats 
mellan olilm lilosotit.;ka Hkolor och ii.sikter, böra nämligen Hlmrna 
ilven blir nvhiLlla sig oeh t\nviiuda tiden till nyttigare oeh nöd
v[indigr~re ting, t. ex. med frågor av säd an art som dessa: "vad 
är den riitta meningen med denna regel?" "Huru användes den'('' 
"H ur u hi i r den r!itt tillH.mpns på olika exempel'?" "Huru längt 
sträcker den sig, ooh vilka ii.ro undantagen diirifrån ?" o. s. v. 
Om några oj t~lltfi.ir t>petsfundiga kontroverser auses böra vidröras, 
såsom i v!isentligru·e mån underlättande uppfattningen av teorien 
i fråga, bUra de fiit'liiggas till de timmar, som särskildt ii.ro an
slagna ilt dispnt.n,tionsövningar. 

Vid fiit·edrnguiug av säviii de grekiska som de latinska for
fattarnit biira de tro huvuclsynpunkter uppmiirksamlllas, smn äro 
angivna. i Hlwlorduingens kap. 9, nilmligen l) tolkningen, 2) urvalet 
för anteckning SHJllt B) övningen i efterbildning. 

Vid t o l k n i u g e u märke mfm i synuerhet vad som i slutet 
av nionde kapitlet yttras beträffande iakttagelser och resolution 
i fjärde klassen. Därtill skall nu på gymnasium fiiljnnde tilläggns: 

l. Utom vad so111 hör iakttagas i siwlans fjii.rde klass skola 
sär~:~kil<lt mitrkns oeh inpräglas i minnet miirkliga sentenser, skarp
sinniga yttl'tUHlen1 liknelser, ldi.rnspråk och annat som giver fram
stiUI!liugon ljus oeh liv, vilket allt Lipsius (lnstit. Epist.) benämner 
talets prydnader. · 

2. Den rotorhllm analysen sl<all här vara fulbtiiudigare, om
fattande bii.dll inventioneu och dispositionen uti såväl tal som brev. 

' . Aven hei.l'iilfaude ft·amstiillningens form (e l o ou t i o) böra alla märk
liga ~otorillka figurer 110ga upprniirksu.rnmas. 

3. Deu Jogh;lm analysen bör likaledes. hät· an'vändas oftare' 
"' och göras mod HHit'l'a noggrannhet, dock så; u.tt beträffu.nde de 

flestu. skdft.et• av tmktot•erna ericlast huvudpunktema anmärkas 
men en mora speuiolllogit>k resolution sparas för några få arbeten. 
Man bör nii.mligen icke tro, att en god författare iolre _li:an tolkas 
och läsnH utan en genomgående logi~k analys av alla enskildheter; 
det ii.r tillräcldigt att viUja något enskildt stillie uti ett tal eller 
i någ{)n av den Uoliga skrifts böcker t. ex. i evangelierna, eller 
någon borii.ttelse eller resonerande fmmstii.llning hos en .godkänd 
auktor och uudel'i<asta detta ställe en allsidig oeh i enskildheterua 

1 
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Ttmen<lum aul<'m in omnibus Gynmasijs ooHdem mwtorm; pme

legewlot-i em:H::; Heyue ali01;, quam yui auetoritate publien probati 
fuerint. 

D e s e l e e t i o u o s e n o x c e r p t i s. 

Praeter nwnitn observ. Schol. ca p. X. chi eJasHe suprem a 
tenendum hi c: 

I. Vtramquo selectionem, eujus ibi mentio faeta est, observari 

posse. Ao de loeis commuuibu~; quidem cousilium sequi lieet viro

rum in eo geuere excellentin!ll, qui plenius hauo materimn trac

tasse videntur. In lihris autem locornm comtnunimn semper citari 

rlehent auctores und e phrases vel· olegantia dicta desumpta su~t, 
ut usu!l eonun npud auetoros possit videri, no quis nontt·a mentom 
eorum aut phmsium rationem oas adplieet. 

2. Seligenda SBU exeerpeudn, hic itidem respondera ohservntis 

iu lectione et mutrratione, non quod omnia peeuliariter observ~tta 
referri ad locos exeerptorum queant, sed praecipna ot rariora.. Et 

n e p] urihus exserihenclis plus iusto fatigentur diseipuli, au t in 

magis necessarijs retardentu1·; nliorum hi e uti opera possuut. Nim1-
run~ librutn aliquem impressum, consilio praeceptorum, n.ccipiant, 

in quo ad o:t•ns seu mtirgines f'oliorum, Vfll si aretiorea fuerint, 
interpositae ohartne vacuae fte mundae inscribant notahilia ah 
auctore lihri omissa. 

Imitatio loeum halJet in oxercitatione tum serihendi, tum lo-
- quendi: De qua oonaulondi (~uintil. lib. 10. cap. 2. Lud. Vives de 

tt·ad. Discipl. lib, 4. pag. 512. et seqq. Iunius Meth. Eloq. LipHius 

in· Instit. Epistolica. Videri etiam possunt, nuae observat. scholast. 

cap. XI. annotavimus. Vt.vero ibi scholae prinmm imitationis·gra

dum (iuxt.a d~stributionem Lipsij) adsignavimus:' Ita gymnasij di· 

scipulo seoundus, seu imitatio crescens convenit. Tametsi in prinut 

Gymnasij classe snepius pnerilis, qitam orescentis imitationjs exer

citia ui·genda sunt, praesertim quae ad passum in puerili supremum 

et cresc·enti proxirnum pertinpr!l elixirnus in ohHervat. Hcholast. d. l. 
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Iakttngtts bör, att uti samtliga gymnasier samma auktorer 
föredragas, och att inga andra komma till användning iin de 
offentligen godkända. 

Om urvalet eller anteckningarna. Ii'örutom anvisnin
• garna för övet·sta klassen i sJ,.,L>t·duingens kap. 10 bör iakttagas: 

l. Båda de diit·Htädes omnämnda singen av urval kunna före· 
komma också på gymnaHium, Angående synpunkterna för mate
rialets ordnande kan man följa anvisningarna härom av de fram· 
stående skolmiin, som utförligt hava behandlat deuna fråga. Uti 
de systematiserade antenlmingsböckerna bör vid de anförda fra
serna elle1• mönsteruttrycken den författare nämnas, ur vilken de 
äro hämtade, så att man kan se deras användning hos auktorerna 
och icke brukar dem mot dessas mening eller mot frasernas rätta 
betydelse. . 

2. Det som utviiljes för anteckning bör likaledes här motsvara 
det som blivit uppmiit·ksan;madt und0r läsningen och iiversättf!ingen: 
icke så att allt, ~:~om cHirunder särsldldt' anmärkes,' skulle kunna 
få plats uti auteolwingarna, men väl clet mera viktiga och märk
liga. Oclt föt• att icke liit:jungarrm gen~m för mycket sln·ivande 
skola a vor· hövttn tröttas ollor tvingas att åsidosittta angeHignare 
ting, lwnna de begagna hjälp från annat håll. De kunna ju efter 
lärarens anvisning. anlita en tryckt bok, i vilken de antingen i ' 
marginalen eller, om denna är för knapp, på inhiiftade oskrivna 
pappersblad gi.im anteolcningar om sådant som bokens författ~re 
gått förbi. · 

E t' t e r b il d n i u g e n skall bestå såvlil i skl'iftliga som i mun t-. 
liga övningat·, !:le hä•·om Quintilianus, tionde boken, kap .. ·2; 
I,ud. Vives, De traditioue disciplinarum, fjärde bok~u, sid 512 o: ff.; 
J unius, l\i.ethodus Eloquentiro samt Lipsius, Inatitutio Epi.stolica. X ven 
kunna uppmärksammas våra anvisningar uti skolordningens kap.}'! .. 
Under det vi emellertid därstäd(ls för skolan föl'eskrivit·den' första 
graden av efterbildning (i m i t. a t i o p u e r i l i s enligt Lipsii in~ 
delning), sii äger gymnasium däremot att inöva den andra graden,· 
den hogyunnnde mognadens (i m i t a t i o c r e s c e n s). Dock böra 
ännu i första gymnasHklassen övningarna· oftare gå ut på den 
mera hamsliga efterbildningen, nämligen i synnet·bet det som vi 
uti skolordningen betecknat såsom. det högsta trappsteget av, 
imitatio puerilis, vilket står närmast till imitatio öre-
s c e n s. 
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In dn~He Oyn1uasij tf'rtia et quarta, quorum robur iam aecopit 

..;tylut>, ad l:iUlJl'uwuJu imitatioui:; gnulum pauhttim dedueoudi sunt. 

Sed horum non magnus erit numerus, et diligeutissime videndum, 

ne quis nimium pl"OJlOrtmdo, hu11c gradum ante tempus tnmsiliat, 

hoe ost, aute<JHHm senl:la animi pure et eleganter pronmr; novorit 

exprirnore, quin oruare uonnihil et dilatare emu iudieio, Sntius 

ergo est hie in rweundo :;ubHit;tere gradu, et ;;uprennun studio re
linquere Academieo, 

Stylus, seu seribe!Hli oxet•eitatio, quot lllOllis institui pos:;it, 

doeent mwtoreH eitati in vbservut. snhol. eap. XI. brevitor: 

In Gymnasio eonsistit' in version e, ve l alia OOlllpOHitione: vevs i o 

est vol suetiea, vol hltina, vc1l gt·aena. PriomH tluae ·saopius iu

stituuutur. Atquo suetie11 o latiuo fit; latiua pnrtim e suetieo, 

partim o gt•ae(~o: graeca e latino potit~simum. Vtraque tmu graeea, 

tum htt.ina ad imit~ttionom alioujus auctoris prohatisHimi fiori debet, 

secuudum ratio!letn monstratam iu ohservat. scholw:;t. cap. XL I1er

tinot quoquo hue exereitimu reddendi textmit aliquem latinum, 

alijs vm·bis itidom latinis, ijsdemque vel parilnts, vol plurilmfl seu 
paraphrastiee. 

Compositio aHa est adtltrictn, alia libera. 

Vtraql\e est potistsimum vol narrationis, vol epistolae, vel pro
gymrmsmatis, ve l doclama tionit~. 

AdHtri,:ttt till imitnticmom honi mwturis inHtituitur, quomad

modtmt snpra de imitationo dietnm. Atquc in on discipuli saepiufl 
exercendi. 

' Lihera ex pi·opl·io fit oaptu. 

Classi primae narrqtiones eoilveniunt et epistolae faniiiinres: 
roliquis progyuuuu:Unnta iw;upor et' declamationes. 

Exorcitatio loquendi latine in Gymnasio porpetua m·it. Ad 

hane promoveudam crebro praeeeptores ipsi eum diHeipulifl latine 

loquentur, utquo idem discipnli inter scse faeiaut eurahuut, cum 

alijs rntionihus, quarum nonnullae in obsorvat. flc}wlast. cap. XIII. 

sunt expositae, tum prancipue agendis comaedijt~ et disputatiouibus 
publiec habeudiH. 
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I gymnasints tredje oeh (jiirde klasser, d ii Htilen erhållit 
mera styrka, skall man f!A Hn~<'l.ningom övergå till eftorhildningenH 
högsta stad i tun (i m. a d u l t a). Doek hi im. försöken i denna 
riktning endast giit·as med ett fåtal Htrjnngar, och man hiir nog
grant tillse, ntt ingen i förtid och alltför brådskande genomgi~r 
dessa övningar, d. v. s. innan han ii.r fullkomligt i stiiucl att 
uttryclm sina tankar på ett felfritt och vackert spr{tk och till och 
med att i viss mån pryda och vidga sin fram&tiillning. Det iir 
ritdligare att }tär stanna på det mellersta stadie't och lämna det 
översta åt de akademiska !ltudierna. 

Pit huru många sätt slo-ivövningarna höra anordnas, framgitr 
av de författare, som citerats uti skolordningens kap. II. I korthet 
sagdt skol~t de på gymnasium bestå uti översättningar eller egen 
komposition. Oversättningarna kunna ske till svenska, tilllatin eller 
till greldska, oftare till de bilda förstnämnda språken. Översätt
ningama till svenska ske frän latin, till latinet dels från svensim dels 
från grekiska, till greldtikan helst frii.n latin. Vid översättning såväl 
till grekiskan som till latinet biir man söka efterbilda någon av 
de erldindt bästa författarna på sätt som visats uti slwlordningens 
kap. Il. Hit ltör ock övning uti att }lå latin, med audra ordalag 
uttrycka innehii.lh-1t av \3ll latinsk text antingen i samma omfattning 
som originaltlt eller o ok i utvidgad fotm, p a r a p h r a s t i s k form. 

Kompositionort är antingen hunden eller fri. 
I båda fallen bör don helst bestå i berättelser, brev, övnings

uppsatser (p r o g y m n a s m n. t a) eller deklamationer. 
Den bundna kompositionen användes för efterbildande av 

någon god förfttttare, såsom äi· sagd t hiir ovan; hitrutinnan böra 
lärjungarna flitigt övas. . 

Den ff'in, kompositionen 11ker efter vars och ens egen mrmåga, 
För filrsta klassen passa häst berättelser samt brev i förtro

ligare stil, fiJr de övriga dessutom progyronasmata och dolda
mationer. 

Övningen uti latinets talan de fortgår oavbrutet på gym
nasium. För den skull böra lärarna själva ofta samtala med lär
jungarna på latin och se till att. dessa så göra ii ven sinse
mellan, vilket kan ske såväl på andra sätt, om vilka några an
yisningar f'örelwmma uti skolordniilgens kap. 13, som i synnerhet 
genom uppförande av latinska komedier samt genom offentliga 
disputationsövningar. 
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Iustitueulut· fmtmn disputatioues in GyuntaHio singulh; bohuo~ 
lll<HlHHi" ··d,hati per Lihorium, omissis omuibus 
pnw(ationibu:;, 

In matf•ria eligenda oa opu::; est prudeutia, ut illa duntaxat 
assurnantur tbemata, quao tum captum discipulorunt non ;oxcedunt, 
tum magnum in artilntH iutelligenclis, et regouda vita vsunt habent, 
Vnde in ~~rtilntH 11011 de geueralibus, ~;erl spocialibu~; et praxi ipsi 
propinquis orunt. V. g. 

In Pbysici::; de coelo et coelestibus corporilms, de olementis, 
aqua, terra etc. de meteori::;, de speciebus pittutarum et animalium, 
de couservanda valetudine bona. 

'l'heologicao ile controvetsijs fidei moderniH hahehuntu1• pie 
et modeste. Summatim: Jn omnJhus observetur, pietas, modestia, 
candor et proce!'lsus logice ot Itigitime di~;putatuli. 

Distributio lectionum et op~rarum scholasticarum 
secundum dies et horas. 

In Gymnasijs. . 
Singulls diebus exceptis Dominicis. 

·. Hot·a (~uinta. . 
'l'otus eouveniet coetus ad preces et reeitationem capitis ex 

biblijs tsuotiois, ab nliquo tliscipulorunt, ausmdtnnte et praosante 
Uectore. 

Jude singularum classium discipuli lecti01w poetica occupentur 
in hortun se})tarn. 

Hora Sexta. 
Logicus nbsolutis logicao praecepti~;, expliuaudis retexondisque 

latinis authorihuH intogrum aunum insumet. 
il:latltemattcus compeudium douti·inae de eirculis in Jlrimo mo~ 

bili, una cum computo eoelesiastico, et compoJHiium geographiae 
proponet. 

Graecus primo anno orat. Isocrati~; ad Demonicum primam, 
et Xenophontis Cyropaodiae dimidium: altero. vero anno, orationem 
ad Demonicum aliam, et Xenophonti~; Cyropaediae partom reliquam, 
nec non Plutal'chum de Institution e puerorum, ~;i fieri po~:;sit, 
ahsolvet. 
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Disputationer böra på gymnasium anordnas en gång 
varje vecka, 11ämligen två tirmuar vmje lördag. Inga inledning::;. 
förodrag böra därvid fiiJ•ekornma. 

Valet av änmen för disputationerna fordrar ett sorgfälligt 
omdöme, så att endast såclm;a frågor ko1hma å bane, vilka ä ena 
sidan icke övergå lä1jungarnas fattning, å den andra åter med
föra verkligt gagn för studier och leverne. I läroämnena böra 
disputationerna därför röra sig icke om allmänna satser utan om 
specinlf'rl\.gor och Hitdant som står själva erfarenheten nära j t. ex. 
i fysiken om himmoleu och himlakropparna, om elementen, vattnet, 
jordon o. 1:1. v., luftens företeelser, om de olika arterna inom .växt
och djurriket, om hii.lsans rätta vårdande. Inom teologi en m;i' 
disputeras 9m den nyaste tidens lärostrider, med iakttagande av 
skyldig vördnad oeh hänsynsfullhet vid behandlingen. Korteligen: 
I allting skola iakttagas fromhet, hänsynsfullhet, öppenhet och 
ärlighet. samt ett logiskt och formenligt förfarande under menings· 
utbytet. 

Kl. 

i 

Timschema för undervisningen på gymnasierna 
för varje dag utom söndagarna. 

5. Hela · gymuusiiungdomen samlas till bön och läsning ay 
ett knpitol Ul' bibeln })å svenska j läsningen sker genom en 
av Ui1;jungarnn i l'oldors närvaro och under hans övervakan~e. 

J)ärefter ~:~lmll varje klass för sig undorvisas uti de pÖe-:
tiska auktorerna till kl. 6. 

Kl. 6. I~ektor i logik skall efter att hava avslutat framstitllningen 
av logiJ<ens satser hela året undorvisa i tolkning och utläggning .· 
av de latinska förfnttarna; 

.. Lektot• i matematik föredrager· den kortfattade fram-: 
ställningen om cirklarna på himmelssfären ocb den kyrkliga 
tidräkningen ävensom ett kompendium uti geografi;. 

'I.ektor i gt•eldska genomgår första,året Isoerates första 
tal till Demouikos samt hälften av Xenophons Cyroprodi; 
a n d r a å r e t: ·ett annat tal till Demonikos, återstoden av 
Xenophons Cyroprodi samt Plutarchi bok om gossars upp· 
fostran, så mycket som medhinnes. 
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lloro. Septimo.. 
Plt!r1·icw: ;;wum t:Kplieabit, ita quidom ut Bo-

tarwiceu iupdtlHö ut doutrinarn de partiuns humaul eorporis per
sequatur, insinuetque interdum monita nonnulla de valetudine con
servancla. 

fflathematicus Arithmeticam vulgarem et elementa seu rueii
menta Geometriac propouat. 

llistoricus <:Olll}Jendium di!;ciplinae civilis, 1ttque fundamentorum 
legum Suetiearum tradat. Et. in authoribus, Livium, Curtium, Uae-
sarern exponat. 

Uoro. Octava. 
Venia clatm· omnibus in nonam. 

llom ,. Nona. 
1'/leolouu~· p1'imus leetionem biblicam N. 'l'estame~ti pertoxet. 
1'/teologu~· secundus locos commuues explioahit, et l'ttdimenta 

Hebraeae linguae prol)onet. 

Hora Decima. 
Itur · in temph~m ad preees puhlieas, per l{uadrantem horae. 

Ilora ))uodecima. 
Cantum uuiversi exorcebuut, paucis omniuo exceptis, ,quos per 

naturam ad Musimun ineptos Hector explorate coguoverit: ij ipsi 
tamen ne otij hinc occasionem arripiaut, exaroitio aliquo vel pu
blice ve! privatim ex dispeusntione Rectoris sunt oecnpa,udi. 

Hora prima. 
Exercitium styli sive om.eudationis scriptonuu pemgatur a 

Rltetore, logico, lliatltemcttico et utroque Adiuncto, In graecis scriptis 
a Graeco: In oarminibus comwribendis a Poeta. 

llot·t~ s.ecundn. 
Venia detur uuivet•so cootuj in tertiam. 

lloa•1~ tertia. 
Graer.ms praooepta grammaticao graecae primal'ia et maxime 

necessttria inculcabit: et libnl!n aliquem N. Testameuti enarrabit 
grammaticeque resolvet. 

Rltetor Hhetoricam pleniorem provectioribus cxplicahit: et 
primo anno o rat: ex Cm·tio et Livio: secundo vero anno o rat: 
Cic. pro Dejotaro ve l Ligario , eiusdemque e pist, prhnam ad 
Q. Fratrem, et aliquot ·ex Plinio faciliores. 

17~ 
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Kl. 7. Loktor i t'yHil< utlägger ett kompendium uti fysiken, på 
så siltt nämligen, att han i friimsta rummet genomgår bota
niken oeh läran orn människokroppens dehw samt m~gen 
gång hifogar några anvisningar för hälsans rätta vård i 

Lektor i matematik framställer den vanliga aritmetiken 
och o! omentorna eller grunddragen av gemnetrien i 

I,ektor i historia meddelar en översikt av samhällsläran 
ävensom uv huvudgrunderna för Sveriges lagar; av aukto
rema tolkar han Livius, Curtius och Cmsar. 

Kl. 8. Ilela gymnasium har lov till kl. 9.' 

Kl. 9. l"iirste teologie lektor håller sin föreliisning över Nya 
testamentet i 

Andre teologie lektor utvecklar . de teologiska grund
bogreppen samt meddelar den grundläggande undervisningen 
i hebreiska. 

Kl. 10.. Kyrkobesök fiir att deltaga i den allmänna bönestunden, 
under en kvarts timme. 

Kl. 1 2. A Ila lärjungarna övas i sång, med undantag av de få, 
som efter rel<tors heprövande finnas genorn bristande natur
aulag olämpliga för tnuHikövniugar i dessa höra, för att icke 
härnv hitmta' en anledning till sysslolöshet, efter rektors an~ 
ordning uuder tiden ;y s selsättas med andra övningar, antingen· 
oft'entligt eller ensldldt .. 

l 

(0. l. Sin-ivövningar hållas och skripta rättas av lektorerna i 
retot•ilc, logik oeh matemat.ik sarnt båda adjunkterna; grekiska 
skdvlivnlngat• ltiUlas M lektor i grekiska, <ivningar i vers· 
skrivning av lektorn i historia och poesi. 

Kl. 2. Hela gymuasieungdomen får ledighet till kl, 3. 

'Kl. 3. Lektor i grekiska inövar de enklaste och mest nödvändiga '' 
reglerna i grekiska grammatiken samt tolkar och resolverar 
grammatiskt någon bok av Nya testamentet; 

Lektor i l'etol'ik utlägger för de mera försigkomna reto
riken uti en något fullständigare fonn samt f ö r s t a å r e t 
tal ur Curtius och Livius, an d r a å r e t Ciceros tal pro 
Deiotaro eller pro Ligario, elensammes första brev till sin 
bror Quintus samt några lättare av Plinii brev. 

12* 
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Hora ttnarta. 
it/tt:tor l~hd<i,"tc""' eL tutUwrus pt·aonominatos iuni01·ibus ex

ponet, seque ad captum illorum accornmodet. 
Denique ad soniturn llorae quintae fundantur preces a~l Deum, 

et deinceps dirnittatur coetus. 

O h s e l' v a t i o n e s. 

l. Diebus Mercurij post exercitium Musices et styli in horam 
secundam pomeridianam, detur venia ad ludendum. 

2. Diebus Veneris hora suptima frequent11hitur templum ad 
audiendas concioiws. 

3. Diebus Saturni inatituotur examen hebdomadarium prae
lectorum in horam octavam. Ap octava vero in decimam diapu
tabitur. Is autem qui disputaturna est, liberabitur istius diei lec
tione et repetitione. A meridie post exercitium cantus hora prima 
itu r in templum ad IH'ece!l: Finitis autem precihus ratio delin
quentium hahetur, et postea venia 110 remissio tt lectionilms datur. 

4. Diehus Solis a precihns vespertinis lmhentur conciones a 
theologiae studiosis: Orationes etiam proclamantur aliquando in 
prosa, aliquando in ·ligato set'mone. 

Distributio lectionum et pperarum scholasticarum 
secundum dies et • horas. 

In Scholis. 
Hora quinta. 

Oonv{/nhmt onmium classium discipuli ad preces et recita~ 
tionem capitis biblici praesentibus Uectore vel Oonrectore et cae~ 
teris praeceptol'ibus dassiois. 

Deinde: 
In olasse prima, discent pueri legere et memoriae mandare in 

lingua suetica: cathechesin minorem absque explicationihus, et 
sententias ex sacra scriptul·a. 

· ·In classe soounda: grammaticam contraotam, praesertim vero 
paradigmata 'declinationum et coniugationum. 

In classe tertia grammaticam pleniorem cum prosodia. 
In classe q u arta, rudimenta Logices primo, et deinde' elementa , 

Rhetorices. 
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Kl. 4. Lektor i retorik föreläser för de yngre liirjungarna retorik 

och do i det föregående nämnda författarna, varvid han läm

par sig efter UiJjungt1rnas fattningsgåva. 

Slutligen hålles bön, när klockan slår 5, vare.fter ung
domen hemförlovas, 

A u m ä r k n i n g a r. 

l. I> ä onsdagarna kl. 2, efter sångtimmens och skrivövningarnas 
slut, gives ledighet till lekar, 

2. Kl. 7 på fredagarna skall ungdomen begiva sig till kyrkan 
för att åhöra pre1lilmn. 

3. Vinlagt1rn1t anställes till kl. 8 examen i:iver det som före

lästs under veckan. Från kl. 8 till l O hf~llas disputationer. Den 

. som skall disputem befrins för dagen från övriga lektionstimmar 

och repetitioner. KL l, efter slutad sånglektion, samlas ungdomen 

i kyrkan, för att hiUla· bön. Efter bönens slut hälles förhör an

gående förseelser under veckan, varefter gives ledighet .. 

4. Söndngama, efter aftonsången, skola föredrag l1ållas ·av 

dem som studera teologi; även framsägas tal, stundom i obundim 
· stundom i bunden form. 

Timschema för undervisningen i trivialskolorna. 
Kl. 5. A l11t Idaasemas läijungar samlas. till. böt\ och läsning· av 

ett lcapitol i hibeln, i närvt~ro av rel~tor eller konrektor och 
de andra klasslärama. Därefter bö1jar läsningen. 

I första Idassen läsa gossarna på svenska innantill och 

utantill lilla katekesen (utan förklaringarna) samt valda språk 

ur den Heliga skrift. I andra klassen grammatiken i saJll~ · 

mandrag, särsldldt paradigmen till deklinatismer och konju

gationer. I tredje klassen grammatiken fullständigare, med 

prosodi. I fjärde klassen först grunddrage_n av logiken, sedan 
ock av l'etoriken. 
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llm·a soxta, septima. 
11. U<df,c: l'' Jllu. .;uli<"tw•;. ::;duetiora, et simplioissimnH quas-

dam epistolas Ciceronis. · 
In c I ass e scotwd a: epistolas Ciceron is faoiiimas, se~ prim i 

ordini s. 
In clasl:le tert,ia: e}liHtolal:l Cic. ~:>eeundi ordinis: Ciceronis 

Laelium. 
In classe q u arta: fllJist. Cic. reliquas si ve tertij ordinis. 

Orationes Ciceroids pro Arebia et M. Marcello. 

Hora octavu. 
Venia datur universo eoetui. 

llo••u. .nona. 
In el as se prima: Evangelitt diebus domiuiei~:; explioal'i so lita. 
l u clasl:le HeomHln: Cutheehesin cum explicntione. Symbola 

oecumenica suetica. 
In olaHHe tt3rtia: Synopsin locorum Theologicot·um: Augustanam 

confessionem. , 
In cla~:;se lJUftrta: Synopsin lo e. T !teol. Epi~:>tolas Pauli ad Titum 

et ad Ephel:liOH g1•aece. F!tbula~:~ AeHopi. 

Ilora duodocima. 
Cantus chot·ali~:> et figuruti oxeroitia in omnilm~:~ el ass i hus. 

Hom prima. 
In classe prim:t: literas sueticas et latin as, uec nou notas 

numerarum seito et elegttnter pingere. 
In olasHe secundt~: styli oxercitia, vorten do la tina suetice, et 

contra, 
In cla~:~~:;e tertia: styli exoreitia, vertendo argumenta prolixiora 

suetice et contra: nec non epistolas et narratinneulas breviores 
w~ . 

In classe q u arta,: styli exercitia, in versionibus suetiois et la
tin is, tum epistolarum, tum narmtionum et oratinncularum. 

Hora st~cuud:\. 
Venia et dimissiq,_ totius ooetus . 

• 
Hora tertia, quarta. 

·In classe prima: colloquia selectiora, et simplieiRsima~ quas
dam epistolas Oiceronis. 

In clnsse seeund a: Epit~tolas Ciceron is prim i ordinis. 
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Kl. 6-H. I första Idassen: valda colloquia samt några de enklaste 

av Cieeros brev. I andra Idassen: de lättaste av Ciceros 

hrev (urvalet:; f'iirHt:t avdolning). I tredje klassen: andra 

avdelningen av Uicoros brev :-;amt, Ciceros I"mlius. I fjärde 

klasse11: de återstående eller tredje avdelningen av Ciceros 

hrev samt Ciceros tal pro Archia och pro M. Marcello. 

KL 8. Hela skolungdomen får ledigt. 

Kl. 9. I flirsta klassen: de s:dvanliga söndagsevangelierna. I 

andnt klassen: katelmsen med förklaringen, samt de ekume· 

nislm symbola pä svenska. I tredje klassen: Synopsis looorum 

theologieorum salUt Augustana Confessio. I fjärde klassen: · 

Synopsis locorum theologicorum ; Pauli brev till Titus och 

till efesern a, på grekiska; Aesopi fabler. 

Kl. 12. Övning i koral- och figuralsång för alla klasserna. 

Kl. l. I första klassen: iivning i att rätt och vackert skriva 

svensk och lttt.insk handstil ävensom siffe•·tecknen. I andra 

klassen: övningar i skriftlig Ö'(ersättning från latin till svenska 

och tvlirtom. I tredje Idassen : skriftlig övning i utförligare 

iiversitttningm' till svenska från latin och t.v:trtom; därjlimte 

ht·ev oob korta herlittolsor på latin. I fjärde Idassen: slcrift

liga översättningsövningar till svenska oeh till latin dels av 
brev, dels 11v berättelser' oeh kortare tnl 

Kl. 2. I~o<lighot föt• heln skolan. 

Kl.. 3-5. I första klassen: valda colloquia samt några de enklaste 

av Ciceros brov. I andra klassen: första avdelningen av 
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f .. 
In classe tort.ia: lihrum primmu historia.rtun Livij: faciliores 

l n classe •qua r ta: Ii b, seoundum Livij: Cornelium N epotern: 
Librum primum et seoundum Georgicorum. 

HQra quinta. 
Precibus elimittitur universus scholasticorum coetus. 

Ohservatiolles. 

L Singulis dielms horis antemeridianis, Hinguli praeceptores 
init;io pmelectiouis, di:,wipulos audient memor•iter reeitautes, quae 
ox pntetoriti dioi propositis repetitisque leetionibus ediseendtt erant. 

2. Oiehus Mercurij post exe1:citium cantuH et styli, detur venia 
hora secunda ad ludenrlum. 

3. Diehus Ve11eris hora tleptima. frequontetnr teropium all 
audiendas. conciones. 

4. Diebus ~aturni instituetur examen behdomadarium prae
lectorum a quint!t hora in octavam, et deincRps n noua in decimam. 
f. m ericlie post exereitium eantus, hora prima itu r in templum . 
ad preees: fiuitis au te m preeibus evangelium explicetur, tum ra tio 
delinqueutium lmbet.ur, et. pot~tea venia ac remiHsio a leotionibus 
da tur. 

5. Diebua Solis a precilJUs vespertinis oratiunculae . proc la~. 
mentur a ptofectiorihus; ah iuferioribus vero seutentia unlt. a.tque 
altel'a insignior ex Evangelio, vel biblieis sententi,is oxigitur, idque 
lingua vernncuht. 
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Cieeros h rev. I tl'edje idassen: första boken av Livius samt 
du liittm·e av Virgilii Edogre. I fjärde klassen: andra boken 
av Livius; Comelins N epos; första och andra boken av 
Gem·giea. 

Kl. 5 hiUles bön, vat·ef'ter skolungdomen får ledighet. 

Anmärkning ar. 

1. Varje förmiddag skola lärarna; vid lektionernas. b~.rjan låta 
lärjungarna uppläs!t det som de av föregåend.e dags mlarda oeh 
repeterade läxor äro skyldiga att kunna utantill. · 

2. Onsdagarna kl. 2, efter sångtimmens och skrivövningens 
slut, gives ledighet till lekar. 

3. Fredagnrna kl. 7 sknll ungdomen gå i kyrkan att åhöra 
prodikau. · · · 

4, Lördagnrrm anställes examen övor det UI)der veekan gonom
gångna från kl. 5 till 8 och därefter från ~11 9 till l O. ~å ofter~ 
middagen kl. 1, efter sångövning en, samlas ungdom~n 1 kyrkan 
till bön; efter bönens slut förklaras söndagens evangehum. Sedan 
hållos föt·hör angående förseelser under veckan, varefter ungdomet;l. 

får ledighet. .. . . . . 
5. SUndagarn!L, efter aftonsången, skola de mera fors1gk9nma 

Iä1:jungarna l11'Ula Hmå f'tire<lrag, oeh de mind~e uppläsa ett eller 
1tmmt miLI'ldigt bihelsiH'åk nr dagens evangeltum eller ur det av 
lätjungarna själva antoeknade urvalet. Detta skall ske på lnoqera~ 
målet. 

\,: 
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Indiculus 
. Au~l~on~1~1 Ola~sinorut~, Hieut et artium, seu diseiplinarum, quao in 

::;~~lOhH et Gy~unasi.JH per totum regnum proponantur, donec ILh 
ah.) s. fll1lendatm& et emumodJus conscribantur et adJll'O, b t · A l l' · . en UI. 

. c c Itm ::n~nul Iouis typographinrnm, u bi libri imprimendi et 
chstrahench sunt. 

In lingua suetica. 

Evangel,ia di~ bus dominieis et festiH explicari solita, l Vpsaliae, 
una cum hbro {Jsalmorum etc J st've JI 1 · · · · o nuae. 

Catheehesis cum explieationihu~; Lutheri, 
4. Symholis ooeume~1ieis. 

Hiblia snetiea in octnvo. 
Arithmetiea Pl'll-cl;ica, sen apologistiea. 

una <mm J 
:;trognnsiae. 

Oatl•enh;-si.s t~linor ~thsqu. e explkntionibus, unn. nu m } Stregn 1~sian, 
selectJsslmts HOl'lpturae testimoniJ' s · A · · . stve roswe. 

Geometrin. Gestrinij. 
In lingua latina. 

OOI.llpendium disuiplimLe eivilis atque fuml" ment· o-l U l' 
' ·'f" 1 {JSa JHe 

rum legum sueticarum. · ' 
Curtius. l stve 
( ' Holmine. JltO!:il\.1', 

Con~pentlium geographiae Cluverij. 
Log1ca P. Rami, sive Colll'adi Dieterici 

Scarflj. ' 
E:iu~:~demqun synopsis. 
Lib. Tnsc. Quaest, Cic. 
Liher enntm; ligurati seu harmonici. 

lR6 

. . l 
SIVe potms l 

} Lincopiae. 

l ' 
J 

f 
; 
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Förteckning 
på uprlttgor n v de klassiska författarutt iivenHom på de 
l ä r o b ö c k e r i läroiimnemt, vilka. tills vidare skola begagnas i 
rikets alla: skolm; ooh gymnasier, till dess audra och bättre himm 
utarbetas och stadfästas; med angivande av orten, där böckerna 
skola tryokas ooh tillhandahållas . 

På mo(lersmålet: 
Upsala eller Stockholm: Evangelierna på sön~ och högtids

dagar, tillsrtmmans mod psalmboken m. m. 
Strängnäs: Luthors kntekes mecl förl{Jaringar ävensom de 

fym ekumeuisko, sy m boht Svenska bibeln, i oktavformat. Den 
praktiska eller t<po logistiHlm aritmetiken. 

Sträugnits eller Vii~; te !'ås: Lilla katekesen utau förklaringar, 
tillsanumws med vttlda hihelsprftk. · 

På latin: 
Upsah olle!' Stookhohn: Geometria Gestrinii 1). - Cotnpen

diurn diseiplinm civilis atque fundnmentornm legum svetiearum. -,
Curtius. - UruHttr, 

. Linld.iping: Compendium Geogru.phiro Cluveri 2), - P. Rami 3) 
eller Conrnd Dietol'ichs 4) logilq eller hellre Schnrph~i 0), ävensom 
densammes Sy1iopsiH. -- I.ibri 'fusculanarum Quml'!tionum Ciceronis .. 
- Liber cantus figurttti seu harmonici. -

l) Gost1•i nius, Mllrtinus Bric i, 1594-1648, p1·ofessor mutbematiP~.s 
i Upsnla. Bn11t1 In gomnotdum Euclidis demonstmtionum libri sex utkommo· 
1637. ' 

2) ,Cluverius, Philippus (Cliiver), 1580-1623, professor i Leiden:·, 
Introductio in geogmphimn utkom 1629. 

, 8) ltnmus 1 Petl'llS (Pierre de In Rumee), 1515-1572, filosof, pro~ 

f~ssor i Pal'i~, utgav, liiroböcker i logik och matemiltik m, m. · 1
• . ' 

4) Die te d c h, O o n rad, 1575-HI39, professor i Giessen, gymnnsil\1· 
direktor i Ulm. . 

5) S c h R d' f, J o h u n u, ll\95-1660, professor i \Vitten berg, utgav läro
hMkor i logik onh fysik. 
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+ Synopsis Loc•orum Theologieorum Haffenreft'eri. 

t Augustana coufessio. 
Elementa Rhetorices Vossij, et ejusdem Rhetoriea 

plenior. 
Gram matiea lathut con t meta Vossij. 
Grammatiea latirm plonior Vossij. 

, t ComputuH Ecclesia~StiouH Buddaei. 
-r EJ>istolae Cioeroni:;. Ii' 9 S 

Colloquia seleotiora CoJ:deri. 
( Stregnesiae. 

Lib. officiorum Ciceronis. 
Cicoronis Laolius. 
Orat. Cioer. pro Arohia. 

pro M. M1trcollo, 
T"ibd Historiarum Livij. IC "~ '' 
Ecclogae Virgil(j. 
Lihri Georgleorum 
Manuale physicum 
Arithmetiea I•'ri~Sij. 
Sphaera Blelwlij 
Somnim~n Seipionis 

Virgili,j. 
Soarfij. 

Orat. Cic. pro Dojotaro et Ligario. 
Cie. Epist .. I>rima ad Q. li't•;ttrem, et nliquot 

Plinio faciliores. 
Cornelius Nopos. 

In Graeca lingua. 
N. Testamentutn Graeee. 

J 

{ Arosiae. 

ox l 
Gr·nmmaticft H rueea Clenttrdi, 1t Vossio emeuclatu 

et aucta. 
(h·at. I socratis ad Demonicum. 
Xenophontis Cyropaedia. 
Plutarebus de Institutinne puerorum, 
Fahulae Aesopi. 

In lingua .llebraea. 
Rudimenta hehraeae linguae. 
Genesis Hehraioe. 
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Upstiliae 
si ve l Holmiao. 

J 

,, 

\10 

St.rä.nguii.H: Syunp[,;iH LoeonlilJ theol. llall'omellol'i 1
). - Com

pendium L1H'IH'IIlll thnol. llall'unroll'ori. - Angust:wa Confes:;io. ---
Blemeutu lthotol'iecJ:; Vos;;ii, ävensom smunHL författare:; Hhetoriea • 
plenior. -· Votu;ii Urannuntien latinu contrueta ool1 Gnuurnatica: 
latiua pleniot', - Colllputu:; eeclelliasf.ieuH Buddrui ll). - ErJiHtolw 
Cieerouil:i. - Collo<JHiU. ;,Je)oct.iora Conlori 3). - Lihri Ofii.eiorum 
Cieeroui1:1. - CieoroniH Lrulius. - Omtio CieeroniH pt•o Al'l·hitt. -
Densammes 0l'lttio pro M. Maroello. - Lihri Hi~;torhtrum Livii. ~ 
Eclogm. Vh•gilii. - Libri Georgieol'Um Virgilii. 

Viistorå~;: Mu.nualo physicum Scm·phii.-Arithmeti~la Frisii 4
).

Sphreru. Blobelii ~>). - Somnium Seipionis. ~ Orationes CieeroniH 
pro Dciot11.1'0 nt pro Ligtwlo. - Cic. Epist. l ad Q. fratrem oeh 
nägru. li\ttiU'tl u.v Plinit hrov. - Col'llelius Nepos. 

tNh• undervisning i grekiska. 
Upsu.Ju, t~llot• Stoeldwlm: Novmn 'l'cst:unentum grwee.- Gram

matiea Orroon Cleomtrtli tl), u Vossio omendata et a.unta. - Oratio 
Isoeratia att Domonioum.- Xenophontis Cyropwdia. - Plutarebus 
De institutioue put!ronnn. - Jt'a.hulw Ae8~pi. · 

INir underviRning 1 hebreisk!\: 
Upsu.lu. ull or Stotlkhulm; Ituelimenta hohraeae linguae.- Genesis 

Hebraice. 

l) Hat'un.ref'fer, Mntthins, 1561-1619, pt•ofesso•·i'!'llbingen. lians 
Looi theologiui t~ l ve oumpendiu111 theologiw infö1·des i Sverigo 1612; ett ko~
pendium dlll•tw utgtWH uutt11 lir i Stookhohn. 

2) lluddwuH, Niooi!IUll (llil.l5-16118), Jolttor i St•·änj,rnäs. Hnns Gym· 
n11amn ustrou<•mioum1 oom(lutum exhibons, är t•·yckt i Sträugnl.iij 1647. 

8) Oo1•ch•ri u s, M t~ t h ud n u s (Muthut·in Cord ler), 1478-1564, fransk 
filolog, .lluus Oulloqnin suholuation trycktes i Genlive 1564 1 i Stookhohq 
1730, i Västt~rås 1781:1. 

4) 0Qmmu, Regn loJ• mod tillnnmnet Frisiua, lliOB-15551 iaka.re·; · :, 
och mutemutikar1 profeusv1· i Löwen, Hans Mathodus udthmetiore prllctio.., ' 
utkom i Antwo1·pen 1540. · · ·. · \: 

6) Blehtrlius, 'l'homas, Hi89-loll6, utgav Libolluu de spbrurn et 
primis astronomlw t•udhnentiu, 

6) O leouurd n u, N i o o l Il u s (Kleynuert11)1 nederländsit lät•d (1495-1542?),' 
Huns Gl'lllllllmtioa gt•wuu, u Vos~io umeudata ot uucta, utkom i llollnnd 1627. 
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Haeo capita f! t constitutiones scholasticas tinpra bic iusertas 
· praelegi no bis feeimus, la. to vero et reciprocato· cum praefrLtis 
dootissimis viri !:l super plerisque ·iudicio nos tro, e re puhlicae· utili- . 
tatis esse oensuinms, autbori.to.te nostra easdflm eommunire; volen
teR et der~ernentos praesentibus literis nostris, nt ombes et singuli, 
quibu ~-; iuspeotio ot ouL'4 infot·mandae in scholis atque Gymuasijs 
patriae iuventutis demn.ndata fu erit, eas pro uonua et oyno!:lura 
docendi et iustltuemli sibi praofixas haLeant, doneo aut tempora 
nohis dictnverint, n.ut compendiosa magis meliot·quo docoudi J'tLtio 
irtiri, et onptui discontium ·adn.ptari poterit illlls ad exactam t!Hdi
quaque !imam rovocandi. fn quorum rnajorern fillem et cMti
tudinem praesentes mnnu nostL·a subscriptas, sigillo nol:ltro regio 
iirmcLri iussinnttl. · 

Dahantur in rogilL uostm Stockholmensi, die septima, mousis 
Augusti. Anuo SUJH'tt Millesimum Sexcentesimum, Q_ua<lragesimo 
Non o. 

CHRISTINA. 

(Sigilh1m RegiurnJ 
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]hl l:lti/1. ovaustiiondo huvutipunkter och föreslet-ifter för slwlorna. 
l . · l't '1t os~ t'i.ireliLt>IIS och sedan vi, i de flesta. fall efter H1Vö.1 Vl l~ , u , •• ... " 

överli.igguiug rnml d11 ov1w nämnda sa~dmnniga.~ darom fallt var~ 
omtlörrw lm vu. vi amwtt do t lända. ttll sam hallots nytttt att a.
de~:~Ha. 11 ~nHtitut.iorwr givt~ vllr sauktiou. Vi vilja och " ~eslutu. 
a.lltt>å geuom detta vii.l't hrev, ntt tLlla och en var, som fa 1 upp'" 
dmg u.tt luLVIL iivtll'iw;oonuB och omsorg ang~\eutlo den .Hveu~ka 

ungdom om; uud erviHuilq.~; i ::;kolor och gymna~~t:r, s~.ola. fastlutll~t 
dessa Lu 11tii.H 1nwl ::HII' td,bom en norm ooh ledst,Jlll'llll for sm UIHlet
vhmnde ol'i1 ordrwulle v,urlommhet, till dess antingen e.~ .~ lii.n~~:e 
tid~:~ 6t'f'11nmlwt Hlltw o<:k on nyuppfunnen, gmmt·e och hattre for 
liit:iuu~anutH t'attniugt;gii.va liintJHu.l läronwto~l .givor oss ~m an~~~
ning att uutlot·lmt:~t;L dt:m ell föntyad sor~J;I11lhg gmn~:~lmm~: Itll 
yttormem vii:IHO huva vi liLtit bchitt'Lu. dt:JlliHL våt· uJulerl)]mft mccl 
vårt lcungliga tligill. 

Givot U. vli.J·1, k1mgliga Hlott i St.odcholm don sjunde ditgen 
Augusti uutuud år l U40. 
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